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„Však co mi to vlastně chceš říct, 
že mě tu takhle dlouho zdržuješ?
Týká-li se to obecného blaha,
udělám to a bez váhání, ať už
mi z toho vzejde čest, anebo smrt.
Kéž bohové mi přejí o to víc,
oč víc mám radši čest než vlastní život.“ 
 
William Shakespeare
Julius Caesar
(překl. Martin Hilský, 2008)
 
 
 





KAPITOLA PRVNÍ
 
Thorgrin seděl na zádech Mycoples, která letěla nad Prstenským venkovem a mířila na jih. Někam tam, kde snad byla Gwendolyn. V ruce svíral Meč Osudu a když se podíval pod sebe, spatřil tam na ohromné ploše rozprostřenou imperiální armádu. Pokrývali zemi jako kobylky. Cítil, jak se meč v jeho ruce mírně chvěje. Jako kdyby ho sám chtěl popohánět ke spěchu. K tomu, aby zachránil Prsten a vyhnal všechny nájezdníky. Chvílemi mu přišlo, že je to Meč, kdo vládne Thorem a ne naopak. A Thor pokyny kouzelné zbraně s radostí následoval.
Jakmile vyzvedne Gwen, obrátí se a potom nechá každého z nich, aby zaplatil za svoje hříchy. Štít už byl zase aktivní a tak jsou tu Andronicus i jeho muži chyceni v pasti. Žádné další imperiální posily nemohou přijít na pomoc a Thor si nedopřeje chvíli oddechu, dokud je nepobije všechny do jednoho. 
Ale teď ještě nebyl ten správný čas na zabíjení. První věc, kterou Thor musel udělat, bylo najít svou lásku. Ženu, na kterou myslel od okamžiku, kdy opustil Prsten: Gwendolyn. Toužil ji znovu vidět, sevřít ji v náručí a ujistit se, že je v bezpečí a v pořádku. Prsten, který mu dala jeho matka, čekal v kapse jeho haleny a on se už nemohl dočkat, až jej Gwendolyn navlékne na prst, vyzná ji znovu svou lásku a požádá ji o ruku. Chtěl, aby věděla, že se mezi nimi nic nezměnilo, bez ohledu na to, co se jí stalo. I nadále ji miloval jako dřív – vlastně ještě mnohem více – a chtěl, aby to věděla. 
Mycoples jemně zavrčela, a Thor okamžitě pocítil, jak se celé její tělo rozvibrovalo. Měl pocit, že i Mycoples se snaží doletět ke Gwendolyn co nejrychleji, ještě než se přihodí něco zlého. Dračice se přikrčila a začala kličkovat mezi mraky. Její velká křídla vířila vzduch a Mycoples se zdála spokojená, že letí uvnitř Prstenu a že nese Thora na svém hřbetě. Jejich mentální spojení bylo každým dnem silnější a Thor cítil, že dračice sdílí každou jeho myšlenku i tužbu. Svým způsobem to bylo podobné, jako kdyby on sám měl dračí tělo, a jako kdyby ona sama byla jezdcem na dračích zádech. 
Prolétali hustými mračny. Thor musel neustále myslet na Gwendolyn. Slova královny matky pořád ještě zněla v jeho mysli a chvíli co chvíli se vracela, i když se Thor snažil je nechat plavat. Její sdělení jej strašlivě bolelo a on tomu odmítal uvěřit. Andronicus? Jeho otec?
To přece nemohla být pravda. Thor doufal, že je to jenom další z krutých her, které si pro něj královna připravila. Odjakživa jej přece nenáviděla. Možná že mu jednoduše jenom chtěla nasadit brouka do hlavy. Možná to byl jenom další z jejích pokusů, jak jej od své dcery udržet co nejdál. Thor si přál, aby bylo vysvětlení takhle jednoduché. 
Jenže hluboko uvnitř tušil, že to tak snadné nebude. Jakmile ta slova vyřkla, Thor pocítil okamžitě úzkost, která nemohla být jenom tak. Nejspíš to byla pravda. Snažil se sám sebe přesvědčit že ne, ale od okamžiku, kdy to královna vyřkla, cítil, že to tak je. 
To pomyšlení jej děsilo. Vždycky ve skrytu duše tajně doufal, že jeho otcem byl král MacGil. Svou bláhovou naději potom ještě umocňoval fantaziemi, že Gwen není jeho skutečnou dcerou, takže stále budou moci zůstat spolu. A také si vždycky představoval okamžik, kdy pozná svého otce. Měla to být chvíle, kdy všechno nabude nový smysl a tajemství jeho osudu se před ním otevře jako kniha. 
Zjištění, že jeho otec není žádný slovutný hrdina, to byla jedna věc. To by ještě dokázal zkousnout. Ale fakt, že je to krvelačné monstrum – nejhorší příšera ze všech příšer – muž, kterého si Thor přál vidět mrtvého ze všech nejvíc, to bylo něco, s čím se nedokázal vyrovnat. Byl pokračováním Andronicovy císařské linie. Co to pro něj ale vlastně znamenalo? Měl se také jednoho dne stát monstrem? Znamenalo to, že někde hluboko v jeho krvi dřímá zlo, které se jednoho dne probudí? Bylo jeho osudem stát se stejným jako otec? Anebo je stále ještě šance s tím bojovat a navzdory krvi se stát dobrým člověkem? Je osud bezpodmínečně spjatý s krví? Anebo si jej každý jedinec tvoří sám?


Také nedokázal pochopit, co to všechno znamená pro Meč Osudu. Pokud byla legenda pravdivá – tvrdila přece, že mečem smí vládnout jenom MacGil – znamenalo to tedy, že měl Thor i MacGilskou krev? Pokud ano, jak by tedy jeho otcem mohl být císař? Nebo snad i Andronicus byl z MacGilské linie? Jak by se něco takového ale mohlo stát?
Vůbec si nedokázal představit, jak všechny tyto noviny sdělí Gwendolyn. Jak před ní může předstoupit a oznámit jí, že je synem jejího největšího nepřítele? Muže, který ji zranil. Byl si jistý, že svou nenávist k Andronicovi po tom zjištění obrátí i vůči němu. Pokaždé, když se na Thora od té chvíle podívá, uvidí Andronica. Jenže přece jí to nemohl zatajit? Musel jí to říct. Ale vydrží jejich vztah takové zjištění?
Thor zuřil. Přál si Andronica zabít už jenom za to, že byl jeho otcem, ale i za všechno ostatní, co v Prstenu napáchal. Díval se do kraje pod sebou a věděl, že tam Andronicus někde je. Dříve nebo později mu stane tváří v tvář. Najde ho. Postaví se mu. A zabije ho. 
Ale nejdřív musí najít Gwendolyn. Když přelétali nad Jižními lesy, Thor cítil, že je jeho láska blízko. Zároveň se však nemohl ubránit pocitu, že se jí děje něco zlého. Pobízel Mycoples, aby letěla rychleji a rychleji. Každý okamžik zpoždění mohl znamenat katastrofu. 





KAPITOLA DRUHÁ
 
Gwendolyn stála osamocená na ochozech Věže útočiště, na sobě měla černé šaty, které jí daly řádové sestry a už teď měla pocit, že je tu celou věčnost. Byla přivítána ve vších tichosti a pouze jediná sestra, její učitelka, k ní promluvila. A to navíc jenom jednou, když jí dávala instrukce o pravidlech tohoto místa. Nejdůležitější z nich znělo: žádné mluvení ani žádný jiný druh komunikace s ostatními. Každá žena tu žila ve svém vlastním, odděleném světě. A každá si dokonce i přála, aby ji ostatní nechali na pokoji. Tohle byla Věž útočiště, místo, kam se uchylovaly ty, které hledaly uzdravení. Gwendolyn tu bude v bezpečí před nebezpečími velkého světa. Ale také bude sama. Strašlivě sama. 
Rozuměla tomu dobře. A pravdou bylo, že samota byla něčím, co si i ona přála. 
Teď tu stála na vrcholku věže, dívala se na vrcholky stromů rozlehlých Jižních lesů a cítila se opuštěnější než kdykoliv předtím. Věděla, že musí být silná, že musí bojovat. Byla dcerou krále a manželkou – nebo téměř manželkou – velkého válečníka.
Musela si však zároveň přiznat, že jakkoliv toužila být silná, její srdce a duše stále ještě byly zraněné. Thor jí strašně chyběl a ona se bála, že už se k ní nikdy nevrátí. A i kdyby to nakonec udělal, obávala se, že jakmile zjistí, co se jí stalo, už o ni stejně nebude mít zájem.
Také si hořce uvědomovala, že Silésie je zničená, že Andronicus ve válce zvítězil, a že všichni na nichž jí záleželo byli buď zotročeni anebo rovnou zabiti. Andronicus byl teď úplně všude. Jeho jednotky obsadily nejspíše už celý Prsten a už nebylo kam ustupovat. Gwen byla zoufalá, vyčerpaná. Až příliš vyčerpaná na svůj mladý věk. A ze všeho nejhorší bylo, že měla pocit, jako by to byla všechno její vina, jako by to byla ona kdo všechny zklamal. Měla pocit, jako kdyby už prožila mnoho strastných životů a jednoduše už nechtěla, aby to pokračovalo. 
Udělala krok dopředu a pohlédla dolů. Na vrcholku věže nebylo žádné zábradlí. Pomalu natáhla ruce a podržela je nad propastí. Studený vítr se opíral do jejích rozevřených dlaní a v jednom okamžiku byl jeho poryv tak silný, že se Gwen zapotácela. Nespouštěla oči z hluboké propasti pod sebou. 
Potom se podívala k nebi a pomyslela na Argona. Přemýšlela, kde mohl být. Uvězněn ve svém vlastním světe a odpykávající si trest za to, že jí pomohl. Dala by cokoliv za možnost ho teď vidět a ještě alespoň jednou požádat o jeho moudrou radu. To by ji možná zachránilo. Možná, že by jí dokázal dát sílu pokračovat. 
Jenže druid byl pryč. I on zaplatil svou cenu a teď se nemohl vrátit.
Zavřela oči a znovu pomyslela na Thora. Kdyby tu tak byl alespoň on, možná, že by dokázal ještě všechno změnit. Kdyby tak měla alespoň jedinou osobu, která ji opravdu miluje, a která stále ještě žije. To by jí možná dalo důvod pokračovat dál. Podívala se na horizont a v nějaké bláhové naději zadoufala, že tam Thora spatří. Po obloze se rychle honily mraky a ona někde v dálce najednou uslyšela dračí řev. Byl velmi vzdálený a tak slabý, že si okamžitě pomyslela, že se jí to jenom zdálo. Její mysl s ní nejspíše opět hrála své hry. Uvnitř Prstenu samozřejmě žádný drak být nemohl. Thor byl navíc půl světa daleko, navždy ztracen kdesi v Impériu, a nejspíš se už nikdy nevrátí. 
Pomyslela na společný život, který spolu plánovali. Po tvářích se jí zkutálely slzy. Bylo to už tak blízko. Myslela na jeho tvář, zvuk jeho hlasu a způsob, jakým se dokázal smát. Byla si tehdy tolik jistá, že je nic na světě nemůže rozdělit a ať se stane cokoliv, pouto mezi nimi vždycky nakonec přetrvá. 
„THORE!“ vykřikla plačky do větru a znovu se na okraji ochozu zakymácela. Tak strašně si přála, aby se pro ní vrátil. 
Jenže její výkřik vzal vítr a okamžitě si jej odnesl někam pryč. Thor byl pořád někde daleko. 
Sáhla si ke krku a nahmatala amulet, který jí věnoval. Ten, který ji měl zachránit, a už to také splnil. Věděla, že jeho síla už byla použita. Pro ni už tu nebyly žádné další šance. 
Znovu se podívala přes okraj a přišlo jí, že tam vidí otcovu tvář. Byla obklopena bílým světlem a usmívala se na ní. 
Naklonila se kupředu přes okraj. Její vlasy okamžitě naplno zachytil vítr. Kdyby se naklonila ještě více, spadla by. Zůstala teď jakoby zachycená mezi dvěma realitami, mezi životem a smrtí. Zatím perfektně držela rovnováhu, ale zároveň věděla, že příští silnější poryv větru ji nutně musí shodit. 
Thore, pomyslela si. Odpusť mi.





KAPITOLA TŘETÍ
 
Kendrick jel v čele velké a stále se rozrůstající armády MacGilů, Silésanů a svobodných vesničanů Prstenu. Všichni se řítili z hlavní brány Silésie a dále po široké silnici směrem na východ a vstříc Andronicově armádě. Vedle něj jel Srog, Brom, Atme a Godfrey, a nedaleko za nimi mezi tisíci dalších bojovníků Reece, O‘Connor, Conven, Elden a Indra. Po cestě míjeli ohořelá těla tisíců imperiálních vojáků. Byli od draka seškvařeni na uhlí. Jiní padli pod ranami Meče Osudu. Thor tu rozpoutal takovou zkázu, jako kdyby s ním přišla celá armáda. Kendrick se za jízdy stále nepřestával divit, když viděl všechnu tu spoušť, kterou ten kluk z Legie se svým drakem napáchal. 
Když vzpomínal, jak se celá bitevní situace obrátila, musel bezděky kroutit hlavou. Jenom před několika málo dny byli všichni uvěznění pod Andronicovým jhem, Thor byl se svou družinou stále někde v hloubi Impéria a Meč Osudu byl v myslích všech už jenom ztracenou vzpomínkou. Nikdo již nedoufal, že ještě někdy bude nalezen. Kendrick i ostatní byli ponecháni napospas smrti na kříži a úplně všechno nasvědčovalo tomu, že celá jejich věc je ztracena.
Ale teď jeli jako svobodní lidé, znovu byli vojáky a rytíři. Thorův příchod převážil misky vah v jejich prospěch. Mycoples byla doslova darem z nebes a síla destrukce, kterou mezi imperiálními vojsky rozpoutala, byla ohromující. Silésie byla znovu svobodná a venkov Prstenu, namísto obsazen imperiální vojsky, byl pouze poset jejich těly. Silnice vedoucí na východ byla lemována ostatky imperiálních vojáků kam až oko dohlédlo. 
Tohle však ještě nebyl konec. Kendrick dobře věděl, že druhá polovina Andronicova Milionu čeká na druhé straně Vysočiny. Od Silésie je sice na čas odrazili, ale nedokázali nad nimi zvítězit úplně. A Kendrick ani ostatní nehodlali jenom tak sedět s rukama v klíně a čekat v Silésii, až Andronicus přeskupí své síly a znovu zaútočí. Navíc nechtěli riskovat, že by se nepříteli podařilo uniknout a vrátit se zpátky do Impéria. Štít byl opět aktivní a už jenom to dávalo Kendrickovým silám jakési šance, i když byli samozřejmě stále strašlivě přečísleni. Nepřítel teď neorganizovaně prchal a toho právě museli využít, aby prodloužili řadu vítězství, kterou začal Thor. 
Ohlédl se za sebe, přehlédl tisíce rytířů i narychlo ozbrojených svobodných vesničanů a ve tvářích všech zahlédl odhodlání. Všichni okusili porobu a otroctví, okusili porážku a teď si velmi dobře uvědomovali, jaké to je být znovu volní. Ne jenom sami pro sebe, ale i pro své manželky a rodiny. Každý z nich byl rozhořčen a odhodlán nechat Andronica zaplatit za všechno, co tu napáchal a ujistit se, že už nikdy znovu nezaútočí. Byla to armáda mužů, připravených bojovat za svou věc do poslední kapky krve a teď se za Kendrickem řítili jako jeden. Všude, kde projížděli, osvobozovali další a další muže, kteří se k nim záhy přidávali. Jejich armáda neustále rostla. 
Kendrick stále ještě pociťoval zranění, která mu způsobil kříž. Jeho tělo nebylo tak silné, jak to u něj bývalo zvykem a jeho zápěstí i kotníky nikdy neopouštěla tupá bolest od toho, jak se do nich zaryly hřeby. Podíval se na Sroga, Broma a Atmeho, své sousedy v řadě křížů, a dobře viděl, že ani oni nejsou zcela v pořádku a silní jako dříve. Ukřižování si vybralo svou daň na nich všech. I přesto však nadále jeli hrdě a vzpřímeně do boje. Když šlo o to zapomenout na vlastní bolest, nic nebylo lepší než šance na pomstu a boj proti těm, kteří to způsobili.
Měl radost, že s nimi jede i jeho nejmladší bratr Reece a ostatní členové jeho legionářské družiny, kteří se vrátili z výpravy a teď se samozřejmě přidali. Když viděl, jak byla Legie v pozdních bojích v Silésii zmasakrována imperiány, zlomilo to Kendrickovi srdce a návrat této malé jednotky byl alespoň nějakou náplastí na onu tragickou ztrátu. S Reecem si byli odjakživa blízcí, Kendrick jej už odmalička chránil a byl pro něco druhým otcem v čase, kdy byl král MacGil jednoduše příliš zaměstnán vladařskými povinnostmi, aby se také mohl zároveň věnovat nejmladšímu synovi. Dalo se říci, že fakt, že byli bratry jenom poloviční krve, paradoxně umožnilo Kendrickovi, aby se s Reecem sblížil ještě víc. Sourozenecký svazek byl oběma pociťován volněji a tak se z nich díky tomu mohli stát skuteční přátelé na základě sympatií. K ostatním mladším bratrům Kendrick nikdy tak blízko neměl. Godfrey trávil většinu času s všemožnými otrapy po hospodách a Gareth – inu, Gareth byl prostě Gareth. Reece byl jediný z Kendrickových sourozenců, který se beze zbytku oddal cestě válečníka a snažil se žít životem, který si před lety pro sebe vybral i Kendrick. Kráčeli po stejné stezce a Kendrick nemohl být na svého mladšího bratra více pyšný. 
Dříve, když spolu byli na nějaké výpravě, se Kendrick vždycky snažil na bratra po očku dohlížet a mít jistotu, že je v bezpečí. Teď už ale dobře viděl, že se z Reece stal dobrý bojovník, který už nadále nepotřebuje, aby jej někdo vodil za ručičku. Přemýšlel, co všechno asi musel Reece na své cestě po Impériu zažít, že jej to tak změnilo. Nemohl se dočkat, až budou mít trochu času, kdy se spolu posadí a Reece mu bude všechno vyprávět. 
Nemenší radost měl samozřejmě i z Thorova návratu. Ne pouze proto, že je se svou dračicí všechny zachránil, nýbrž i z důvodu, že se za ten krátký čas naučil mít Thora rád a už dlouho jej považoval za dalšího ze svých bratrů. Chvíli co chvíli vzpomínal na ten okamžik, kdy se před nimi Thor poprvé objevil a v ruce třímal Meč. Nedokázal to tehdy pochopit. Bylo to něco, co by jej ani v nejbláznivějších snech nenapadlo. Vlastně nečekal, že vůbec někdy někoho uvidí, jak Mečem vládne, a tím méně, že to bude jeho vlastní mladý panoš, který před několika měsíci přišel z nějaké zapadlé ovčácké vesničky. Byl to poddaný. Vesničan. Vůbec to nebyl MacGil. 
Nebo byl?
Kendrick přemýšlel. Vzpomínal na tu starou legendu o Meči: pouze MacGil jím může vládnout. Musel sám sobě přiznat, že někde v hloubi duše celý život toužil, že by to jednoho dne mohl být on sám, kdo meč uzvedne. Doufal, že to bude konečné potvrzení jeho právoplatnosti a důkaz, že je pravým MacGilem a prvorozeným princem. Vždycky ve skrytu duše doufal, že tomu okolnosti budou příhodny a on jednoho dne dostane šanci to zkusit. 
Jenže to se nikdy nestalo. Thorovi jeho úspěch však nezáviděl. Kendrick nebyl závistivý, naopak svému panošovi jeho osud přál. I když tomu ani za mák nerozuměl. Je legenda nepravdivá? Nebo je Thor MacGilem? Jak by se něco takového mohlo stát? Ledaže by i Thor byl synem krále MacGila. Lámal si hlavu. Jeho otec byl dobře znám svou náchylností k něžnému pohlaví ze všech koutů Prstenu nehledě na to, že byl ženatý. Stejným způsobem koneckonců přišel na svět i Kendrick sám. 
To byl ten důvod, proč se Thor vytratil ze Silésie okamžitě poté, co mluvil s královnou matkou? Nebo o čem se to bavili? Královna nic neprozradila. Bylo to snad poprvé, co před ním i ostatními měla nějaké tajnosti. Proč zrovna teď? Co to mohlo být? Co mohla Thorovi říct, že utekl tak rychle, že nikomu ani nestačil nic říci?
Kendrick musel přemýšlet o otci a jeho dynastii. I když si velmi přál, aby tomu bylo jinak, stejně jej myšlenka že je nelegitimní neustále trápila a snad už pomilionté ve svém životě přemýšlel, kdo mohla být jeho matka. Celý život slýchával povídačky o králových milenkách, ale nikdy nezjistil, která z nich to mohla být. Až se všechno zase uklidní – pokud se to vůbec někdy stane – a Prsten se vrátí zase zpátky do normálu, Kendrick se pokusí tuhle hádanku jednou provždy rozluštit. Najde ji. Zeptá se jí, proč jej nechala být a nezůstala s ním. A jak se s otcem vlastně seznámila. Velice si přál se s ní setkat, podívat se jí do tváře a vidět, jak se ona dívá na něj. Třeba mu alespoň ona řekne, že není žádný levoboček a že má stejná práva na skvělý osud jako všichni ostatní. 
Byl rád, že se Thor vydal pro Gwendolyn, ale na druhou stranu by jej i s jeho dračicí měl mnohem radši po svém boku v bitvě. V následujícím střetu budou mít imperiáni opět strašlivou přesilu a bez Thora a Mycoples je osud bitvy značně na vážkách.
V duchu však okřiknul sám sebe. Byl narozen a vychován jako válečník a nikdy předtím nezůstal sedět na zadku, zatímco jiní za něj bojovali jeho bitvy. Takže namísto čekání na Thorův návrat udělal to, co mu velely instinkty: vyrazil s co největší silou do pole, kde se pokusí zlikvidovat co nejvíce nepřátel. Neměl sice kouzelný meč ani draka, ale namísto toho měl své dvě ruce, které se pro tohle trénovaly už od dětství. Zatím to pokaždé stačilo. 
Vystoupali na kopec a jakmile dosáhli jeho vrcholku, otevřel se před nimi výhled na malé MacGilské město Lúcie. První na východ od Silésie. I tady lemovaly cestu imperiální mršiny. Zkáza, kterou Thor přinesl, dosahovala až sem. Na vzdáleném obzoru se černal ustupující imperiální batalion. Mířili na východ. Určitě měli namířeno do Andronicova hlavního tábora, který byl zřízený na McCloudské straně Prstenu. I když hlavní těleso armády ujíždělo na východ, Kendrick si všimnul, že zanechali menší jednotku, která se usadila v Lúcii. Mohlo jich být několik tisíc a teď zaujímali pozice na hradbách. V ulicích bylo také vidět bývalé občany města, kteří tam teď sloužili jako otroci. 
Kendrick si vzpomněl, co se dělo před pár dny v Silésii, jak s nimi bylo zacházeno, a jeho tvář okamžitě zrudla touhou po pomstě. 
„ÚTOK!“ provolal mocně ke svým vojům. 
Zdvihnul meč do výšky. Za ním se jeho výkřik mezitím přeléval přes další a další řady vojáků. 
Pobídnul koně a v čele své mohutné jednotky se rozjel vstřít městu Lúcii. Obě armády byly přibližně vyrovnané co do počtu, ale jistě ne, a o tom si byl Kendrick naprosto jistý, co do síly srdce. Tihle imperiáni byli nájezdníci na útěku, které jejich hlavní velitel ponechal osudu v nějakém provinčním městečku, zatímco Kendrickovi muži byli ochotni položit v bitvě za domovinu vlastní životy. 
Jejich bojový pokřik se nesl nad planinou, zatímco se řítili k branám města. Objevili se tak rychle, že se spousta imperiálních vojáků, hlídkujících na ochozech, začala ve zmatku dívat jeden na druhého a nevěděla, co dělat. Tak náhlý útok zjevně nikdo z nich nečekal. Obránci se začali zuřivě drápat na hradby a uzavírat bránu.
Jenže ani to nestihli dostatečně rychle. Několik Kendrickových lučištníků během sekund za jízdy zlikvidovalo ty, kteří ovládali mechanismus padací brány. Kendrick sám dostal jednoho vrhacím kopím a Reece záhy zaznamenal obdobný úspěch. Brána zůstala nezavřená a Kendrickovi muži neváhali ani vteřinu. S hromovým pokřikem vtrhli dovnitř a zamířili rovnou do středu města, aniž by se zdržovali nějakými drobnějšími šarvátkami u brány a na zdech. 
Na náměstí, zhruba ve středu města, se potom za ohromného třeskotu zbraní srazili s hlavní jízdní silou zdejší posádky. Kendrick byl hned v prvním okamžiku nucen se bránit, zablokoval štítem úder na svou hlavu, ale potom okamžitě kontroval a jedinou ranou dlouhým mečem dostal ze sedla dva nepřátele. Bez meškání se otočil, aby zablokoval další útok a bodnul jeho původce do břicha. Jeho tělo rozdávalo rány, zatímco mysl byla naplněná pomstou. Za Gwendolyn, za jeho lidi, za všechen lid Prstenu, který toho už tolik vytrpěl. 
Nedaleko něj se Reece dovedně oháněl palcátem. Srazil z koně jednoho muže, potom štítem zablokoval ránu dalšího a okamžitě zase útočil. Během krátké chvíle zlikvidoval tři imperiány. Elden vedle něj rozséval zkázu těžkou válečnou sekerou. V jednom okamžiku tak zachránil Reecovi život, když zabil vojáka, který se na něj řítil ze strany, aby vzápětí poslal k zemi jiného. Ten sice zvedl štít, aby ránu blokoval, ale mohutná rána prošla srkz a rozpoltila mu hlavu. 
O’Connor posílal šípy do všech stran a trefoval slabá místa ve zbroji i na velmi krátkou vzdálenost, kdy bylo použití luku již značně riskantní. I Conven bojoval nebojácně a v jednu chvíli se dokonce ocitl obklopen nepřítelem daleko před vlastními řadami. Přesto se však ani nenamáhal mít na obranu připravený štít. Namísto toho třímal v každé ruce jeden meč a takto vyzbrojen se vřítil do nepřátelských řad, jako by snad chtěl při tom útoku zemřít. Jenže nic podobného se nestalo. Namísto toho rozpoutal kolem sebe tornádo dvou čepelí, které rozsévalo smrt vpravo i vlevo. 
Indra se bitvy účastnila rovněž a nezůstávala nijak pozadu. Byla nebojácnější než většina mužů a používala svou dlouhou dýku s takovým umem a precizností, že i kolem ní brzy padali jezdci s proříznutými hrdly. Ona jediná nebojovala za Prsten, ale za svou vlastní domovinu, kde lidé trpěli stejně jako tady, ale už mnohem déle. 
V zápalu boje Kendrick podcenil jednoho z imperiánů, který se k němu díky tomu dostal dostatečně blízko pro útok sekerou. Kendrick už nestíhal uhnout, ale ještě než jej muž zasáhl, ozval se třesk oceli a zbraň se zarazila do Atmeho štítu, který v poslední vteřině přispěchal na pomoc. Krátkým kopím potom Atme proklál útočníka a zažehnal nebezpečí. Kendrick už dávno přestal počítat, kolikrát mu jeho přítel zachránil život. 
Vtom se objevil další útočník, který opodál natáhl luk a zamířil na Atmeho. Kendrick zareagoval instinktivně, máchnul mečem v prostoru mezi jeho přítelem a střelcem a s obrovským štěstím zasáhl šíp v letu. Následovaly dva rychlé kroky jeho bojového hřebce a drtivý úder Kendrickova meče, po kterém se lučištník zřítil ze sedla pod kopyta všech koní kolem. Atme už dávno přestal počítat, kolikrát mu jeho přítel zachránil život. 
Bitva pokračovala dál, obě ze stran zaznamenávaly úspěchy i ztráty. Muži padali na obou stranách, ale v imperiálních řadách přece jenom více. Kendrickovi muži byli plni spravedlivého rozhořčení a pronikali hlouběji a hlouběji do města. Nakonec začínali nabývat silnou převahu. Imperiální vojáci byli skvělí bojovníci, ale už léta byli zvyklí jenom dobývat a útočit, navíc teď byli dokonale zaskočeni, takže se jejich řady i disciplína brzy začaly bortit a oni začali před Kendrickovou armádou ustupovat. Mnozí při tom ústupu padli. 
Když boje trvaly už celou hodinu, imperiální ústup se proměnil v neorganizovaný útěk. Někdo na jejich straně zadul na bojový roh, což si mnozí vyložili jako signál vzít nohy na ramena a okamžitě poslechli, čím dokonale rozložili morálku těch, kteří by ještě vzdorovali.
Kendrick a jeho muži za hromového pokřiku pronásledovali každého, kdo se snažil prchat, naháněli do všech koutů Lúcie a potom ven z hradeb. 
Ti, kterým se z toho mlýnku na maso přece jenom podařilo uniknout, a byly jich stále ještě stovky, se tryskem rozjeli po pláni pryč od města. Z Lúcie mezitím duněly MacGilské rohy na oslavu znovuzískání města a osvobození zajatců. Kendrickovi muži jim přesekali pouta kdykoliv projížděli kolem a osvobození se většinou okamžitě chopili koní i zbraní po padlých imperiánech, aby se mohli přidat k pronásledování. 
Kendrickova armáda se jimi notně rozrostla a jako jeden muž se vrhla do pronásledování přes kopce za městem a brzy byla nepříteli opět v patách. O’Connor a mnozí další lučištníci už na dálku sráželi z koní jednoho prchajícího za druhým. 
Pronásledování pokračovalo dalších několik hodin, Kendrick si už říkal, kam až se v tomhle tempu můžou dostat, když tu se opět ocitli na jednom z vyšších kopců a v údolí pod nimi uviděli jedno z největších MacGilských měst na východ od Silésie – Vinésii. Sedělo mezi dvěma horami. Bylo to důležité město, mnohem větší než Lúcie, mělo vysoké, tlusté zdi a silně opevněné brány. Kendrick si uvědomil, že zbytky toho pluku jistě utíkají právě tam. Městské zdi byly obsazeny desítkami tisíc Andronicových mužů. 
Zastavili se na tom kopci a rozmýšleli, co si počít dál. Vinésie byla velké město a nepřítel byl mnohem početnější. Kendrick si dobře uvědomoval, že by bylo bláznivé se pokusit o přímý útok, a že nejjistější postup by teď byl vrátit se do Silésie a znovu se přeskupit. I vítězství, které dnes již vydobili bylo dost cenné, aby jim prozatím stačilo. 
Jenže Kendrick nebyl v rozpoložení, kdy by mu vyhovovala bezpečná řešení – a jeho muži také ne. Chtěli odplatu. A ve dnech, které prožívali stejně už poměry sil nehrály žádnou roli. Nastal čas, aby Impérium naplno poznalo, z čeho jsou MacGilští ukuti. 
„ÚTOK!“ zahřměl Kendrick. 
Ostatní se okamžitě přidali a rozjeli se stejně jako předtím z kopce vstříc opevnění města, připraveni nasadit vlastní životy a riskovat vše pro věčnou slávu a rytířskou čest. 





KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Gareth kašlal a sípal, zatímco se potácel zničenou krajinou. Jeho rty byly celé popraskané od žízně, oči propadlé a podtržené dvěma tmavými kruhy. Posledních několik dní bylo mimořádně perných a on několikrát unikl smrti jenom o fous. 
O vlásek uniknul Andronicovým mužům v Silésii, když se schoval v tajné chodbě hluboko pod hradbou a dlouhou dobu tam čekal. Byl tam schoulený jako krysa, všude okolo byla jenom temnota a on čekal, až nadejde vhodná chvíle. Měl pocit, že mohl být zalezlý uvnitř možná i celé tři dny. Následující události potom ale viděl beze zbytku. Nevěřícně sledoval, jak se objevil Thor na zádech obrovského draka a pozabíjel spousty imperiálních vojáků. V nastalém chaosu, který se rozpoutal, potom Gareth našel svou šanci. 
Protáhl se branou města když se nikdo nedíval, vydal se po cestě na jih a potom dále přímo po hraně Kaňonu. Většinu cesty se držel lesů, aby si jej nikdo nevšiml. Ale bylo to docela jedno – cesty byly úplně opuštěné tak, jako tak. Všichni byli na východě a bojovali velkou bitvu pro Impériu. Kolem cesty navíc nacházel mrtvá těla většinou imperiálních vojáků, a tak mohl být klidný, protože tudy se už válečná vřava dávno přehnala. 
Gareth se snažil dostat ještě o něco více na jih. Jeho instinkty mu napovídaly, že by se měl vrátit do Králova Dvora – nebo alespoň toho, co z něj zbylo. Věděl, že bylo město zplundrováno Andronicem a že nejspíše leží v totálních troskách, ale i tak se tam chtěl podívat. A především se však chtěl dostat co nejdále od Silésie a ideálně na místo, které dobře znal, a které by mohl použít jako útočiště. K tomu se místo, které už všichni ostatní opustili, a kde Gareth MacGil kdysi vládl jako svrchovaný vládce, dokonale hodilo. 
Po několika dnech pochodu na jih a potom východ se slabý a téměř zemdlelý hladem dotrmácel konečně na okraj lesa a v dálce spatřil Králův Dvůr. Město bylo tam. Jeho zdi byly netknuté, nebo alespoň ne nijak významně. Všude kolem se válela těla Andronicových mužů, důkaz, že Thor už byl i tady. Jinak byla oblast prázdná. Nezůstalo tu nic jiného než kvílející vítr. 
To Garethovi docela vyhovovalo. Stejně neplánoval vstoupit do města. Přišel sem jenom kvůli jedné malé, jistě nepovšimnuté stavbě, vybudované mimo městské hradby. Bylo to místo, kde se často ukrýval když byl ještě děcko. Krypta králů z rodu MacGilů. Přesně tam byl pohřben i jeho otec. A také jeho děd a ostatní před ním. 
Byl si jistý, že krypta určitě zůstala nedotčená. Kdo by se koneckonců obtěžoval útokem na hrobku plnou kostí? Pokud existovalo nějaké místo, kde by jej skutečně nikdo nehledal, bylo to právě tady. Mohl se tam schovat a být úplně sám. Tedy, pokud nebude počítat své předky. I když Gareth svého otce nade vše nenáviděl, zjistil, že by mu najednou byl docela rád nablízku. 
Rozběhl se přes otevřené pole, kde jej studený vítr okamžitě roztřásl i přesto, že se zabalil do svého potrhaného kabátce. Někde nad sebou uslyšel ostrý křik jakéhosi zimního ptáka a když se podíval oním směrem, spatřil velkého, černého opeřence, kroužícího mu nad hlavou a evidentně očekávajícího, že se Gareth každou chvíli zhroutí a započnou hody. Gareth mu to jenom ztěží mohl vyčítat. Na vlastní kůži cítil, že ten pták má naprostou pravdu, když jej považuje za svůj příští oběd.
Konečně doběhl k hrobce, chytil za kliku masivních železných dveří a oběma rukama za ni vší silou zabral. Okolní svět se s ním točil a on měl co dělat, aby se nakonec nezhroutil ještě tady venku. Dveře zavrzaly a potom se otevřely dokořán. 
Gareth vběhl do tmy a okamžitě za sebou dveře zase zabouchl. Ten zvuk se uvnitř okamžitě několikrát vrátil v ozvěně. 
Rukou chvíli šátral po stěnách, až našel pochodeň a zapálil ji. Nabízela mu dostatek světla aby viděl několik málo schodů přímo před sebou a to bylo všechno, co pro tuto chvíli potřeboval. Schody vedly hlouběji a hlouběji do temnot. Dole bylo chladněji a odněkud tam proudil průvan, který se proháněl po schodišti a šeptavě šelestil. Gareth se nemohl zbavit dojmu, že jsou to ve skutečnosti jeho předkové, kteří si znechuceně šeptají o něm. 
„NECHTE MĚ BÝT!“ zařval do tmy. 
Jeho hlas se několikrát vrátil v podivně pokroucené ozvěně. 
„UŽ BRZO DOSTANETE PO ČEM TOUŽÍTE!“
Vítr si ale šeptal bez přestání dál. 
Gareth rozzlobeně sestupoval hlouběji, dokud konečně nedošel do velké, mramorem obložené síně se čtyři metry vysokými stropy, kde byli všichni MacGilští králové uloženi v mramorových sakofázích. Osaměle procházel síní a jeho kroky se v ozvěně odrážely od stěn. Mířil na protilehlý konec síně, kde byl uložen jeho otec. 
Starý Gareth by nejspíš začal do otcova sarkofágu něčím mlátit. Jenže ten, co sem celý zbídačelý došel, najednou k otci z nějakého důvodu cítil spíše sympatie než nenávist. Sám tomu nerozuměl. Možná to bylo proto, že už nebyl pod vlivem opia, anebo možná tušil, že i on sám bude již brzy mrtev. 
Došel k masivnímu sarkofágu, chytil se jej oběma rukama a nakonec si na něj položil hlavu. K vlastnímu překvapení se potom rozplakal. 
„Chybíš mi, otče,“ vzlykal díky ozvěně hned několikanásobně. 
Brečel a brečel, po tvářích mu tekly velké slzy, až se jeho kolena nakonec podlomila a on se celý vyčerpaný zhroutil na zem vedle sarkofágu. S vynaložením veškerých zbývajících sil se ještě dokázal posadit a opřít se zády o otcovo poslední lože. Hrobkou nadále šelestil průvan a Garethova louče začala dohořívat. Položil ji na zem vedle sebe a díval se, jak její plamen zkomírá a jak temnota všude kolem mohutní. Věděl, že brzy převládne úplně a pak se snad už bude moci přidat ke svým předkům. 





KAPITOLA PÁTÁ
 
Steffen zachmuřeně kráčel po lesní stezce a pomaloučku se ubíral pryč od Věže útočiště. Lámalo mu srdce, že tam Gwen takto nechal. Vždyť přece přísahal, že ji bude chránit. Bez ní se teď cítil jako bezvýznamné nic. Od první chvíle, kdy se s ní setkal, měl pocit, že konečně ve svém životě našel smysl. Okamžitě ji začal ochraňovat jak mohl a zasvětil celý svůj život tomu, aby ji jednou splatil dluh za to, že jej, jakožto jednoho z nejnižších sluhů, povýšila o mnoho pozic výše. Především ji však měl rád, protože byla vůbec první osobou, kterou kdy v životě potkal, a která jej okamžitě neodsoudila kvůli jeho vzhledu. 
Byl sice docela pyšný, že ji dokázal v bezpečí dopravit až sem k Věži útočiště, ale když se za ní potom zavřely dveře, popadla jej úzkost. Kam se teď poděje? Co bude dělat?
Bez její přítomnosti bude jeho život opět naprosto bezdůvodný a zbytečný. Do Králova Dvora ani do Silésie se vrátit nemůže, protože Andronicus obě města dobyl. Když si teď vzpomněl na tu zkázu, která tam panovala ve chvíli, kdy utíkali, udělalo se mu špatně. Poslední věc, kterou si pamatoval, bylo, jak byli jeho lidé pobíjeni anebo bráni do zajetí a otroctví. Návrat tam ničemu dobrému neposlouží. A navíc se mu nechtělo znovu přes celý Prsten, čímž by se jen a pouze vzdálil od Gwendolyn. 
Bezcílně tedy bloumal už několik hodin po lese, zahýbal na křižovatkách lesních cest, jak jej to zrovna napadlo a přemýšlel, kam by se tak asi mohl vrtnout. Cesta jej vedla víceméně na sever a do kopce, který se zdál být jedním z nejvyšších v širokém okolí. Odtud se potom rozhlédl a spatřil malé město, sedící v dálce na úpatí jiného kopce. Vydal se tedy k němu a když tam po dalších několika hodinách došel, zjistil, že městečko má přesně to, co potřeboval ze všeho nejvíc: perfektní výhled na Věž útočiště. Pro případ, že by se Gwendolyn někdy pokusila odejít, chtěl zůstat někde poblíž, aby se k ní mohl později zase přidat. Koneckonců, jeho služba jejím odchodem do ústraní přece nijak neskončila. Teď už navíc nebyl povinnen věrností nikomu jinému. Ani městu, ani armádě, ale jen a pouze Gwendolyn. Ona byla poslední, kdo mu zůstal. 
Okamžitě se tedy rozhodl, že v tom malém městečku, vlastně to byla spíše proutěná vesnice, zůstane a v jednomu kuse bude sledovat Věž a hlídat, jestli nespatří Gwen. Když prošel branou v chabé palisádě, potvrdil si, že se jedná o opravdu chudé, neutěšené místo, stejné jako mnohé ostatní na prstenském venkově. Na rozdíl od mnohých dalších byla však tato vesnice položena tak daleko na jihu a tak moc utopená v lesích, že si jí Andronicovy síly zatím ani nevšimly. Kdoví, jestli by se kvůli ní vůbec někdy obtěžoval sem přijít. 
Steffen okamžitě musel čelit zkoumavým pohledům několika desítek vesničanů. Ani jeden obličej, který tu spatřil, se netvářil přátelsky. Mnozí na něj a jeho hrb nevychovaně zírali s otevřenou pusou. Na taková uvítání však byl poměrně zvyklý. Setkával se s podobnými reakcemi téměř celý život. Od samého počátku, kdy si jej všimli, mohl v jejich pohledech cítit škodolibý výsměch. 
Přesto však málem podlehl nutkání se otočit a utéct pryč, ale naštěstí se dokázal včas ovládnout. Být v blízkosti Věže a Gwendolyn bylo důležitější a tohle byla jednoduše cena, kterou za to bude muset zaplatit. 
Jeden z vesničanů, mohlo mu být kolem čtyřiceti, oblečený od hlavy až k patě do nuzných hadrů, se k němu rázným krokem vydal. 
„Ale copak to tu máme za podivného pokrouceného mužíčka?“
Ostatní se rozesmáli a rovněž přicházeli blíže. 
Steffen zůstával klidný, protože podobné přivítání očekával. Opravdu to nebylo jiné než dříve. Navíc, tihle lidé byli skuteční křupani a jistě si takovou podívanou budou chtít užít ještě o něco více než měšťané. 
Nenápadným pohybem ruky se ujistil, že jeho luk sedí na zádech tak, jak má. Čistě pro jistotu jej chtěl mít připraven, kdyby se některý z vesničanů hodlal chovat až příliš krutě. Byl si jistý, že by v případě nutnosti dokázal složit hned několik z nich ještě předtím, než by se k němu dostali. Ale snad k ničemu podobnému nedojde. Chtěl tu jenom najít střechu nad hlavou. 
„Třeba je to něco víc než jenom normální magor, ne?“ zeptal se někdo jiný a skupina provokujících lidí se stahovala kolem něj. 
„Podle toho, co má na sobě bych řekl, že to tak je,“ odpověděl mu někdo. „To přece vypadá jako královská zbroj.“
„A ten luk – mistrovská práce.“
„Nemluvě o šípech. V hradu kovaná ocel, že?“
Zastavili se několik metrů od něj a všichni do jednoho se výhružně mračili. Okamžitě si vzpomněl na děti, které se bavily jeho trýzněním, když byl ještě malý. 
„Takže co jsi zač, ty blbečku?“ zeptal se jeden z vesničanů. 
Steffen se zhluboka nadechl a vší silou se držel, aby zůstal v klidu. 
„Nechci dělat žádné potíže,“ řekl pomalu.
Lidé okamžitě propukli v smích. 


„Potíže? Ty? Jaké potíže bys nám tu tak mohl udělat?“
„Ten by nedělal potíže ani našim kuřatům!“ zachechtal se někdo. 
Steffen zrudl a smích okolostojících ještě zesílil. Nesmí si dovolit ten luxus a nechat se vyprovokovat. 
„Potřebuji jenom nějaké místo, kde bych mohl skládat hlavu a nějaké to jídlo do žaludku. Mám šikovné ruce a silná záda, zastanu hodně práce. Stačí mi říct, co je potřeba a já už si sám přijdu na to, jak to udělat. Nepotřebuji toho hodně. Ne víc, než jakýkoliv jiný chlap.“
Už když to říkal, viděl sám sebe opět ztraceného v té nejšpinavější práci jako všechny ty roky předtím, když v hlubinách královského hradu čistil odpadní roury a vyléval splašky z nočníků šlechty. To ale přece zvládne. Těžkou práci a život v ústraní už měl léty praxe prověřený a tady jej jistě nemůže čekat nic horšího. A především to poslouží jeho věci. 
„Chlapa? Ty se nazýváš chlapem?“ vyprskl smíchy jeden z mužů. 
„Třeba pro něj přece jenom nějaké využití najdeme,“ vykřikl jiný. 
Steffen se na něj s nadějí podíval.
„Mohl by třeba bojovat proti našim psům nebo kuřatům!“
Všichni se rozchechtali. 
„Zaplatím vlastním prasetem, abych mohl něco takového vidět!“
„Jestli jste si nevšimli, tam venku zuří válka,“ řekl Steffen co nejklidněji. „Jsem si jistý, že i tato malá provinční vesnice tím musí být zasažená a další pár rukou na práci se přece hodí kdykoliv.“
Vesničané se na sebe podívali. 
„Samozřejmě, že víme, že je válka,“ řekl jeden z nich, „ale naše vesnice je moc malá. Armády se nebudou obtěžovat se sem kvůli našim prasatům trmácet.“
„Nelíbí se mi jak mluvíš. Provinční a pár rukou,“ zavrčel jiný. „Všechno takové uhlazené. Vypadá to, že jsi snad chodil do školy. Myslíš si snad, že jsi lepší než my?“
„Nejsem lepší, než kterýkoliv jiný člověk,“ řekl Steffen. 
„No to je na první pohled jasný,“ vyprskl smíchy někdo. 
„Dost už toho popichování!“ vykřikl náhle kdosi autoritativním hlasem. 
Řada vesničanů se rozhrnula a uvnitř kruhu se ocitl muž. Byl starší než ostatní a zdálo se, že bere celou situaci mnohem vážněji. Všichni se okamžitě utišili. 
„Pokud to, co říkáš, myslíš vážně,“ řekl muž hlubokým hrdelním hlasem, „mně by se extra pár rukou na mém mlýně docela hodil. Plat činí pytlík pšenice a džbán vody denně. Budeš spát ve stodole s ostatníma čeledínama. Pokud je to pro tebe přijatelné, můžeš klidně hned začít.“
Steffen přikývnul a byl ze srdce rád, že se konečně ukázal někdo, kdo jej bral vážně. 
„Nic jiného si nežádám,“ odpověděl. 
„Tudy,“ řekl muž a razil si cestu davem. 
Steffen jej následoval, aby byl záhy doveden k poměrně velkém dřevěnému mlýnu, kolem kterého pracovalo množství mladších i starších čeledínů. Každý z nich byl notně zpocený a špinavý. Stáli v rozbahněné kruhové stezce a vlastními silami pomocí velkých otočných pák poháněli mlýnské kolo. Steffen si to prohlédl a uvědomil si, že tahle práce bude o zlomení zad. Ale naprosto mu postačí. 
Otočil se k muži, aby mu řekl, že s tím souhlasí, ale když to udělal, zjistil, že mlynář už je pryč. Nejspíš považoval jeho souhlas za samozřejmý. Vesničané si dopřáli ještě pár posledních vtípků, ale pak už se začali rozcházet každý zpátky ke svým povinnostem. Steffen si zatím prohlížel okolí mlýna a přemýšlel, jaký asi bude nový život, který jej tu čeká. 
Na kratičký čas byl bláhový a dovolil sám sobě snít o něčem lepším. Představoval si život v hradech, mezi urozenými a v dobrém postavení. Viděl sám sebe jako někoho důležitého, pravou ruku samotné královny. Měl být moudřejší a nepomýšlet tak vysoko. Samozřejmě, že na něj nic takového nečekalo. Nikdy se k tomu nejspíš ani nepřiblížil. To, že potkal Gwendolyn a nějaký čas jí sloužil, byla prostě jenom chvilková souhra osudu. A teď se zase vrátí do života, který mu patří. Alespoň už ho tu nemohlo nic moc překvapit. Tomuhle už dobře rozuměl. Bude to sice těžké, ale bez Gwendolyn mu i práce v mlýně naprosto postačí. 





KAPITOLA ŠESTÁ
 
Thor pobízel Mycoples, aby letěla rychleji. Prolétali hustými oblaky a každou vteřinou se blížili k Věži útočiště. Thor cítil každou buňkou svého těla, že je v Gwendolyn ve velkém nebezpečí. Vibrace probíhaly konečky jeho prstů a potom dál do celého těla a každá jednotlivá vlnka se jej snažila varovat, aby pospíchal. Leť rychleji, šeptaly mu. 
Rychleji.
„Rychleji!“ křikl na Mycoples. 
Z dračího hrdla se ozvalo jemné zabublání jako odpověď a velká blanitá křídla se začala pohybovat o poznání rychleji. Thor jí vlastně nemusel nic říkat, Mycoples rozuměla čemukoliv ještě dřív, než by to stihnul vyslovit, ale stejně to udělal. Cítil se díky tomu lépe. Alespoň měl pocit, že není tak pasivní. Nemohl se zbavit pocitu, že se s Gwen děje něco velmi špatného a že každičká vteřina hraje roli. 
Konečně se dostali z největší oblačnosti. Thor pocítil vlnu ulehčení, když se v dálce před nimi objevila Věž. Byl to prastarý, trochu strašidelný architektonický kousek. Vysoká, perfektně kruhová věž, sedící jako jehla na jednom z kopců a dosahující téměř až do mraků. Od paty až k vrcholu byla vybudovaná z černého kamene. I na tuto vzdálenost už Thor dokázal cítit moc, která z věže vycházela. 
Když doletěli blíže, všiml si najednou, že na samém vrcholu věže něco je. Někdo tam stál. Až na úplném okraji ochozu, ruce rozpažené. Postava se každou chvíli zakymácela, jak do ní narážely poryvy větru. 
Thor okamžitě věděl, kdo to je. 
Gwendolyn. 
Jeho srdce začalo divoce bušit. Uhodl na co dívka myslí. A také dobře věděl proč. Myslela si, že ji opustil a okamžitě pocítil, že je to především jeho vlastní chyba. 
„RYCHLE!“ zařval do větru. 
Mycoples začala bít křídly vzduch jak jenom mohla a brzy nabrali takovou rychlost, že Thor měl najednou problém se nadechnout. 
Když se přiblížili ještě více, Thor viděl, že Gwendolyn ustoupila několik kroků zpátky od okraje a do bezpečí vrcholku věže. Okamžitě se mu ulevilo. Byla k němu otočená zády, nemohla jej vidět, ale i tak se rozhodla, že skok není to pravé řešení. 
Mycoples zařvala. Gwen otočila a hlavu a konečně spatřila draka i Thora na jeho hřbetu. I na velkou vzdálenost, která je stále ještě rozdělovala, se jejich pohledy setkaly. Dobře viděl překvapení v její tváři. 
O několik okamžiků později Mycoples přistála na střeše věže. Thor seskočil z jejího hřbetu ještě předtím, než se drak pořádně usadil, a okamžitě se rozběhl ke Gwen. 
Ta na něj zírala s vykulenýma očima a byla naprosto překvapená. Jako kdyby před sebou viděla ducha. 
Thor běžel k ní, srdce divoce bijící, zaplavený vzrušením z opětovného setkání. Napřáhl k ní ruce a jenom o okamžik později se objali. Pevně ji k sobě přitiskl a ještě zmáčkl. Potom ji zdvihl do výšky a několikrát se s ní otočil dokolečka. A pak ještě jednou a znovu. 
Několik jejích slz mu přitom skanulo na tvář a on přes hučení silného větru slyšel, že mladá královna pláče. Nemohl uvěřit, že je tady a že ji drží v náručí. Tohle bylo skutečné. O tomhle snil den za dnem a noc za nocí od samého začátku výpravy za Mečem. Snil o tom i když byl hluboko v Impériu a všechno vypadalo tak, že se k ní už nikdy nevrátí. A teď byl tady, držel ji v náručí a cítil teplo jejího těla. 
Neviděli se tak strašně dlouho a tak se teď v její blízkosti cítil znovu jako když se setkali poprvé. Byl to úžasný pocit a on v té chvíli sám sobě přísahal, že už nikdy nepromarní ani vteřinu času, kdy mohou být spolu. 
„Gwendolyn,“ zašeptal jí do ucha. 
„Thorgrine,“ špitla zpět. 
Drželi se ve vzájemném objetí tak dlouho, dokud už to nemohli vydržet, jemně se odtáhli a políbili. Byl to velice vášnivý polibek. Oba díky němu na chvíli zapomněli na okolní svět. 
„Ty jsi živý,“ řekla. „Jsi tady. Já tomu pořád nemůžu uvěřit.“
Mycoples zavrčela a zamávala křídly, čímž pozvedla povětrnostní podmínky na vrcholku věže na úroveň orkánu. Gwenina tvář odrážela strach. 
„Neboj se jí,“ řekl Thor. „Jmenuje se Mycoples a je to nejhodnější drak, kterého znám. Bude přátelská i k tobě. Pojď, představím tě.“
Vzal ji za ruku a pomalu vedl k dračici. Gwenina ruka se třásla strachy, i když se snažila to zakrýt. Rozuměl jí. Byl to přece opravdový živý drak a byl blíž, než by si Gwen kdy ve svém životě pomyslela. 
Mycoples si je oba prohlížela velkýma, rudě světélkujícíma očima, lehce vrčela a natahovala blanitá křídla do větru. Thor pocítil, že dračice žárlí. Anebo to byla jenom zvědavost?
„Mycoples, tohle je Gwendolyn.“
Mycoples pyšně odvrátila pohled. 
Potom se ale rychle otočila zpátky a pohlédla Gwen přímo do očí, jako kdyby jí chtěla vidět do duše. Přiblížila čenich tak blízko, že se téměř dotýkal její tváře. 
Gwen zalapala poděšeně pod dechu. Natáhla roztřesenou ruku a nejistě ji položila na dračí čumák, posetý tvrdými fialovými šupinami. 
Následovalo několik napjatých vteřin, po kterých Mycoples konečně zamrkala, sklonila čenich, jemně jím se zájmem zatlačila proti Gwenině břichu a chvíli jej čumákem hladila.Thor nechápal, proč to dělá. 
Potom se dračí hlava najednou opět velmi rychle odvrátila a zadívala se na vzdálený obzor. 
„Je nádherná,“ zašeptala Gwen. 
Podívala se na Thora. 
„Už jsem nedoufala, že se někdy vrátíš,“ řekla. „Nevěřila jsem už.“
„Ani já ne,“ odpověděl. „Jenom myšlenky na tebe mě držely při životě. To byl můj jediný důvod to přežít a vrátit se.“
Znovu se objali. Vítr česal jejich vlasy a oni se chvíli tiše tiskli jeden k druhému. 
Když se potom odtáhli, Gwendolyn si všimla, že je u Thorova opasku připevněn Meč. Znovu překvapeně zalapala po dechu, oči rozšířené úžasem.  
„Ty jsi ho našel,“ řekla nevěřícně. „A uneseš ho.“
Thor pokýval hlavou. 
„Ale jak to…“ začala a rázem se zasekla. Očividně toho na ní bylo příliš. 
„Já nevím,“ odpověděl Thor upřímně. „Prostě jím normálně dokážu šermovat.“
Gwen si uvědomila něco dalšího. 
„To ale znamená, že je Štít zase aktivní,“ řekla s nadějí v hlase. 
Thor opět kývnul na souhlas. 
„Andronicus je v pasti,“ odpověděl. „Už jsme osvobodili Silésii a oblast Králova Dvora.“
Radostně se usmála.
„To ty,“ řekla. „Ty jsi osvobodil moje města.“
Thor pokrčil skromně rameny. 
„Byla to především tady Mycoples. A Meč. Já se s nimi jenom svezl.“
Gwen se rozzářila. 
„A co lidí? Jsou v pořádku? Přežil někdo?“
Thor kývnul. 
„Přežili mnozí a jsou v pořádku.“
Gwen během chvilky jakoby omládla. 
„Kendrick na tebe čeká v Silésii,“ pokračoval, „stejně jako Godfrey, Reece, lord Srog a mnozí další. Jsou naživu a v pořádku. Město je zase svobodné.“
Gwendolyn se vrhla Thorovi kolem ramen a těsně jej objala. Okamžitě pocítil vibrace uvolnění, kterými byla zaplavena. 
„Myslela jsem si, že už je to všechno zničeno,“ vzlykla, „ztraceno navždycky.“
Thor jenom zakroutil hlavou. 
„Prsten přetrval,“ řekl. „Andronicus je na útěku. Vrátíme se a rozprášíme jeho armády nadobro. A potom postavíme všechno znovu.“
Gwen se od něj najednou odvrátila a upřela posmutnělý pohled na daleký obzor. 
„Nevím, jestli se můžu vrátit,“ řekla váhavě. „Něco se se mnou stalo. Když jsi byl pryč.“
Thor ji vzal jemně za ramena a otočil ji zpátky k sobě. 
„Já už o tom vím,“ řekl. „Tvoje matka mi to pověděla. Není to nic, za co by ses měla stydět.“
Gwendolyn se na něj už poněkolikáté podívala s výrazem nejvyššího překvapení.
„Ty to víš?“
Thor přikývnul. 
„Nic to neznamená,“ řekl. „Miluju tě stejně jako předtím. Vlastně pořád víc a víc. Záleží na tom, co je mezi tebou a mnou. A to je nezničitelné. Pomstím tě. Zabiju Andronica vlastníma rukama. Ale tak jako tak, naše láska nikdy neskončí.“
Větu dokončoval už s Gwen opět kolem svého krku, který záhy zkrápěly další a další slzy štěstí. 
„Miluju tě,“ pošeptala mu od ucha. 
„Já tebe taky,“ odpověděl. 
Když tam teď tak stáli, Thor pocítil obrovskou touhu ji konečně požádat o ruku. Jenže okamžitě se opět zarazil. Nemůže to přece udělat, dokud jí nepoví o svém temném tajemství. O tom, kdo je jeho skutečný otec. 
Zaplavil jej zmatek a ponížení. Před chviličkou přísahal, že vlastnoručně zabije muže, kterého oba k smrti nenáviděli. A teď má přiznat, že jeho otec je jeden a ten samý?
Byl si skoro jistý, že jakmile to udělá, Gwendolyn jej za to bude už nadosmrti nenávidět. Nedokázal sebrat odvahu říct ji vše a hned ji zase ztratit. Ne po tom všem, čím si prošli. Na to ji příliš miloval. 
Takže namísto toho sáhnul třesoucí se rukou do kapsy a vytáhl náhrdelník, který našel mezi dračími poklady. Měl zlatý řetízek a jako klenot zlaté srdce vykládané diamanty a rubíny. Podržel jej chvíli ve větru, zatímco Gwen se podivila nad tou krásou. 
Potom ji obešel aby ji náhrdelník připnul kolem krku. 
„Malý důkaz mé lásky,“ řekl. 
Šperk jí moc slušel, zlato zářilo a kamínky se třpytily. 
V kapse jej doslova pálil snubní prsten, ale Thor všechno nutkání zapudil s tím, že jej Gwen nabídne až přijde ten správný okamžik. A to nebude dříve, než sebere kuráž, aby jí řekl pravdu o svém původu. Ten čas ještě rozhodně nenastal, i když by si býval přál, aby to tak bylo. 
„Takže vidíš, že se vrátit můžeš,” dodal a pohladil ji po tváři. „Dokonce musíš. Tvoji lidé tě potřebují. Potřebují svou královnu. Prsten bez MacGila na trůně je přece k ničemu. Lidé čekají na tvé vedení. Andronicus stále okupuje polovinu Prstenu a naše města potřebují co nejrychleji začít s přestavbou. Musíme jim pomoci povstat z popela.“
V jejích očích viděl, že o všem přemýšlí. 
„No tak, řekni ano,“ naléhal na ni. „Vrať se se mnou. Tahle věž není místo pro mladou dívku jako jsi ty, aby tu žila po zbytek života. Prsten tě potřebuje. Stejně jako já.“
Nabídl ji ruku a čekal. 
Gwendolyn sklopila zrak a váhala. 
Potom ale natáhla ruku a vložila ji do té jeho. Její oči zajiskřily a opět se v nich objevila ztracená radost. Pomalu se z ní stávala zase ta Gwendolyn, kterou znával před všemi těmi katastrofami, Gwendolyn plná života, smíchu a radosti. Bylo to, jako kdyby byla květinou, která se jemu přímo před očima znovu otevírala. 
„Ano,“ řekla tiše a usmála se. 
Objali se a setrvali tak velmi, velmi dlouhou dobu. Ani jeden už nechtěl toho druhého pustit. 





KAPITOLA SEDMÁ
 
Erec otevřel oči, aby zjistil, že leží Alistair v náručí. Ona otevřela své blankytně modré oči též a on v nich spatřil ničím nezkalenou lásku. V koutcích úst jí pohrával lehký úsměv a z celého jejího těla se rozlévalo teplo do toho jeho. Zjistil, že je dokonale vyléčený, téměř jako znovuzrozený. Jako kdyby ani nebyl raněn. Přivedla jej zpátky z mrtvých. 
Posadil se a udiveně se na Alistair podíval. Znovu se musel v duchu ptát, kým jeho dívka skutečně je a jak to, že vládne takovou mocí. 
Podrbal se na hlavě a vzpomněl si, co se stalo: Andronicovi muži. Útok. Obrana strže. Ten balvan. 
Vyskočil na nohy a spatřil ostatní rytíře, jak se na něj dívají, jako kdyby na jeho vzkříšení čekali jako na smilování. A také na jeho povely. Tvář nejednoho z nich zračila ulehčení. 
„Jak dlouho jsem byl mimo?“ zeptal se Alistair. Nebyl by to Erec, aby první myšlenka nesměřovala k tomu, jak dlouho nechal ostatní bojovat bez jeho pomoci. 
Ona se na něj jenom sladce usmála. 
„Ani ne minutku,“ řekla. 
Erec nedokázal pochopit, jak je to možné. Cítil se tak svěží, jako kdyby několik dní tvrdě spal. Jeho pohyby byly plné energie. Pohlédl směrem k úžině s balvanem a ujistil se, že je práce vykonána správně. Obrovitý balvan zahrazoval cestu a imperiální vojáci teď už nemohli strží projít. Povedlo se jim nemožné, zastavili mnohem větší armádu. Alespoň prozatím. 
Než však mohl jakkoliv vyjádřit svou spokojenost, ozval se vysoko nad ním výkřik. Pocházel od jednoho z jejich lučištníků. Ten se překotil přes okraj útesu a v krkolomném pádu se zřítil mrtvý k zemi. 
V jeho těle bylo zabodnuto kopí. A potom se všude kolem nich začaly ozývat další a další výkřiky. Před před Erecovýma očima se desítky Andronicových vojáků začaly objevovat ve vyšších polohách na skalnatých svazích a bojovat s Vévodovými muži. Erec si uvědomil, co se muselo stát. Imperiáni nebyli tak hloupí, jak se zprvu zdálo. Už na začátku své síly rozdělili a zatímco jedna část procházela strží, další šla přímo po vrcholcích skal, aby ji kryla. 
„NAHORU, RYCHLE!“ zavelel. „ŠPLHEJTE!“
Vévodovi muži jej následovali přímo do svahu a všichni měli v rukou nebo v zubech připravené zbraně. Každou chvíli někdo z nich uklouzl a musel se chytit jednou, nebo i oběma rukama nějakého skalního výběžku, aby se nezřítil zpátky dolů a na ostatní, kteří stoupali za ním. Snažili se seč jim síly stačily, ale svah byl tak prudký, že to byl spíše šplh než běh. Každý metr byl v těžké zbroji těžce vybojovaný a Erec i ostatní muži brzy funěli námahou. 
„LUČIŠTNÍCI!“
Několik desítek savarijských lučištníků se zastavilo a zamířilo téměř kolmo nad sebe. Potom vystřelili salvu šípů, kterou následovaly výkřiky z vrcholu útesů a padající zasažení imperiální vojáci. Erec i ostatní měli plné ruce i nohy práce, aby se padajícím nepřátelům stačili uhýbat. Ne každý byl úspěšný a několik mužů se zřítilo nad dno strže spolu s nepřáteli. 
Vévodovi lučištníci se jali střílet jednu salvu za druhou a brzy se jim podařilo imperiány odehnat od okrajů útesů, kde jinak nacházeli jistou smrt. 
I tak byly však boje tam nahoře nadále tuhé a šípy vcelku jistě musely dopadat i do řad jejich vlastních spolubojovníků. Jednomu z vévodových mužů se zabodl do zad šíp vystřelený ze dna strže.  Muž se překvapeně chytil za záda, ztratil koncentraci na veškerou vlastní obranu, čehož proti němu stojící nepřítel okamžitě využil, probodl ho mečem a kopancem poslal přes převis. Spravedlnost tomu však chtěla, že jakmile se cesta k imperiánovi tímto způsobem uvolnila, byl i on zasažen dalším šípem a záhy následoval svého soka tímtéž směrem. 
Erec zdvojnásobil své úsilí, přidal do kroku a stejně tak všichni ostatní kolem. Drápali se ze všech sil nahoru na útes. Když už se blížili k vrcholu a chybělo jim jenom pár metrů, uklouzla Erecovi náhle noha a on začal padat. V panice rozhodil rukama do stran a se štěstím se zachytil tlustého kořene vyrůstajícího ze skály. Držel se vší silou, po chvíli nabral trochu dechu, vytáhl se nahoru, a jakmile znovu získal pevnou půdu pod nohama, pokračoval až na vrchol.
I tak se dostal na vrchol mezi prvními a s bojovým pokřikem a mečem zdvihnutým vysoko nad hlavou se vrhnul do bitvy. Muži drželi na útesu své pozice, ale už začínali být pomalu vytlačováni k nebezpečným okrajům. Bylo jich tam jenom pár desítek a každý z nich byl plně zaměstnán v boji s minimálně dvěma imperiány. A nepřátel s každou vteřinou jen a pouze přibývalo. 
Erec se bil jako šílený, sekal a bodal všude kolem sebe. Nikdo na celém tom bitevním poli nebyl rychlejší, ba dokonce ani v celém Prstenu. Erec se s mečem v každé ruce proměnil ve stroj na zabíjení a jako skutečný šampion Stříbrných okamžitě vnesl do bitvy novou sílu. Proměnil se ve vlnu, která kosila nepřátele před sebou. Sekal do všech stran, skláněl se, uhýbal a znovu sekal. Brzy se propracoval před linie svých bratří a byl obklopen imperiány. Sehnul se, aby vzápětí vyrazil proti protivníkově tváři svou helmicí a zároveň seknul do obou stran po dalších. Byl tak rychlý, že vůbec nepotřeboval štít. 
Prosekával se jimi rychlostí větru a téměř okamžitě po vstupu do bitvy složil tucet vojáků, aniž by jim vůbec dal šanci zjistit, co se to děje. Vévodovy muže samozřejmě takový příklad jenom posílil. 
Celá jeho skupina už se dostala na vrchol a v čele s Brandtem a samotným Vévodou se zapojili do bitvy. Misky vah se tou posilou překlopily a oni záhy začali zatlačovat nepřítele zpátky, zanechávaje po sobě spousty zabitých. 
Netrvalo dlouho a Erec zjistil, že před sebou má posledního nepřítele, za kterým už nikdo další nestojí. Vyřídil jej s rychlostí blesku a nakonec ještě zkopl z útesu zpátky na stranu obsazenou imperiální armádou. Muž ještě stačil vykřiknout než zmizel v propasti pod ústesem. 
Prstenští se zastavili a sípavě lapali po dechu. Erec popošel kupředu až na samotný okraj útesu. Chtěl se podívat, jak to vypadá tam dole na druhé straně. Imperiální velitelé sem přestali posílat vojáky, ale Erec stejně nevěřil, že by se jejich síly tímto již vyčerpaly. Ostatní přišli záhy za ním, aby se i oni mohli podívat, co je ještě čeká.
To, co však dole spatřili, překonalo všechny jejich nejdivočejší představy. Vítězná nálada opět poklesla. Navzdory stovkám mužů, které se jim již podařilo zneškodnit, navzdory tomu, že úspěšně uzavřeli strž balvanem a zahnali nepřítele i z útesů, dole stále ještě zůstávalo několik desítek tisíc imperiánů. 
Erec tomu nemohl uvěřit. Museli vynaložit všechny síly, aby se dostali až takhle daleko a přitom všechny škody, které zatím napáchali, neznamenaly pro nepřítele v podstatě nic. Byl to jenom drobný škrábanec na neuvěřitelně silném imperiálním pancíři. Oni prostě mohou posílat další a další muže klidně několik dalších dní. Erec a ostatní jich sice ještě stovky pobijí, ale dříve nebo později stejně musejí podlehnout. Když už ne zbraně a bojový um nepřátel, porazí je jejich vlastní únava. 
Erec byl zoufalý. Snad poprvé v životě si nevěděl v boji rady. Všechno nasvědčovalo tomu, že všichni do jednoho padnou ještě než den skončí. Smrt mu nevadila, nebylo by mu líto padnout v takovéhle bitvě. Už teď dokázali nemožné a jejich heroická obrana až do této chvíle už sama znamenala náměty pro písně pro dalších sto let. Pokud měl zemřít v bitvě, jistě si ani nemohl vybrat slavnější příležitost. Sevřel jílce svých mečů až mu zbělely klouby. Jedna věc ho však stejně trápila a to byla bezpečnost Alistair. 
Pomyslel si, že třeba v příštím životě bude mít více času, aby mohl být s ní. 
„No, docela jsme si tu zařádili,“ ozval se vedle něj Brandt. 
Stejně jako on svíral v ruce meč a i výraz jeho tváře hovořil o sdílených pocitech. Bojovali spolu už v nepočetných bitvách a mnohdy byl nepřítel v silné převaze, ale přesto Erec na tváři svého přítele ještě nikdy neviděl podobný výraz beznaděje. On sám musel mít asi nějaký velice podobný. Smrt byla nablízku a všichni to cítili. 
„Aspoň půjdeme k zemi s meči v rukou, jak jsme chtěli,“ řekl Vévoda unaveně. 


V podstatě to vzal Erecovi z pusy. 
Imperiální vojáci na druhé straně závalu si jich začínali všímat. Znovu se formovali k pochodu a s tasenými zbraněmi vyrazili do svahu. Stovky jejich lučištníků poklekly, aby měly lepší úhel a bylo nad slunce jasnější, že jenom za několik málo okamžiků bude to krvavé divadlo opět pokračovat. Erec se zhluboka nadechl. 
Vtom se ale někde z výše nad nimi ozval podivný řev. Byl očividně ještě daleko, ale i tak to bylo něco zcela mimořádného. Erec se rozhlížel po obloze a říkal si, jestli už nemá z únavy slyšiny. Jenom jedinkrát v životě slyšel řev draka, když byl na Stovce, a tehdy to znělo nějak takhle. Koneckonců, bylo velmi těžké si ten zvuk nezapamatovat. Nikdy by ho nenapadlo, že to ještě někdy uslyší. Drak? Tady v Prstenu?
Mohl si krk vyvrátit, jak se přes plynoucí mraky snažil něco zahlédnout. A potom najednou spatřil siluetu a krev mu zamrzla v žilách. Letěl přímo k nim. Obrovskými křídly vířil vzduch. Byl to obrovský, temně fialový drak s velkýma, rudě žhnoucíma očima. Ten pohled Ereca vystrašil víc, než by to svedla kterákoliv armáda. 
Jenže potom se podíval pozorněji a výraz jeho tváře se změnil. Teď se v ní odrážel zmatek. Zdálo se mu, že drakovi za krkem sedí dvě postavy. Přimhouřil oči a hřbetem ruky si je zaclonil, aby viděl co nejlépe. A pak je poznal. Nemá s těmi slyšinami z únavy navíc teď už i vidiny?
Ti dva, kteří na drakovi jeli, byli přece jeho panoš Thorgrin a za ním se ho za boky držela dcera krále MacGila Gwendolyn. 
Než si mohl Erec řádně urovnat v hlavě, co to vlastně vidí, drak už se snášel z výšky k nim s rozpjatými křídly jako orel. Otevřel tlamu a znovu vydal strašlivý řev. Byl tak ostrý, že dokonce z útesu nedaleko Ereca odpadla trocha sutě. Země se zachvěla, když o vteřinu později drak začal chrlit mohutné proudy ohně. 
Údolí pod nimi se okamžitě naplnilo řevem imperiální armády. Plameny, vlna za vlnou, pohlcovaly všechem prostor na druhé straně balvanu a nakonec se rozšířily po celé délce strže. Na konci Thor draka v krkolomné otočce obrátil, proletěl nad roklí znovu a ještě do toho pekla přidával. Drtivá většina Andronicovy armády byla zničena během pouhého mrknutí oka. 
Zbývající vojsko, které ještě nevstoupilo do strže, se při tom pohledu okamžitě obrátilo na útěk. Jenže pro Thora nebylo nic snazšího než dohnat a spálit na uhel i je. 
Během krátké chvíle, byli všichni ti muži, které Erec ještě před chvíli považoval za nepřekonatelného soupeře, do jednoho mrtví. Nezůstalo po nich nic než ohořelá těla, zapečená v ocelových pancířích, a zuřící ohně všude kolem. Celý imperiální batalion jednoduše zmizel. 
Erec i mnozí další zkoprněle stáli a s ústy dokořán se dívali, jak drak v elegantní křivce vystoupal na konci údolí do výše, otočil a potom přeletěl nad nimi. Záhy se znovu obrátil a zamířil na sever. Všichni vypukli v hurónský jásot. 
Erec bych uchvácen hrdinstvím toho kluka. Jak jen se mu mohlo podařit ovládnout takovou obludu? On i jeho muži dostali od toho mladého panoše šanci žít dál a poprvé za hodně dlouhou dobu pocítili optimismus. S drakem v zádech mohou možná porazit i celý Andronicův Milion. 
„Muži! Jdeme!“ zavelel. 
Byl rozhodnutý sledovat dračí stopu, ten sirnatý zápach a ohořelou zemi, a po cestě likvidovat všechno, co zbude. Thorgrin ukazoval cestu a bylo na čase jej následovat. 





KAPITOLA OSMÁ
 
Kendrick ujížděl na svém koni v čele tisíců ostatních. Řítili se na Vinésii, velké město obsazené Andronicovými zadními voji. Zdi města byly vysoké a brána byla opevněna masivní železnou mříží. Na opevnění i uvnitř města byly rozmístěny tisíce imperiálních obránců a svým počtem  Kendrickovu armádu převyšovaly. Prstenští navíc už dávno neměli na své straně moment překvapení. 
Ba co hůř, na východním obzoru spatřili další tisíce posil, které Andronicova ustupující armáda vyslala městu na pomoc, aby tak ještě důkladněji kryla svůj ústup. Ještě před malou chvíli si myslel, že imperiáni beze zbytku prchají, ale teď viděl že situace zdaleka není tak jednoduchá. Minimálně část, a možná i dosti významná, té armády se obrátila a teď pochodovala zpátky k Vinésii a na západ. Jejich řady byly spořádané, morálka obnovená. Opět to byla ta obávaná válečná mašina. 
Bylo jasné, že útok na město je teď zhola nemožný a oni by se měli stáhnout zpátky do Silésie a držet ji, aby ji impérium znovu nedobylo. Ta síla, která pochodovala zpět by to jistě mohla znovu dokázat. To se nesmělo stát. 
Kendrick však nikdy nepatřil k těm, kteří by utíkali z bitev, a to i když byl nepřítel silnější. To samé platilo o všech MacGilských vojácích, Silésijcích a o Stříbrných především. Kendrick věděl, že všichni budou bojovat až do konce. Sevřel v ruce meč a okamžitě věděl, jak se má zachovat. 
Imperiální armáda začala se svým bojovým pokřikem, kterému Kendrickova jízda záhy odpověděla. 
Prstenští se řítili ze svahu kopce do bitvy, o které věděli, že ji nemohou vyhrát, imperiáni nabrali rychlost a vydali se proti nim. Kolem Kendrickových uší hvízdal vítr, čechral mu vlasy a jílec meče, pevně sevřený v dlani, vibroval vzrušením. Dobře si uvědomoval, že už za malou chvíli se opět celý okolní svět ztratí v tom ohromném zařinčení oceli a tolikrát podstoupený obřad mečů opět započne. 
Vzduch hvízdající mu kolem uší náhle nabral na hlasitosti a na malý okamžik doslova zaburácel. Kendrick se vědoucně usmál. Podíval se nad sebe, aby se ujistil, že je to pravda. Sice už Mycoples s Thorem na hřbetě jednou spatřil, ale i napodruhé mu to opět vyrazilo dech. Tentokrát i proto, že na drakovi seděly postavy dvě a tou druhou nemohl být nikdo jiný než Gwendolyn. 
Jeho srdce poskočilo radostí. Pozdvihl meč vysoko nad hlavu, pobídl svého hřebce a přesto, že v ten okamžik vypjatý okamžik těsně před srážkou byl pro nervy vždy tou nejnáročnější zkouškou, Kendrick pocítil zvláštní klid a jistotu úspěchu. Vítězství bude jejich. 
 
*
 
Thor s Gwen letěli na zádech Mycoples,  prodírali se pásy mraků a jako jedna bytost bili křídly vzduch se zvyšující se rychlostí. Bylo jasné, že Kendrick a jeho armáda na pláni pod nimi jsou v ohrožení. Celé budoucí bojiště bitvy i město Vinésii měli z dračího hřbetu jako na dlani. Ze svahu strážného kopce sjížděla Kendrickova jízdní jednotka, proti které se stavěla obrovská skvrna imperiální armády. Jenom za málo okamžiků se střetnou na otevřené pláni u města. 
Thor pobídnul Mycoples, aby sletěla níže.
„Dolů,“ zašeptal jí. 
Dračice se okamžitě spustila do střemhlavého letu a sestoupila tak nízko, že už by Thor mohl klidně seskočit na zem. A potom se znovu rozpoutalo peklo. Sloupy ohně zaplavily pláň, následované řevem zasažených imperiálních vojáků. Mycoples rozpoutala v jejich řadách opět peklo a zapalovala celé kilometry trávy i stromů široko daleko. Nepřítel ztratil tisíce bojovníků během jediného jejího přeletu. 
Ten zbytek na nic nečekal a okamžitě bral nohy na ramena. S těmi si Kendrickova armáda již jistě dokáže poradit. 
Thor namísto toho navedl Mycoples k městu, kde také spatřil tisíce obránců. Dobře věděl, že jí nemůže navést k útoku jako obvykle, protože by v ulicích města nedokázala ve své rychlosti dostatečně dobře manévrovat. Pustit do střemhlavého útoku by také bylo příliš riskantní. Byla tam spousta lučištníků a Thor měl obavu, aby jejich střely Mycoples při nízkém průletu neporanily. Vůbec se mu ta situace nelíbila. Meč Osudu se v jeho ruce celý chvěl a on si uvědomil, že tohle je bitva, do které se bude muset pustit sám. 
Navedl Mycoples na přistání před branami města.
Jakmile dosedli, pošeptal jí do ucha: „Brána. Pořádně ji spal a roztav. Já už se do nich potom obuju sám.“
Mycoples se na něj podívala a vzpurně zamručela. Vůbec se jí to nelíbilo a očividně chtěla zůstat s Thorem a bojovat s ním i ve městě. Ale její pán jí ani nedal šanci. 
„Tohle je moje bitva,“ trval na svém. „A já teď potřebuju, abys dostala Gwen do bezpečí.“
Zdálo se, že to dračice chápe. Mohutně se nadechla a pokropila bránu i její mříž sprchou toho nejžhavějšího dračího ohně. Nepřestávala, dokud se masivní portculis neroztavila do kouřící kaluže. 
Thor se znovu naklonil k Mycoples. 
„Leť!“ řekl jí. „Drž Gwendolyn v bezpečí.“
Potom se od ní odvrátil. Meč se okamžitě začal lačně chvět. 
„Thore!“ ozval se Gwenin hlas. 
Ale ten už běžel k roztavené bráně. Za sebou slyšel křídla Mycoples, která znovu vzlétala, aby splnila jeho rozkaz. 
Proběhl branou na nádvoří a rovnou proti mase snad tisíců nepřátel. Meč Osudu se v jeho ruce třásl, jako kdyby to byla živá věc. Přes svou ohromnou váhu se zdál být lehoučký jako pírko. Mnohem lehčí než jeho starý meč. Navíc měl vlastní rozum, takže všechno, co musel Thor dělat, bylo jednoduše dovolit zbrani, aby činila jak potřebovala.  
Pocítil, že se jeho paže pohybuje, seká, blokuje a útočí do všech směrů téměř zároveň. Meč rozsekával vzduch i nepřátele, obojí se stejnou lehkostí a jediným kruhovým úderem byl schopen poslat dvě desítky mužů k zemi. Točili se dokola v mocné spirále a rozsévali zkázu do všech směrů. Imperiáni se nejprve pokoušeli na něj útočit, ale když čepel Thorova meče procházela zbrojí i štíty stejně lehce, jako by procházela máslem, a poté, co během vteřiny padlo velké množství nejbližších, uvědomili si, že mají co do činění s magií mnohem mocnější, než je celá posádka města. 
Vypukl chaos. Tisíce imperiálních vojáků se pokoušelo spasit se útěkem pryč z města a co nejdále od Thora. Jenže nebylo kam utéct. Thor byl veden magií meče samotného a pohyboval se ulicemi města tak rychle, že málokdo stačil uniknout, nebo se schovat. Vojáci se v zoufalství drápali po ohrazených kamenech na hradby a ušlapávali jeden druhého. 
Thor je nenechal uniknout. Probíhal ulicemi po celém městě s mečem neustále vířícím kolem sebe rychlostí, jakou ještě nikdy nikdo z nepřátel neviděl, a zabíjel jednoho za druhým. Myšlenka na to, co Andronicus provedl Gwendolyn, jenom umocňovala preciznost jeho akcí. Bylo na čase, aby každý imperiální voják zaplatil za to, že se odvážil vkročit do Prstenu. 
Andronicus. Jeho vlastní otec. Ta myšlenka ležela Thorovi v mysli i teď. S každým seknutím jakoby protínal právě císařovo tělo a zároveň tak přetínal příbuzenské svazky, které je pojily. Thor si přál být někým jiným. Z jiného rodu. Přál si otce, na kterého by mohl být pyšný. Bral by vlastně kohokoliv, jenom aby to nebyl Andronicus. Pokud zabije dostatek jeho vojáků, třeba se potom bude cítit lépe a svobodnější. 
Bodal a sekal do všech stran, vířil čepelí ve výši nohou i hlav, až tu si najednou uvědomil, že již netrefuje nic než vzduch. Ustal v boji, rozhlédl se a zjistil, že všichni Andronicovi vojáci, každý z těch tisíců, leží na zemi mrtví. Město bylo plné těl. Naživu nezbyl ani jediný. 
Thor zůstal stát uprostřed náměstí, zhluboka oddychoval, Meč žhnul v jeho dlani a nikde se nic ani nepohnulo. 
V dálce uslyšel výkřiky. Vyběhl branou znovu před městské hradby, aby zjistil, že původcem je Kendrickova armáda, která po širokém okolí rozháněla zbytky zpanikařené imperiální armády. Mycoples kroužila na nebi. 
Thor se rozběhl po pláni. Dračice na něj čekala a tak okamžitě sestoupila zpátky k zemi. Gwen seděla bezpečně za jejím krkem. Thor se vyšvihl k ní a všichni se opět mohli vznést. 
Přeletěli Kendrickovu armádu, která teď opět připomínala jenom maličké mravence. Jezdci je zdravili nadšeným křikem. Před nimi utíkaly zbytky Andronicova batalionu.
„Dolů,“ zavelel Thor. 
Snesli se do střemhlavého letu, na jehož nejspodnější hladině Mycoples začala chrlit oheň a znovu jím kosila imperiány po stovkách. Netrvalo dlouho a bylo zcela po bitvě. 
Už nezůstal nikdo další, koho by bylo ještě třeba zlikvidovat. 
Ještě chvíli letěli dál a sledovali krajinu pod sebou, aby se ujistili, že v okolí už skutečně nezůstala žádná nepřátelská síla. V dálce na obzoru se tyčily štíty Vysočiny a rozdělovaly západ od východu jako celá staletí předtím. Mezi ním a Vysočinou nebyla jediná imperiální jednotka, dostatečně velká, aby ji mohl takto pouhým okem spatřit. Byl spokojený. 
Zdálo se, že celé Západní království Prstenu je pro tuto chvíli osvobozeno. Na jeden jediný den už ale bylo toho zabíjení až příliš. Slunce začínalo zapadat a cokoliv, co leželo na východní straně Vysočiny, tam bude moci ještě chvíli v klidu poležet. 
Mycoples zakroužila a začala se vracet ke Kendrickovi. Brzy se vrátili k jízdním jednotkám, které už zdálky provolávaly slávu a zdravily je. 
Thor přistál nedaleko nich, seskočil a pomohl Gwendolyn na zem. 
Okamžitě byli obklopeni velkou skupinou rytířů. Každý se tlačil, aby jim mohl být co nejblíže a mohutný vítězný povyk se vznášel nad rovinou, ozářenou zapadajícím sluncem. Kendrick, Godfrey, Reece a ostatní legionáři, Stříbrní – jednoduše všichni, které Thor kdy znal, se mohli přetrhnout, aby jej mohli poplácat po zádech a poklonit se Gwendolyn. 
Konečně byli zase všichni spolu. Konečně byli zase volní. 
 





KAPITOLA DEVÁTÁ
 
Andronicus zuřil. Přecházel se a tam po svém táboře a kypěl vzteky. V jednom okamžiku se natáhl a holýma rukama utrhl hlavu jednomu z vlastních vojáků, který měl tu obrovskou smůlu, že se zrovna vyskytl po ruce. Potom pokračoval dál a dál, zkracoval o hlavy jednoho vojáka za druhým, dokud konečně jeho mužstvo nedostalo ten skvělý nápad a neuteklo se schovat. Bylo životně důležité vědět, že není dobré se zdržovat císaři na očích, když má špatnou náladu. 
Vojáci uskakovali do stran, zatímco Andronicus procházel táborem. Desetitisíce hrdlořezů se držely v uctivé vzdálenosti od jediného muže. Dokonce i jeho nejvyšší generálové se drželi stranou a kráčeli až daleko za ním. I oni dobře věděli, že v okruhu několika metrů kolem císaře teď není bezpečno. 
Porážka, to byla jedna věc. Ale porážka jako byla tato, to bylo v historii Impéria něco naprosto neslýchaného. Andronicus nikdy předtím poražen nebyl. Jeho život byl jedním dlouhým řetězcem vítězství, každé brutálnější, krvavější a pro něj tedy uspokojivější, než to předešlé. Nevěděl, co je to porážka. Teď ten pocit poznal. A ani trochu se mu to nelíbilo.
Znovu a znovu v duchu probíral, co se to stalo a jak se věci mohly najednou vyvinout tak špatně. Ještě včera se zdálo, že je jeho vítězství totální a úplné, a že Prsten je bez výhrad jeho. Zničil Králův Dvůr, podmanil si i Silésii. V bitvě porazil na hlavu MacGily a ponížil jejich vůdkyni Gwendolyn. Mučil jejich největší a nejpřednější rytíře. Nechal je přitlouct na vysoké kříže. Zabil Kolka a chystal se vykonat popravu i na Kendrickovi a ostatních. Argon se do toho sice zapletl, když mu sebral Gwendolyn dřív, než ji mohl také zabít, ale to se Andronicus chystal napravit. Byl by ji dostal brzy zpět a potom by ji popravil spolu se všemi ostatními. Stačil mu jediný den, a byl by se dočkal úplného vítězství a slávy.
A potom se všechno najednou změnilo, a neskutečně rychle obrátilo k horšímu. Drak a ten kluk se objevili na obzoru jako nějaké zjevení. Vřítili se na bojiště jako smršť a se svým plamenným dechem a Mečem Osudu mu zničili celé početné divize mužů. Andronicus to všechno sledoval z  bezpečné vzdálenosti a okamžitě, když ta vřava vypukla, velel zbytku armády ustoupit na východní stranu Vysočiny. Teď čekal tady a jeho zvědové neustále nosili nové a nové zprávy o škodách, které Thor i drak nadělali. Dole na jihu, v blízkosti města Savarie, byl zničen další celý prapor. Oblasti Králova Dvora a Silésie byly prakticky ztraceny. Až na pár bezvýznamných výjimek bylo nyní celé Západní království Prstenu zase osvobozeno. To bylo neúnosné.
Dusil se vzteky, když pomyslel na Meč Osudu. Dalo tolik špionážní práce, aby jej dostal pryč z Prstenu, a teď byla zbraň zase zpátky a spolu s ní se samozřejmě znovu aktivoval Štít. To znamenalo, že on byl teď i se všemi svými muži chycen v pasti, do které už si nemohl přivést žádné další posily. Mohl sice odejít, ale nikdo zvenčí již nemohl vstoupit dovnitř. Odhadoval, že zde, na východ od Vysočiny, má ještě asi tak půl milionu vojáků. To bylo víc než dost, aby zlikvidoval MacGily, ale proti šermíři Meče a drakovi to bylo číslo nuzné. Situace se teď ironicky otočila a on byl tím slabším. To byla pozice, kterou nikdy nezažil. 
A jako by snad věci ještě nebyly dost špatné, jeho zvědové mu stačili doručit zprávy o nepokojích doma v hlavním městě Impéria. Hovořily o Romulovi, který se čím dál více choval, jako kdyby chtěl uzurpovat imperiální trůn pro sebe. 
Andronicus vrčel vzteky, razil si cestu svým táborem, probíral v hlavě všechny možnosti a zároveň hledal kohokoliv, na koho by mohl svalit vinu a okamžitě jej potrestat. Věděl, že by jako vojevůdce měl udělat tu nejrozumnější věc, a to bylo takticky ustoupit a nechat Prsten na chvíli být. Stáhnout se domů dřív než je Thor a jeho drak najdou. Zachránit sebe i svá vojska a na palubách lodí, stále kotvících u východních břehů, se přeplavit zpátky do Impéria, nehledě na hanbu, kterou by to znamenalo. Udržet vlastní trůn bylo rovněž důležité. Koneckonců, Prsten byl jen pouhé smítko v obrovské rozloze Impéria, a každý velký vojevůdce měl jistě ve svém životě nárok na alespoň jednu porážku. I tak stále vládl devadesáti devíti procentům světa, nebo i možná více. To bylo něco, s čím mohl být i tak spokojený.
Jenže to by to nesměl být velký Andronicus. On nebyl někým, kdo jednal opatrně či dokonce bojácně. Odjakživa následoval především svoje vášně a rozmary, a přestože věděl, že je to vysoce riskantní, nebyl připraven přiznat porážku, a potom Prsten opustit. I kdyby na to měl obětovat celou svou říši, stálo by to za to, když by nakonec našel způsob, jak toto místo ovládnout a rozdrtit. Bez ohledu na to jak dlouho to bude trvat a kolik to bude stát.
Andronicus nemohl udržet na uzdě toho draka anebo Meč Osudu. Ale Thorgrina…to bylo přece něco jiného. Thorgrin byl jeho syn. 
Zastavil se a při tom pomyšlení si bezděky povzdechl. Jak ironické, jeho vlastní syn je poslední zbývající překážkou jeho nadvlády nad celým světem. Bylo to jako naschvál. Ale vlastně ne zas tak moc překvapivé. Vždycky to byli ti nejbližší, kteří pro člověka představovali největší hrozbu. 
Vzpomněl si na to proroctví. Byla samozřejmě chyba nechat syna žít. Jeho největší životní chyba. Jenže on pro něj měl slabost a nedokázal se jí ubránit, i když věděl, že proroctví, které se k němu váže, může vést až k Andronicově budoucímu svržení. Nechal Thora tehdy žít a teď přišel čas za tu chybu zaplatit. 
Pokračoval v cestě po táboře, následován svými generály, až nakonec došel na okraj a narazil na  stan, který byl jiný než ostatní. Jediný šarlatový stan v jinak uniformním moři černé a zlaté. Bydlel v něm někdo, kdo měl dostatek drzosti mít stan jiné barvy než jsou ty císařské. Jediný, koho se, kromě Andronica samotného, všichni ostatní báli. 
Rafi.
Andronicův vrchní čaroděj, nejzlověstnější stvoření, které kdy císař potkal. Rafi cestoval s Andronicem na každé výpravě, chránil jej za pomoci temné magie a byl za císařův vzestup víceméně zodpovědný. Andronicus nesnášel pomyšlení, že mu bude muset přiznat, jak moc jeho služby teď potřebuje. Ale kdykoliv se v minulosti setkal s překážkou, která nepocházela z tohoto světa, s problémem ze světa magie, byl to pokaždé Rafi, na koho se obrátil.
Když se Andronicus přiblížil ke stanu, potkal před ním na stráži dvě bytosti. Byly vysoké, hubené, téměř beze zbytku ukryté v šarlatových pláštích, z nichž vykukovaly jenom žluté žhnoucí oči. Dívaly se na něj. Byly to jediné dvě bytosti v celém táboře, které se odvážily nesklonit hlavu v jeho přítomnosti.
„Povolávám Rafiho,“ oznámil jim. 
Bytosti pomalým  pohybem rukou rozevřely chlopně stanu za sebou. Jinak se ani nepohnuly. 
Ven se okamžitě vyvalil pach tak odporný, že se i otrlý Andronicus zarazil. 
Následovalo dlouhé čekání. Všichni generálové se zastavili opodál a v očekávání sledovali, co se bude dít. Vzhledem k všeobecnému strachu se vlastně opatrně díval celý tábor. Nastala chvíle ticha. 
Potom se konečně vnitřní chlopeň stanu odhrnula a ven vystoupila hubená bytost, dvakrát tak vysoká jak Andronicus a připomínající pokroucenou větev nějakého hodně starého stromu. Byla oblečená v šarlatové róbě s kapucí, pod kterou nebylo vidět nic než tma.
Rafi se zastavil před Andronicem a díval se na něj. Jediný císař byl dostatečně blízko, aby v temnotě pod kapucí zahlédl velké žluté oči, které nikdy nemrkaly, a kolem nich malý kousek mrtvolně bledé kůže. 
Ticho pokračovalo.
Konečně Andronicus přistoupil ještě o kousek blíže. 
„Chci, aby Thorgrin zemřel,“ řekl. 
Postava v kápi byla dlouhou dobu zticha. A potom se chřestivě zachechtala. Byl to hluboký, znepokojující zvuk. 
„Otci a synové,“ řekl. „Pořád dokola to samé.“
Andronicus netrpělivě přešlápl. 
„Můžeš s tím pomoci?“ zeptal se. 
Rafi tam chvíli jenom tiše stál. Pro Andronica až příliš dlouho.  Dokonce začal uvažovat, jestli jej nemá zabít. Věděl však, že by to bylo přinejmenším lehkovážné. Jednou už se o to ve vzteku totiž pokusil. Zkusil jej bodnout. Jenže meč mu roztál v ruce a přitom se mága ani nestačil dotknout. Rozžhavená rukojeť mu tehdy spálila ruku a trvalo měsíce než se to zahojilo. 
Takže Andronicus stál, čekal a kousal se do rtů.
Rafi konečně zpod své kapuce zapředl. 
„Energie, která toho chlapce obklopuje, je velmi silná,“ řekl pomalu a rozvážně. „Ale každý má nějakou slabinu. Jeho hvězda vystoupala díky magii, takže díky magii může být také sražen zpátky k zemi.“
To Andronica zaujalo. 
„O jaké magii to mluvíš?“
Rafi se omlčel. 
„O druhu, se kterým ses ještě nikdy nesetkal,“ odpověděl po chvíli. „Takovém, který je pouze pro ty, jako je Thor. On pro tebe představuje problém, ale zároveň je i mnohem více. Je mnohem mocnější než ty. Pokud se dožije dne, kdy dosáhne největší síly.“
Andronicus funěl nedočkavostí. 
„Řekni mi, jak ho mohu zajmout,“ dožadoval se. 
Rafi ale zakroutil hlavou. 
„Tohle byla tvoje chyba už v minulosti,“ odpověděl. „vybíráš si zajetí, namísto zabití.“
„Nejdřív ho zajmu,“ oponoval císař. „A pak zabiju. Jde to nějak udělat, nebo ne?“
Následovala další dlouhá odmlka. 
„Ano, je tu cesta, jak jej zbavit jeho moci,“ odpověděl Rafi. „Když jeho skvělý Meč i drak zmizí, bude z něj zase skoro normální kluk.“
„Ukaž mi jak to udělat,“ žadonil Andronicus nedočkavě. 
Opět ticho. 
„Za určitou cenu,“ zněla odpověď. 
„Dám cokoliv,“ vyhrkl okamžitě císař. „Dám ti naprosto cokoliv.“
Z pod kapuce se ozvalo dlouhé, chrčivě zachechtání. 
„Myslím, že toho budeš jednoho dne litovat,“ změnilo se chrčení opět v řeč. „Velmi, velmi litovat.“
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Romulus kráčel po perfektní cestě ze zlatých dlaždic, vinoucí se středem Volusie, hlavního města Impéria. Městští strážní, oblečení ve zdobné zbroji, se stavěli do pozoru. Kráčel před zbytky své armády, ze které nezůstalo více než pouhých několik set vojáků. Byli sklíčení a na hlavu poražení v bitvě s draky.
Romulus zuřil. Ten pochod městem byla jen a pouze přehlídka jeho hanby. Po celý život se do města vždy vracel vítězně, pokaždé jako hrdina. A teď jej přivítalo mlčení a rozpaky, namísto triumfu, trofejí, dlouhé řady zajatců a poražených vojáků.
Strašně ho to mrzelo. Bylo od něj tak hloupé zajít ve snaze o získání Meče tak daleko, že se odvážil pustit do boje s draky. Jeho ego mu zatemnilo smysly. Měl si to lépe rozmyslet. Nakonec měli ještě štěstí, že se alespoň některým vůbec podařilo uprchnout. Ještě teď slyšel v duchu křik vlastních mužů, a ještě stále cítil pach jejich ohořelých těl.
Jeho muži byli disciplinovaní a bojovali statečně, bez reptání na jeho příkaz pochodovali na smrt. Ale poté, co tisíce jeho vojáků zmizely během vteřiny jemu přímo před očima, a zůstalo už jenom  několik stovek, dobře věděl, že nastal čas prchat. Okamžitě nařídil spěšný ústup do tunelů, kde byly žalostné zbytky jeho sil před draky v bezpečí. V podzemí zůstali několik dní a potom se museli vrátit celou tu dlouhou cestu zpět do hlavního města pěšky. 
A teď konečně vpochodovali do městských bran, vypínajících se do působivé výšky. Když vstoupili do toho legendárního města, vystavěného téměř výhradně ze zlata, spatřili běžný obrázek tisíců vojáků Impéria, kteří se hemžili v každém směru, pochodovali ve formacích, a také stáli na stráži podél ulic a stavěli se do pozoru, když je Romulus míjel. Koneckonců, v době, kdy byl Andronicus na výpravě, byl vládcem říše defacto právě on sám, nejrespektovanější ze všech bojovníků. To však platilo jen do této porážky. Nyní si nebyl jistý, jak jej lidé přijmou. 
Ta porážka už ani nemohla přijít v horší dobu. Byl to zrovna okamžik, kdy se Romulus připravoval, že se vlády zmocní sám a vyžene Andronica. Když se teď trmácel pečlivě upraveným městem, kolem fontán, krásně zpevněných zahradních stezek, tisíců sluhů a otroků, divil se tomu rozdílu. Namísto návratu, který si představoval, a tedy s Mečem osudu v ruce, s větší mocí a slávou než kdy předtím, se vracel slabý, unavený a poražený. Teď, namísto toho, aby se prohlásil novým císařem, což by bylo v případě úspěchu naprosto zasloužené, se bude muset před Radou ještě omluvit a doufat, že neztratí svou pozici nadobro.
Imperiální rada. Pouhé pomyšlení na ně mu nedělalo dobře. Romulus nebyl z těch, kterým se líbilo, že se musejí někomu zodpovídat, natož pak když to byla rada složená z jedinců, kteří nikdy neuměli vládnout mečem. Každá z dvanácti provincií říše tam měla dva zástupce, dva tucty vůdců ze všech koutů Impéria. Oficiálně vládli říši oni, ale ve skutečnosti si Andronicus dělal co chtěl, a Rada vždy jenom ochotně poslechla a ve všem jej podpořila.
Jenže když Andronicus odešel dobývat Prsten, zanechal Radě více pravomocí, než měla kdy předtím. Romulus správně uvažoval, že to císař udělal proto, aby se tím chránil a udržovat Romula pod kontrolou. Chtěl si tak zajistit, že trůn, na který se po tažení vrátí, bude stále ještě jeho. Jeho tah Radu samozřejmě povzbudil a oni se teď chovali, jako by měli vyšší autoritu než Romulus. A tak musel na nějaký čas strpět, že se těmto lidem bude ze svých činů zodpovídat. Byli to všechno pečlivě vybraní Andronicovi kumpáni, lidé, které si do Rady dosadil, aby se ujistil, že jeho pozice na trůnu bude vždy silná. Rada neustále hledala příležitosti, jak posílit Andronicovo postavení, a zároveň oslabit jakoukoliv hrozbu. A to byl zejména Romulus. Jeho porážka jim teď perfektně hrála do karet. 
Kráčel celou cestu k zářící budově Kapitolu, obrovské černé kulovité stavbě, která se vypínala vysoko k obloze, byla obkroužena zlatými sloupy a korunována zářící zlatou kopulí. Na jejím vrcholku vlál obrovský prapor Impéria a vstupní dveře byly zdobené tepanými symboly zlatého lva s orlicí v ústech.
Vystoupal po stovce zlatých schodů, zatímco jeho muži čekali ve spodní části náměstí. Šel sám, bral schody ke vstupu do Kapitolu po třech a jeho zbraně, zavěšené u pasu, přitom řinčely, jak narážely o plátové brnění. 
K otevření masivních dveří, vedoucích dovnitř, bylo třeba dvaceti otroků. Vrata byla třicet metrů vysoká, vyrobená z lesklého zlata a doslova poseta černými puklicemi po celé své délce. Na každé byl vyražen imperiální znak. Dveře se otevřely a Romulus okamžitě pocítil chladný vzduch zevnitř. Až se mu zježily chlupy na kůži. Vstoupil do potemnělého interiéru. Masivní dveře se za ním zabouchly, a on, jako pokaždé, když do této budovy vstoupil, pocítil, jako by tu zůstali pohřbeni. 
Kráčel po mramorových podlahách, jeho okované boty vytvářely ozvěnu a on napětím zatínal zuby. Přál si být s touto záležitostí hotov co nejrychleji, aby se mohl vrhnout na ty důležitější. Donesly se mu  zvěsti o nějaké fantastické zbrani a on potřeboval vědět, jestli je to pravda. Pokud ano, mohlo by to změnit poměr sil a přiklonit misky vah na jeho stranu. Pokud ta zbraň opravdu existovala, pak by Andronicus i Rada již nic neznamenali. Celá říše by konečně byla jeho. Přemýšlení o tom bylo to jediné, co udržovalo Romulovo sebevědomí, když vystoupal po další řadě schodů, prošel dalšími mohutnými dveřmi, a nakonec vstoupil do kulatého sálu, ve kterém zasedala Imperiální rada. 
Uvnitř sálu byl obrovský černý kruhový stůl, v jehož středu bylo prázdné místo, ke kterému vedl úzký průchod, aby mohl řečník vstoupit. Všude kolem stolu seděli členové Rady, čtyřiadvacet mužů v černých róbách, všichni s přísnými výrazy na tvářích a ani jediný, jehož vlasy by ještě nebyly zcela šedivé. Bylo ponižující, že před ně musel Romulus takto předstoupit, projít úzkým vstupem do středu stolu a stanout tam, jim všem na očích a zcela jimi obklopen. Bylo ponižující, že se bude muset otáčet do všech stran, jak jim bude odpovídat. Celá myšlenka uspořádání této místnosti a tohoto stolu byla vlastně dalším z Andronicových způsobů zastrašování. 
Romulus stanul uprostřed a dlouho v tichosti čekal. Uvnitř však řval zlostí. Byl v pokušení odejít, ale věděl, že se teď musí naopak kontrolovat. 
„Romulus z Octakinské legie,“ ohlásil jej formálně jeden z radních. 
Romulus se rozhlédl po tvářích starých radních, s jejich dutými tvářemi a prošedivělými vlasy. Díval se jim zpříma do očí. Ten muž, který mluvil, byl Andronicův přítel a Romulus dobře věděl, že by udělal cokoliv, aby si vysloužil císařovu vděčnost. 
Stařec si odkašlal. 
„Vrátil ses do Volusie v porážce a potupen. Přesto máš dostatek drzosti sem předstoupit.“
„Stal se z tebe bezohledný a unáhlený vojevůdce,“ řekl jiný muž. 
Romulus se otočil, aby pohlédl do očí zachmuřenému starci na druhé straně stolu. 
„Ztatil jsi tisíce našich mužů ve své marné honbě za Mečem a v bláznivé potyčce se samotnými draky. Zklamal jsi císaře Andronica a celé Impérium. Jak můžeš omluvit své činy?
Romulus se na něj vzpupně díval. 
„Nehodlám se za nic omlouvat,“ odpověděl. „Získání Meče bylo v dobrém zájmu naší říše.“
Jiný radní se naklonil kupředu. 
„Jenže, ty jsi jej nezískal, že?“
Romulus zrudnul. Kdyby mohl, na místě by toho muže rozčtvrtil. 
„Téměř se mi to podařilo,“ odpověděl nakonec. 
„Téměř je nám úplně k ničemu.“
„Došlo k nečekaným komplikacím.“
„Draci?“ nadnesl další radní. 
Romulus se otočil, aby i na něj mohl pohlédnout. 
„Jak jsi mohl být takový blázen?“ pokračoval radní. „To sis vážně myslel, že je můžeš porazit?“


Romulus si odkašlal a začínal ztrácet kontrolu nad svým hněvem. 
„To ne. Mým záměrem nebylo zabít draky. Chtěl jsem získat Meč.“
„Jenže opět to tu máme: nezískal jsi.“
„Ba co hůř,“ přiložil si jiný, „poštval jsi proti nám ta nejmocnější stvoření. Množí se zprávy, že začínají útočit na rozličných místech po Impériu. Rozpoutal jsi válku, kterou nemůžeme vyhrát. Je to pro Impérium obrovský problém.“


Romulus se přestal snažit o odpovědi. Věděl, že ať řekne cokoliv, stejně to povede jenom k dalšímu vyčítání a obviňování. Koneckonců, tato „rada“, byla vlastně jenom orgánem plným Andronicových agentů. 
„Je škoda, že veliký Andronicus není přítomen, aby se s tebou mohl vypořádat sám,“ řekl další muž. „Jsem si jistý, že by nedopustil, aby ses dožil zítřka.“
Odkašlal si a pohodlně se usadil na židli. 
„V jeho nepřítomnosti toto rozhodnout nemůžeme, a tak musíme vyčkat jeho návratu. Máš štěstí. Ty zatím jenom vydáš armádě povel, aby vyslala legie posílit velkého Andronica v Prstenu. Ty sám budeš poté degradován a zůstaneš v kasárnách, dokud nedostaneš další rozkazy. 
Romulus na ně nevěřícně zíral. 
„Můžeš hovořit o štěstí, že nebudeš na místě popraven. A teď nás nech pracovat,“ řekl další radní. 
Romulus zaťal pěsti, jeho tvář zbrunátněla, ale nikam se nevydal. Sám sobě nejdříve chtěl odpřísáhnout, že je všechny do jednoho jednoho dne zabije. Prozatím se ale přinutil zůstat v klidu. Teď nebyl ten správný čas. Sice by se mu asi udělalo lépe, kdyby je pobil, ale jeho konečnému cíli by to nijak neprospělo. 
Otočil se a rychlým krokem zamířil pryč. Jeho boty duněly ozvěnou a jenom o okamžik později se za ním masivní dveře poradní místnosti opět zavřely. Měl to za sebou. 
Vyšel ven z Kapitolu, sestoupal zpět po stovce zlatých schodů ke své vojenské jednotce, která na něj v úhledném pořádku stále ještě čekala. Kývnul na svého zástupce ve velení. 
„Pane,“ řekl muž a hluboce se uklonil, „jaké jsou tvoje příkazy?“
Romulus přemýšlel. No jistě. Vždyť přece nemusí příkazy Rady poslouchat. Ba co více, bylo na čase se jim otevřeně vzepřít. 
„Rada si přeje, aby všechny Imperiální lodě, které se chystají vyplout, zůstaly v přístavech a armády v kasárnách.“
Generál vykulil oči v úžasu. 
„Ale pane, to nechá velkého Andronica v Prstenu bez jakékoliv podpory.“
Romulus mu věnoval chladný pohled. 
„Už nikdy nezpochybňuj, co ti povím,“ zavrčel na něj. 
Generál sklopil zrak. 
„Samozřejmě, pane. Odpusť.“
Potom se otočil a spěchal pryč. Romulus věděl, že příslušné příkazy budou vydány. Byl to dobrý, důvěřivý voják. 
V duchu se usmál. Jak hloupá je Imperiální rada, když si myslí, že bude plnit jejich příkazy. Očividně jej nesmírně podceňovali. Vždyť ani neměli nikoho, kdo by prosadil Romulovu degradaci a než jim dojde jak byli bláhoví, Romulus už mezitím vydá příslušné příkazy a přeskupí armádu tak, aby na něj už Rada nemohla. Císař Andronicus jistě je veliký, když se tak nechá titulovat, ale Romulus bude ještě větší. 
Na okraji náměstí stál v zářící zelené róbě muž. Teď si stáhl kápi z hlavy a odhalil širokou placatou a nažloutlou tvář se čtyřma očima. Měl dlouhé hubené ruce a na nich kostnaté prsty, dlouhé jako Romulova paže. Klidně a pokojně stál. Byl to Wokábl. Romulovi se nelíbilo paktovat se s touto rasou, ale za určitých okolností toho bylo třeba, a nastalá situace taková rozhodně byla. 
Došel k Wokáblovi, a už na vzdálenost několika metrů dostal z toho tvora svíravý pocit v břiše.  Wokábl natáhl ruku a jedním svým dlouhým prstem se dotkl Romulovy hrudi. Ten se při kontaktu s kostnatou končetinou okamžitě zarazil. 
„Našli jsme to, pro co jsi nás poslal,“ řekla bytost. Z hrdla se mu přitom vydralo podivné zachrchlání. „Ale budeš za to muset draze zaplatit.“
„Zaplatím cokoliv,“ řekl Romulus klidně. 
Bytost se odmlčela, jako kdyby váhala. 
„Musíš přijít sám.“
Romulus přemýšlel. 
„Jak mám vědět, že mi nelžeš?“ zeptal se. 
Bytost se k němu naklonila a vyloudila podivný úsměv. Romulus by ho byl býval rád ušetřen. Odhalila jím totiž snad stovky jemných zubů, ostrých jako žiletky. 
„To vědět nemůžeš,“ zněla upřímná odpověď.
Romulus se podíval do všech jeho očí. Nešlo to provést najednou. Věděl, že by té bytosti neměl věřit. Ale co měl dělat? Musel to zkusit. Cena za váhavost by mohla být příliš vysoká. Šlo o věc, kterou hledal celý svůj život: mýtická zbraň, která, jak pravila legenda, dokázala vyrušit působení Štítu a umožnit přechod přes Kaňon. 
Bytost se k němu otočila zády a odcházela pryč. Romulus zůstal stát na místě a ještě chvilku váhal. 
Ale potom se vydal za Wokáblem.





KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Gwendolyn jela za Thorem na zádech Mycoples, pevně se držela a vítr jí česal vlasy. Nahoře bylo chladno, ale dračí tělo hřálo, a tak byl let příjemný. Začínala se opět cítit dobře.
Ve skutečnosti vlastně asi nikdy nebyla tak šťastná jako teď. Svět se zdál být zase v pořádku. Pod srdcem cítila své dítě a měla pocit, jako by i ono mělo radost, že jsou zpátky u Thora. Gwen přímo hořela pokušením říci Thorovi tu novinu, ale chtěla počkat na nějaký vhodnější okamžik. Od okamžiku, kdy opustili Věž, ani neměli chvilku si v klidu promluvit.
Celý den byla jedna velká smršť bitev a dobrodružství. Létali na Mycoples sem a tam a Gwendolyn v úžasu sledovala, jak to zvíře likvidovalo tisíce Andronicových mužů takřka bez námahy. Necítila pro ně žádnou lítost. Byla naopak spokojená. Její pomsta se pomaloučku naplňovala. S každým vojákem kterého zabili, s každým městem, které osvobodili, cítila, že se i její osobní křivda napravuje. Po všech těch porážkách, poté, co se musela dívat, jak je její království ničeno, to byl příjemný pocit. Teď vítězili oni.
Po osvobození Vinésie se Kendrick a jeho muži vydali zpátky na cestu do Silésie, zatímco Gwendolyn s Thorem letěli na vlastní pěst. Znovu se setkají až v rudém městě. Na hřbetě Mycoples, byli samozřejmě mnohem rychlejší než koně, a tak měli času nazbyt. Thor vedl  Mycoples na průzkum po celém Západním království. Jak tak letěli, Gwen se s uspokojením dívala pod sebe a viděla, že imperiální jednotky jsou všude zničené. Veškeré území od Vysočiny na východě až ke Kaňonu na západě bylo osvobozené.
Polovina říšské armády sice zůstala na druhé straně Vysočiny, ale Gwendolyn si s tím teď nedělala starosti. Viděla obrovské škody, které Thor napáchal za jediný den a bylo očividné, že zbytek Andronicových vojů mohl zlikvidovat stejně snadno později. Císař nebude mít jinou možnost než se vzdát a odjet, nebo jej čeká totální porážka.
Poprvé za velmi dlouhou dobu si mohla dopřát ten luxus, že si nemusí s ničím dělat starosti. Přišel čas oslavovat. Mycoples zamávala svými obrovskými křídly a Gwendolyn si ji s úctou prohlížela. Stále nemohla uvěřit, že jede na zádech opravdového draka. 
Tiskla se zezadu k Thorovi a prohlížela si hory, údolí, kopce a hladiny jezer. Poprvé je mohla vidět z této perspektivy. Průzkumná výprava se změnila v poměrně romantickou projížďku. Doletěli nad Kaňon a ona v dálce uviděla nažloutlé vody Tartuvianu. Sestoupili střemhlavě dolů a potom opisovali dlouhý oblouk přímo mezi stěnami Kaňonu. Byl to dechberoucí zážitek. Druhé slunce zapadalo, jiskřivá mlha Kaňonu se činila a jeho stěny čněly po obou jejich bocích s monumentálností, jíž se jenom stěží něco na světě mohlo vyrovnat.
Bylo na čase se obrátit a zamířit k Silésii. Gwenino srdce radostně poskočilo při pomyšlení, že se už brzy setká se všemi svými milými. Před Thorovým příjezdem si ani nedokázala představit, že by se ještě někdy měla svým lidem postavit tváří v tvář. Ale teď už žádnou hanbu necítila. Naopak byla naplněna radostí z vítězství a dokonce i pýchou za Thorovy úspěchy. Argonova moudrá slova jí konečně začínala dávat smysl a ona si uvědomila, že to, co se s ní stalo, nemělo nic společného s tím, kým je a kým by měla být do budoucna. Měla před sebou celý život a bylo jenom na ní se rozhodnout, zda ho bude žít šťastně, anebo nechá sebelítost a strach, aby všechno zničily. Rozhodla se, že bude žít, jak nejlépe dovede. To byla možná ta vůbec nejlepší forma pomsty. Nedovolí ničemu a nikomu, aby jí její štěstí zkazil. 
V mlze pod nimi hrály snad všechny různé barvy. Celá ta večerní projížďka překonala i její nejdivočejší sny. Její země byla ze vzduchu vskutku nádherná. Ze všeho nejvíc měla radost z toho, že to všechno vidí s Thorem. Nemohla se dočkat až přistanou a konečně budou mít trochu času o samotě, aby mu mohla pověděl tu úžasnou zprávu, že čeká potomka. Měla pocit, že Thor jí také měl co říci a neučinil tak jenom proto, že i on čeká na vhodnou příležitost. Zajímalo ji, jestli se chystá ji požádat o ruku. Usmála se při pomyšlení, že by to byla pravda. Na světě nebylo nic, co by si přála více. 
Přeletěli nad Královým Dvorem. Gwendolyn posmutněla, když viděla zbytky tohoto slavného města, jeho zuhelnatělé zdi, opuštěné domy, rozbité fontány a sochy. Alespoň že jeho hradby ještě stály. I ony byly spálené a na několika místech pobořené, ale po důkladných opravách je bude možno obnovit. Gwen se rozhodla. Přísahala sama sobě, že Králův Dvůr znovu vystaví do jeho původní krásy a velikosti. Ba co více, udělá město ještě lepší než bylo, a to i v dobách rozmachu za vlády jejího otce. Bude z něj zářící bašta naděje, maják dobra pro všechny, kdo jej chtějí vidět. Bude důkazem, že Prsten přežil, a že bude i nadále přežívat po celá další staletí.
Pokračovali o něco dál na sever, a brzy se před nimi konečně na obzoru zatřpytila Silésie. Mohli dobře vidět horní i dolní část města. Gwenino srdce zaplesalo, když na pláni před městem spatřila velké těleso jezdců, což nemohl být nikdo jiný než Kendrick. 
Thor pobídnul Mycoples a ta se brzy spustila dolů a přistála přímo v centru města. Jakmile se objevili nad ulicemi, rozlehl se všude velký jásot. Mycoples po přistání prohnula krk, hrdě zařvala a vydechla trochu plamenů k nebi.
Thor seskočil, vzal Gwen za ruku a pomohl jí na zem. Sotva se jejich nohy dotkly dlažby, jásot lidí v ulicích ještě zesílil.  Hustý dav nadšeně mával pokrývkami hlav a skandoval Gwendolynino i Thorovo jméno. Ve tvářích všech viděla lásku, oddanost a především vděčnost. Potom se k nim lidé ze všech stran vrhnuli, aby je objali. Gwen si uvědomila, že jsou opravdu rádi, že se vrátila. Udělalo jí to obrovskou radost. Myslela si, že by na ni mohli patřit zklamaně a s pohrdáním. Ale naprosto se mýlila. Dav ji stále miloval, stejně jako předtím, a dost možná i více. 
Byla zase doma. Tady bylo její místo, tady s těmito lidmi. Těm musela pomáhat. Ne schovávat se ve Věži útočiště, zcela izolovaná se od světa. Musela naopak svět přijmout. Argon měl pravdu jako vždycky.
„Sestřičko!“ ozval se hlas.
Její srdce poskočilo radostí. Otočila se a spatřila nejmladšího bratra, Reece, který stál opodál a byl v pořádku. Vrátil se z výpravy v Impériu. Nečekala, že jej ještě někdy uvidí a teď před ní stál, živý, zdravý a skutečný.  
Vrhla se k němu, aby jej objala. Vypadal starší, dospělejší a očividně prošel spoustou příhod, které nebyly zrovna nejpříjemnější. 
„Jsem tak šťastná, že jsi v pořádku,“ řekla.
Všude vládla slavnostní nálada. Jako kdyby se všichni znovu narodili. Objala Godfreyho, Kendricka, a pak ještě další a další lidi, jako kdyby ten zástup ani nikdy neměl skončit. Nedokázala si pomoci, aby také nemyslela na otce a své ostatní sourozence. Přímo na náměstí byli ona, Kendrick, Godfrey a Reece, čtyři ze šesti MacGilů. Garethovu přítomnost by samozřejmě nikdo neočekával ani nevítal, a Luanda zůstala jako vždy stranou, neboť se nedokázala přenést přes Gweninu oblíbenost u běžných lidí. Byla ráda, že tu jsou alespoň oni čtyři. Její bratři jí teď byli bližší, než kdykoliv dříve. Konečně měla pocit, že se z nich stala skutečná, blízká rodina, které na sobě záleží. Bylo ironií osudu, že se to muselo stát až poté, co jejich otec zemřel, a kdy celá země prodělala zničující válku. 
Shromáždění se brzy změnilo na masivní oslavy přímo v ulicích. Osvobození Silésané byli tak šťastní, že jsou naživu, že už je nic nemohlo udržet. Godfrey neztrácel čas a organizoval a režíroval skupinu mužů, v níž nechyběli ani Akorth s Fultonem, a která z taveren, jejichž sklepy kupodivu nestačily být vyrabovány, vyvalila soudky s pivem. V tom všeobecném veselí a rámusu Gwendolyn najednou pocítila, jak ji někdo zvedl do výšky a posadil na ramena. Ocitla se vysoko do vzduchu, křičela radostí, zatímco Thorovi se vedlo úplně stejně jenom kousek od ní. Za mnohých dalších pokřiků a oslav pak byli slavnostně pronášeni ulicemi města. Objevili se muzikanti a začali hrát na činely, flétny, trumpety a bubny. Ozývaly se veselé tradiční písně a protože skupin bylo více, mnohdy překřikovala jedna druhou. Lidé se dali do tance. 
Když byla Gwendolyn opět postavena na zem, Thor ji brzy našel, chytil za obě ruce a točil s ní v tradičním vířivém tanci. Gwen křičela smíchy. Thor s ní točil nejprve v jednom směru, potom v druhém a nakonec ještě jednou v tom původním. Stovky dalších lidí tančily to samé. V tanci se také měnili partneři. Gwen chvíli tančila s Godfreym, potom s Kendrickem, následoval Reece, Elden, O'Connor, sám lord Srog a nakonec znovu Thor.
Všichni tančili. Slunce už téměř zapadlo a vzduch byl naplněn jásotem. Korbely s pivem i měchy s vínem kolovaly mezi lidmi. Všichni pili, zpívali, tančili a jásali. Silésie byla opět naplněna zvuky radosti a smíchu.
Když potom obloha potemněla, byly všude rozsvíceny pochodně a oslava pokračovala dál v neutuchajícím tempu jako na začátku. Gwen se rozhlédla a spatřila, že je do středu náměstí tlačeno provizorní jeviště, do kterého se proměnil jeden masivní nákladní vůz. Jakmile dojel na místo,  Godfrey vyskočil nahoru a spolu s Akorthem, Fultonem a pár dalšími přáteli z taveren začali oslavovat tam. Vylezli na pódium s džbánky piva v obou rukou, a za jásotu ostatních lidí předháněli jeden druhého v jejich co nejrychlejším vypití. 
Tím si brzy získali pozornost značného množství lidí. Godfrey toho okamžitě využil. 
„Myslím, že je na čase shlédnout divadelní představení, co myslíte, mí drazí přátelé?“ provolal do davu. 
Náměstí souhlasně a přiopile zaburácelo. 
„Ale, můj pane, co budeme hrát?“ nasadil Akorth schválně hlas špatného herce. Gwendolyn se rozesmála. 
„Bude to…hra o velkém císaři Andronicovi!“ vložil se do hry Fulton.
Dav začal okamžitě nesouhlasně bučet. 
„A kdo ho bude hrát?“ zeptal se nahlas Godfrey. 
„No já sem z vás ze všech nejvyšší, takže bych řekl, že ta role je moje,“ prohlásil Akorth, naklonil se kupředu a zachmuřil se na obecenstvo tak, jakoby napodobovat Andronica. 
Dav zařval smíchy. Gwendolyn se smála spolu s nimi. Byl to tak skvělý pocit zase se bezstarostně chechtat. Uvolnila všechy své potlačované emoce, dívala se na přehnané tváře těch příšerně špatných herců, kteří si tropili šašky z jejich úhlavního nepřítele. Cítila se po dlouhé době zase v bezpečí. Už nebyla sama, ale naopak obklopená svými nejmilejšími a bezprostřední nebezpečí pominulo. Bylo tak příjemné být zase naživu a na svobodě. Starosti předchozích dní se teď zdály zcela nepodstatné. 
Thor přišel k ní, ovinul jí ruku kolem pasu, přitáhl si ji k sobě a smál se spolu s ní. Milovala dotyk jeho ruky na svém břiše. Okamžitě přitom pomyslela na dítě. Přála by si, aby tento okamžik radosti a smíchu už nikdy neskončil. Celý svět se opět zdál být v pořádku. Kéž by to tak jenom mohlo vydržet napořád. 
 
*
 
Reece se srdečně řehtal, když stál v davu vedle svých bratrů z Legie, Thora, Eldena, O'Connora a Convena, a sledoval, jak Godfrey, Akorth a Fulton vyvádějí kejkle na jevišti. Už drahně týdnů se takhle od srdce nezasmál a teď, když to konečně bylo možné, nedokázal přestat. Obzvláště, když viděl jak Akorth napodobuje Andronica.
„Myslím, že já budu hrát McClouda!“ zahřměl Fulton. 
Obecenstvo začalo pískat, zatímco si Fulton skryl tvář v dlaních, potom vytáhl kapesník a udělal z něj pásku přes jedno oko.
„Ah, já zapomněl, že mi chybí voko!“ vykřikl, když pásku uvazoval a dav vybuchl smíchy. 
„MacGilové mě porazili a tak nemám jinou možnost, než se přidat k Andronicovi!“
Fulton se rozběhl přes jeviště a zaklesl se do rámě s Akorthem, představujícím císaře. Společně si potom vykračovali po pódiu jako milenci a vzbuzovali další a další salvy smíchu.
„No, aspoň bude snazší vás zabít oba najednou!“ vykřikl Godfrey, pospíšil si k nim s dřevěným kolíkem z oje vozu, avšak zde představujícím meč, a jednoho po druhém bodl. 
Lidé se plácali do kolen, zatímco Akorth s Fultonem se jako dva pytle obilí složili na jevišti. Všichni další herci se vrhli k nim a předstírali, že je také bodají. 
Reece se smál s ostatními a cítil, jak mu pivo začíná stoupat do hlavy. Po všech těch měsících cestování bylo skvělé být zase doma. Při tom všem, čím procházeli na své výpravě, ani příliš nedoufal, že jej nějaký návrat vůbec ještě čeká. Navykl si být neustále v nepřátelském prostředí, ve střehu a pozorný, a teď bylo skvělé jednoduše vypnout, napít se a odpočívat. Poprvé za dlouhé měsíce nehrozilo bezprostřední nebezpečí, že budou napadeni. 
Ale zatímco jeho přátelé křičeli smíchy a sledovali hru jako přikovaní, Reece se nedokázal plně soustředit. Do jeho mysli se neustále vkrádaly ještě další myšlenky. Oddělil se od přátel a začal znovu zkoumat tváře v davu, jak to dělal v každé volné chvíli od doby, kdy se vrátili. Hledal jednu konkrétní tvář. Ženskou tvář. A nedávalo mu to ani chvilku klidu.
Selese. 
Od svého návratu do Prstenu nebyl Reece schopen myslet na nic jiného. Věděl, že žila v malé vesnici nedaleko odsud, ale také už slyšel hlášení zvědů a věděl, že všechny okolní vesnice byly napadeny a vypleněny. Většina vesničanů zemřela, ale někteří přece jenom unikli a schovali se tady v Silésii, která jim otevřela bránu. Modlil se, aby mezi přeživšími byla i ona. A také, aby si po tom všem válečném běsnění ještě vůbec pamatovala, kdo je Reece MacGil. 
Především doufal, že na něj myslela alespoň trošku tak, jako on na ni. 
Myšlenky na Selese jej udržovaly nad vodou po celou dobu jejich putování, a on sám sobě slíbil, že jestli se vrátí živý, najde ji a poví jí, jak moc mu na ní záleží. Teď, když už byl doma a všechno bylo v pořádku, cítil, že nemá důvod s tím nadále otálet. 
Spěchal davem, prohlížel si všechny tváře které potkal a snažil se někde zahlédnout tu její. Jenže ať se snažil jak chtěl, nikde ji neviděl. 
Začínal být zoufalý. Kolem se neustále rojily tisíce lidí, nebe bylo stále temnější a v matném světle pochodní začínaly všechny tváře vypadat podobně. 
Poklesl na duchu. Selese se sem nejspíše nikdy nedostala, říkal sám sobě. A pokud ano, kdo ví, jestli o něj ještě pořád měla zájem.
Okolní vzduch naplnila vůně jídla. Reece se otočil a spatřil dlouhé provizorní stoly, seřazené do několika řad a prostřené všema druhy jídla, které bylo možné ve vyrabovaném městě sehnat. Lidé se na jídlo okamžitě vrhli. Reecův žaludek zakručel. Došel pomalu ke stolu, vzal si kousek masa a zakousl se do něj. Ani si neuvědomil, jak je hladový. Snědl celé kuřecí stehno, několik pečených brambor, a potom to vše zalil celým korbelem piva. 
Potom se chvíli zase díval na dění na jevišti, ale ve skutečnosti jej ani moc nevnímal. Mnohem více dumal o tom, co se mohlo stát se Selese. 
Vtom mu najednou kdosi zaklepal na rameno. 
Reece se otočil a jeho srdce se zastavilo. 
Stála vedle něj, na rtech jí hrál úsměv, nervózně si mnula ruce a dívala se na něj s nejistotou ve tváři. Nejkrásnější dívka, kterou kdy viděl. 
Selese. 
V očích jí jasně viděl, že na něj nepřestala myslet ani na vteřinu a teď je k zbláznění šťastná, že se s ním opět setkává. 
Přesto byl její přítomností zaskočen a zabralo mu několik okamžiků, než si uvědomil, zda je skutečná, nebo jej jenom šálí pivem oblouzněné smysly. 
„Hledala jsem tě úplně všude,“ řekla. „Našla jsem legionáře z tvé jednotky a ti mi řekli, že budeš nejspíše u jídla.“
„To ti řekli?“ zeptal se Reece a nemohl odtrhnout pohled od jejích smějících se očí. Chtěl jí povědět jak moc na ní celou tu dobu myslel a jak moc o ni stojí.
Ale namísto toho mu jazyk zdřevěněl nervozitou. Slova jednoduše nechtěla ven. Chvíli nehnutě stál a ona se začala nejistě ošívat. Nejspíše si myslela, že si na ni Reece už ani nevzpomíná. 
„Od chvíle, kdy jsi odjel z naší vesnice, jsem tě chtěla znovu vidět,“ řekla. „Zkoušela jsem tě najít a doneslo se mi, že jsi odjel na tu výpravu.“
„Ano, do Impéria,“ odpověděl Reece. „Znovu najít Meč. Není to ani den, co jsme se vrátili. Ani jsem nečekal, že se to ještě někdy stane.“
„Jsem ráda že stalo,“ řekla. 
Podíval se na ni a přemýšlel. 
„Proč?“ zeptal se. „Myslel jsem, inu, když jsem byl ve tvé vesnici, že jsi řekla, že o mě nestojíš.“
Nervózně si odkašlala a přes tvář se jí přelil starostlivý výraz. 
„Přemýšlela jsem o tom, co jsi mi tehdy řekl. O tom, že mě miluješ. A o tom, jak jsem ti řekla, že jsi blázen.“
Přikývnul. 
„Ale ve skutečnosti jsem to tak nemyslela,“ dodala. „Nejsi blázen. A ty city, které jsi cítil, já je cítila taky, a cítím pořád. Nepřišla jsem do Silésie, abych se zachránila. Šla jsem tě hledat.“
Reecovi ta slova připadala jako rajská hudba. Říkala přesně to, co si bláhově namlouval, že by mohla být pravda. 
Pohladil ji prsty jemně po tváři. 
„Na té výpravě jsem myslel pořád jenom na tebe,“ řekl. „Díky tobě jsem to přežil.“
Široce se usmála a v očích jí zajiskřilo. 
„A já se každou noc modlila za tvůj bezpečný návrat,“ řekla. 
Divadelní představení opilců už vyčerpalo své skromné možnosti, a tak se náměstím opět začala ozývat hudba a lidé se znovu dávali do tance. 
Reece se usmál a nabídl jí ruku. 
„Nechceš si zatancovat?“ zeptal se. 
Usmála se, sklopila oči a položila svou ruku do jeho. 
„Myslím, že tu není nic, co bych si přála víc.“





KAPITOLA DVANÁCTÁ
 
Luanda stála ve světle pochodní planoucích na kamenné zdi na okraji náměstí Silésie, sledovala slavnosti a zuřila. Její sestra Gwendolyn se vyhřívala na výsluní v centru toho všeho jako vždy. Už od dob, kdy byly ještě dětmi, ji každý zbožňoval. Ona, Luanda, nejstarší z dětí, byla otcem přehlížena. Ten měl všechnu pozornost jenom pro svou nejmladší dcerušku. K Luandě se choval jako kdyby ani neexistovala. Pro Gwendolyn bylo vždy vyhrazeno to nejlepší. Především jeho láska.
Luanda hořela vztekem, když teď sledovala, jak je Gwendolyn oslavována. Jenom to rozvířilo staré vzpomínky. Jejich otec byl teď již mrtvý a od dětství uběhlo mnoho let, ale Gwendolyn byla pořád ještě v centru dění, stále to byla ona, kdo byl oslavován a obdivován úplně všemi. Luanda nikdy moc neuměla dělat si přátele, chybělo jí charisma nebo možná unikátní osobitost, či jednoduše přirozená radost ze života, kterou Gwendolyn doslova oplývala. Luanda nebyla tak přirozeně dobrotivá a hodná. To prostě nebylo její.
Ale bylo jí to jedno. Namísto Gwendolyniny laskavosti, šarmu a roztomilosti měla Luanda zdravé ambice a dokonce i špetku agresivity, když jí bylo zapotřebí. V ní se zračily všechny agresivní vlastnosti jejich otce, zatímco Gwendolyn představovala ty milé a sladké. Luandě to nijak nevadilo. Byla názoru, že jsou to dobré vlastnosti, díky kterými mohou lidé spíše prorazit. Dokázala být přísná, přímá, ba dokonce zlá, když to tak muselo být. Věděla, co chce, a to, co chtěla, také běžně dostala, nehledě na to kdo nebo co se jí postavilo do cesty. Předpokládala, že i za to by si byla zasloužila obdiv a respekt lidu. 
Jenže namísto toho se jí nějak podařilo nahromadit spíše dlouhý seznam nepřátel, opět na rozdíl od Gwen, jež měla milion přátel, kteří nikdy o nic nežádali a prostě ji jenom měli rádi. Luanda se dívala na jednoho člověka za druhým, jak všichni oslavují Gwendolyn a zvedají ji na rukou do výše. Sledovala ji s Thorgrinem, jejím, zdálo se, skutečně perfektním přítelem, zatímco ona sama měla na krku Bronsona McClouda, který byl navíc ještě i zmrzačený, když mu vlastní otec usekl ruku. To nebylo fér. Její otec s ní zacházel jako s majetkem a vyvdal ji k McCloudům, aby tak podpořil vlastní politické zájmy. Měla to tehdy odmítnout. Měla raději zůstat doma a počkat si, až následnictví trůnu spadne do klína, jakožto nejstarší, právě jí. Po otcově smrti by jednoho dne zdědila celý Králův dvůr.
Nebyla však připravena to vzdát a jen tak to nechat plavat. Chtěla to, co měla Gwendolyn. Chtěla být královnou a vládnout svému vlastnímu území. A byla rozhodnutá dostat to, co si přála.  
“Chovají se k ní, jako kdyby byla královna,” zasyčela směrem k Bronsonovi, který stál vedle ní. Dle Luandy vypadal hloupě. Jako nějaký sedlák, se stupidním úsměvem na tváři a korbelem piva ve zbývající ruce. Nesnášela to. Jak může být tak spokojený?
Bronson se k ní otráveně otočil. 
„Ona je královna,“ odpověděl. „Proč by se k ní tak neměli chovat?“
„Polož někam ten hrnek a přestaň se křenit,“ poručila mu. Potřebovala si na někom vylít svůj vztek. 
„Proč bych to dělal?“ odsekl. „Je přece co oslavovat. Měla bys to taky zkusit. Ono to nebolí.“
Zamračila se na něj. 


„Jsi hlupák,“ zavrčela. „To si vůbec neuvědomuješ, co tohle znamená? Moje malá sestřička je teď královnou. Všichni teď budeme její poddaní. To zahrnuje i tebe.“
„A co je na tom špatného?“ kontroval Bronson. „Přijde mi velmi laskavá.“
Luanda hněvivě vyjekla a rukou do Bronsona hrubě strčila. 
„Ty to nikdy nepochopíš,“ vyštěkla. „Ale já teda něco udělám.“
„Co chceš dělat?“ zeptal se. „O čem to proboha mluvíš?“
Luanda se namísto odpovědi otočila a odcházela pryč. Bronson se rozběhl za ní. 
„Vůbec se mi nelíbí ten pohled, který máš,“ řekl. „Já už to znám. To nikdy nevede k ničemu dobrému. Co chceš dělat?“
Netrpělivě se na něj podívala. 
„Promluvím s matkou, bývalou královnou. Pořád ještě má celkem slušnou moc. Ona by mezi všemi těmi blázny měla mít trošku porozumění. Já jsem prvorozená. Trůn právem náleží mně. Matka pro mě nástupnictví zařídí.“
Znovu se otočila, ale než stačila odejít, ucítila na paži studenou ruku, když ji Bronson zachytil. V jeho obličeji už nebylo po úsměvu ani památky. 
„Jsi blázen,“ řekl chladně. „Už nejsi tou ženou, kterou jsem znával. Tvoje ambice tě úplně změnily. Tvá sestra k nám byla více než milosrdná. Přijala nás, když jsme utíkali z mojí země a neměli se kam vrtnout. To si to už nepamatuješ? Věřila nám. To jí hodláš její laskavost oplatit takto? Ona je jako vladařka moudrá a už to prokázala. Tvůj otec si ji nevybral náhodou. Ji. Ne tebe. Ty ze sebe uprostřed všech těch intrik v Králově Dvoře uděláš jenom dalšího blázna jako byl Gareth.“
Luanda vypadala, že každou chvíli vybuchne zlostí. 
„Tady nejsme v Králově Dvoře,“ zasyčela a zabodla mu ukazovák do hrudi. „A ty intriky, o kterých mluvíš, to je můj problém. Já jsem MacGilovna. Prvorozená MacGilovna. Už takhle se mnou nikdy nemluv.“
Nato se otočila na patě a pospíchala napříč náměstím a potom po schodech do dolní Silésie, plna odhodlání najít matku a začít se dožadovat svých nástupnických práv.  
 
*
 
Luanda procházela kolem početných stráží spletitými chodbami malého zámku v dolní Silésii, až nakonec došla k matčině komnatě. Bez klepání a bez ohlášení vstoupila dovnitř. 
Bývalá královna seděla na zdobené židli zády ke dveřím, ve společnosti dvou sluhů a její věrné Hafold. Dívala se malým oknem ven do noci. Byly odsud vidět všechny ty pochodně ozařující dolní město. Připomínaly tisíce světlušek. Z dálky sem doléhaly tlumené zvuky z oslavy.
„Ty se nikdy nenaučíš klepat, Luando,“ řekla matka stroze. 
Zarazila se překvapením, že matka poznala, kdo to vstoupil. 
„Jak víš, že jsem to já?“ zeptala se. 
Matka zakroutila hlavou, ale neotočila se. 
„Odjakživa máš takovou specifickou chůzi. Příliš zbrklou. Netrpělivou. Jako tvůj otec.“
Luanda se zamračila. 
„Chci s tebou mluvit o samotě,“ řekla. 
„To určitě nebude nic dobrého, že?“ popíchla ji matka.
Po chvíli mlčení mávla na sluhy rukou a oba i s Hafold opustili místnost. Poslední za sebou nehlučně zavřel bytelné dubové dveře. 
Luanda chvíli tiše stála, a pak najednou vyrazila kupředu k židli naproti té matčiné. Potřebovala se jí při rozhovoru dívat do obličeje. 
Posadila se naproti a s překvapením shledala, jak moc její matka zestárla. Byla sice opět zdravá a veškerý jed již z jejího těla vyprchal, ale přesto bylo jasné, že ji to stálo mnoho sil a ona teď vypadala mnohem starší než před několika měsíci. V jejích očích se zračila jakási konečnost. Jako kdyby část její duše už dávno zemřela spolu s manželem. 
„Jsem ráda, že tě zase vidím, matko,“ řekla Luanda. 
„Ne, to nejsi,“ odpověděla bývalá královna chladně a bezvýrazně. „Pověz mi, co ode mě chceš.“
Luanda se na ni začínala zlobit. Jako vždycky. 
„Kdo říká, že od tebe musím chtít něco víc, než tě pozdravit a přesvědčit se, že jsi v pořádku? Jsem tvoje dcera. Tvoje prvorozená dcera.“
Matka zamrkala. 
„Vždycky jsi po mně něco chtěla,“ odpověděla. 
Luanda stiskla pevně čelisti a obrnila se. Zdálo se, že tu jenom ztrácí čas. 
„Chci spravedlnost,“ řekl konečně. 
Matka chvíli mlčela. 
„A jaké formy by ta spravedlnost měla být?“ zeptala se opatrně. 
Luanda se k ní odhodlaně naklonila. 
„Chci trůn. Královský titul. To, co mi moje mladší sestra ukradla. Je to moje na základě práva primogenitury. Já jsem prvorozená. Ne ona. Já se otci narodila dříve. Takhle to není správně. Přeskočili jste mě.“
Matka si nezaujatě povzdechla. 
„Nikdo tě nepřeskočil. Byla ti dána možnost se provdat. Vybrala sis McClouda. Vybrala sis opustit nás a stát se královnou na východě.“
„McClouda mi vybral otec,“ oponovala Luanda. 
„Tvůj otec se tě zeptal a ty jsi souhlasila,“ řekla královna nevzrušeně. „Sama sis vybrala stát se budoucí královnou východu, než abys zůstala se svými. Kdybys bývala odpověděla jinak, možná bys teď byla královnou ty. Ale to se nestalo.“
Luanda zrudla. 
„Ale to není spravedlivé!“ trvala na svém. „Jsem starší než ona!“
„Jenže tvůj otec ji měl radši,“ zněla jednoduchá odpověď. 
To slovo bodlo Luandu jako nůž. Celé její tělo se otřáslo. Konečně někdo nahlas řekl to, co stejně celý život věděla. 
„A koho ty máš radši, matko?“ zeptala se Luanda. 
Královna matka se na ni podívala a dlouho si ji bez pohnutí ve tváři prohlížela. 
„Řekla bych, že ani jednu,“ odpověděla potom. „Ty jsi příliš ambiciózní a jde ti jenom o vlastní dobro. A Gwendolyn…“
Matka se omdlčela a lehce zakroutila hlavou. 
Luanda se otřásla. 
„Ty nemiluješ nikoho z nás, že?“ zeptala se. „Nikdy jsi nemilovala. Jsi prostě jenom stará zapšklá ženská.“
Matka se na ni kupodivu usmála. 
„A ty jsi naprosto bezmocná,“ odvětila vznešeně. „Proč bys jinak teď seděla a žadonila u téhle zapšklé stařeny.“
Luanda se k ní naklonila ještě blíže. 
„Požaduji, abys mi dala trůn! Přikaž Gwendolyn, ať mi předá moc!“
Matka se rozesmála. 
„Proč bych to měla dělat?“ zeptala se. „Je z ní lepší královna, než z tebe kdy bude.“
Luanda zrudla vzteky. 
„Toho budeš litovat, matko,“ zasyčela hlasem plným zloby. 
Potom se uraženě vydala z místnosti pryč. Poslední slova, která od matky slyšela, než zabouchla dveře, zněla:
 „Až budeš tak stará jako já,“ řekla bývalá královna, „zjistíš, že v životě je jenom málo věcí, kterých člověk nelituje.“
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Thor stál, celý zachmuřený, vedle svých legionářských bratrů Reece, Eldena, O'Connora a Convena, spolu s desítkami dalších, kteří přežili katastrofální střetnutí s Andronicovými voji. Všichni byli seřazeni v pozoru a v rukou třímali pochodně. Bylo už pozdě v noci, slavnosti utichly a celý ten dav lidí se z náměstí v čele s Gwen odebral k obrovské pohřební hranici. Byla dobrých pět metrů vysoká a dlouhá minimálně dvacet. Na ní spočívaly všechny ty statečné duše, které padly v boji s Andronicovými muži.
Mezi nimi ležel k Thorově smutku i jejich bývalý velitel Kolk a samozřejmě desítky a desítky bratrů z Legie i Stříbrných. Tížilo jej, že všichni ti bojovníci museli při obraně Prstenu zemřít, protože on nedokázal splnit úkol dostatečně rychle a vrátit se dříve. Kdyby tak jen našel Meč dřív, pomyslel si. Možná, že potom by se nic z toho nestalo.
Gwendolyn se zasadila o tento smuteční ceremoniál rovnou po skončení oslav, aby byli ti, kteří při bránění města padli, náležitě uctěni. Thor byl pyšný, když tam stál mezi tisíci dalšími, a viděl, že k ní všichni vzhlížejí jako ke své skutečné královně. 
Sklonila hlavu a tisíce lidí následovaly jejího příkladu. V zavládnuvším tichu byly slyšet jenom plápolající pochodně a vítr. V bolestném výrazu její tváře mohl Thor i všichni ostatní číst, jak moc ztráty drahých rytířů lituje. Nebylo to divadlo. Skutečně truchlila a Thor si byl jistý, že ať už pronese jakoukoliv pohřební řeč, nebudou to jenom prázdná slova.
„Uprostřed času naší ohromné radosti a oslav,“ začala Gwendolyn temným hlasem, „se musíme zastavit, abychom uctili památku těch, díky kterým tu teď stále ještě jsme. Tito stateční položili své životy, aby ubránili naše město i naše bytí. Vy všichni jste bojovali bok po boku s nimi. A měli jste to štěstí, že jste přežili. Oni jej neměli.“
Nadechla se. 
„Nechť jsou jejich duše uvedeny do síní bohů a vzpomínka na ně nechť nikdy nevymizí z našich srdcí. Bojovali za věc, která je společná nám všem. A my budeme v jejich boji pokračovat. Imperium je v Prstenu stále ještě přítomno a každý z nás bude muset znovu vzít do ruky meč nebo luk a znovu nasazovat vlastní život v boji až do chvíle, kdy je definitivně vyženeme z našeho krásného Prstenu jednou provždy.“
„ANO! ANO!“ zvedl se souhlasný pokřik tisíců hrdel. 
Gwen se otočila, od sluhy převzala zapálenou pochodeň a pozvedla ji nad hlavu. Thor i ostatní členové čestné stráže učinili totéž. Potom důstojným krokem došli k hranici a podpálili ji. 
V několika málo chvílích se plameny rozšířily po celé hranici a rozsvítily noc. Plameny šlehaly vysoko do temné, chladné noci a Thor i na vzdálenost několika metrů jasně cítil ten obrovský žár.  Přinutil se neucouvnout, dál nehnutě zírat do ohně a vzpomínat na všechny bratry, kteří je opouštěli. Myslel na Kolka. Dlužil mu hodně. Byl to právě Kolk, kdo jej přijal do Legie, i když zprvu značně neochotně. Byl to on, kdo započal s jeho výcvikem. Ne vždy se na všem shodli, ale Thor si nikdy nepřál vidět jej mrtvého. Ba naopak, na zpáteční cestě se těšil na Kolkův výraz, až uvidí, že Thor třímá v ruce Meč Osudu. Teď mu ale nezbylo nic, než touha svého přítele a velitele pomstít. 
Oheň natahoval své jazyky vysoko k nebi a Thor si zatím prohlížel tváře zbývajících legionářů. Žádný z nich nebyl rozrušenější než Conven, jehož obličej byl teď jedním velkým vyjádřením žalu nad ztrátou svého dvojčete.
Gwendolyn se vrátila k Thorovi a stanula po jeho boku. Všichni potom dál stáli v tichu a hleděli do plamenů, když tu se z davu vynořil Aberthol a se svou holí přistoupil k nim. Podíval se na ně a odkašlal si. Ten zvuk ale téměř zanikl v hučení ohně.
„Dnes je zimní slunovrat. Od dnešní noci bude každý den o trochu světlejší a o pár minut delší. Přehoupli jsme se přes hranici a jistě není náhodou, že i naše spása přichází přesně v tento den. Jsme na cestě k znovuvzkříšení a přestavbě. To co bylo a zaniklo, bude znovu vybudováno. Musíme si ale navždy zapamatovat okamžiky největší temnoty, protože nejsilnější stromy vždycky rostou na půdě, ve které je popel. 
Prsten trpí bitvami a násilím už stovky let. Toto není zdaleka první pohřeb těch, kteří ty bitvy zaplatili životem. A nebude ani poslední. Tito muži však zemřeli při obraně proti invazi, která nemá v naši historii obdoby. Jejich skutky budou zaznamenány v kronikách rodu MacGilů a stanou se tak nesmrtelné.“
„ANO! ANO!“ souhlasili nadšeně lidé. 
Aberthol se na chvilku odmlčel. 
„Nezapomeňte, že i vy jste součástí velkého kola vesmíru,“ pokračoval. „Nemyslete si, že jste, na rozdíl od nich, nesmrtelní. Největší iluze celého života je, že trvá zdánlivě navždy. Jste stejně křehcí a smrtelní jako oni. Neváhejte se postavit svým problémům a žít čestně a šťastně. Měli bychom teď všichni svůj smutek proměnit v sílu. Měli bychom tento pohřeb, tento obřad padlých, proměnit v obřad chrabrosti, obřad mečů.“
„ANO! ANO!“
Na věžích se rozezněly zvony, Aberthol ustoupil ze scény a jakmile to udělal, i dav se začal postupně rozcházet. Thor i ostatní se pomalu otočili a následovali starého učence. Na náměstí i v přilehlých ulicích byly rozdělány menší ohně, kolem kterých se lidé shlukli do skupinek. Skvělá nálada z večera se proměnila v zasmušilé zírání do plamenů a přemýšlení o prošlých událostech. 
Lidé, rozesazení do malých skupin kolem ohňů, si nechávali kolovat měchy s vínem, opékali nad plameny jídlo a vyprávěli si příběhy. Jiní usnuli tam, kde zrovna seděli nebo leželi. Nenašel se nikdo, kdo by nebyl k smrti vyčerpaný a teplo ohně, plné břicho a pozdní noční hodina vykonaly své. 
Thor seděl ve skupince s Gwendolyn, Kendrickem, Godfreym, Reecem, Eldenem, O'Connorem a Convenem. S Reecem tam byla i Selese a s Eldenem Indra. Thor měl radost, že se Reece s tou dívkou nakonec opět shledal. Nepřestával o ní mluvit po celou dobu jejich putování.
Seděli jen tak na zemi, kolem svého malého ohně. Gwen seděla vedle Thora, který jí přehodil ruku kolem ramen a přitáhl si ji blíž. Krohn přišel za nimi a položit hlavu do Gwenina klína. Thor jej pohladil na hlavě a podal mu kousek masa. Leopard se do něj spokojeně pustil. Thor už skoro zapomněl, jak moc měl Krohn Gwen rád, a teď si nebyl ani trochu jistý, jestli je leopard šťastnější, že vidí jeho nebo ji.
Od ostatních ohňů k nim doputoval nápoj, který Thor ještě nikdy neviděl. Podíval se na džbánek plný napěněné bílé tekutiny. Byl na dotek teplý a příjemně hřál do rukou. To bylo v té chladné noci docela vítané.
„Koonta,“ vysvětlil lord Srog. „Tradiční nápoj Silésie a okolí.“
Thor ještě chvíli podržel nápoj v rukou a potom jej zvedl ke rtům. Bylo to pikantní, teplé, s hustou pěnou a sladkou chutí. A byl z toho cítit rum. Zkrátka, bylo to výborné a Thor okamžitě cítil, jak mu nápoj prohřívá hrdlo i hrudník. A také stoupal rychle do hlavy. Uvědomil si, že tohoto večera už vypil až příliš mnoho. Ostatní popíjeli rovněž.  
K jejich skupince přišli dva z přeživších legionářů. 
“Můžeme se přidat?” zeptal se jeden z nich.
Thor si je oba pamatoval. Už jednou spolu dříve mluvili, i když jenom krátce. Na jejich jména si však vzpomněl: Serna a Krog. Serna byl ten, kdo je oslovil. Byl to vysoký, svalnatý bojovník jenom o maličko starší než Thor. Měl dlouhé hnědé vlasy a pronikavé oči stejné barvy. Vypadal starší, než ve skutečnosti byl. Byl jedním z mála, kteří přežili bitvu, a tak to jistě musel být dobrý bojovník. Druhý se jmenoval Krog, o pár let starší, ne tak vysoký, tmavší pleti a měl vyholenou hlavou. V uchu nosil naušnici ve tvaru velkého kruhu. Na sobě měl navzdory zimě vestu bez rukávů a svaly na jeho pažích jenom hrály. Na tváři mu neseděl ani náznak úsměvu. Zřejmě tvrdý a chladnokrevný chlapík.  
Oba se na Thora dívali s respektem, ostatně jako snad úplně všichni.
„Pojďte,“ řekl Thor a uvolnil vedle sebe trochu místa. Mladíci se posadili. 
Všechny ostatní pozdravili pokýváním hlavy. Po tak dlouhé době, kdy trávili Reece, Elden, O'Connor a Conven všechen čas jenom spolu, bylo najednou trochu zvláštní, když do jejich skupiny přibyl někdo nový. A zejména po ztrátě Convala. Zároveň to však byl i dobrý pocit. Všichni koneckonců patřili do Legie, a museli držet pohromadě. O to více do doby než bude Legie doplněna o nové rekruty. 
Pohledy obou nově příchozích se upnuly k Meči Osudu, který měl Thor připnutý k pasu. Podívali se na něj, jako kdyby snad byl nějaký bůh. 
„Je těžký?“ zeptal se Serna. 
I ostatní se otočili a pohledy upřeli k Meči. Bylo to vlastně vůbec poprvé, co se ho na to někdo zeptal a on si nebyl jistý, jak na to správně odpovědět. Nikdy o tom příliš nepřemýšlel. Těžký, nebo lehký? Byl pro něj jednoduše naprosto přirozený. 
Zakroutil hlavou. 
„Vlastně je lehčí než jiné meče,“ odpověděl. „Skoro jako kdyby nevážil nic.“
„Ale vždyť s ním stěží pohybovalo dvacet mužů,“ řekl Krog. „Je těžký, jenom ne ve tvých rukou.“
„Protože jsi to ty, koho si Meč vybral,“ řekl Kendrick. 
Thor pokrčil rameny. 
„Nechápu proč,“ řekl skromně. „Je to pro mě stejná záhada jako pro kohokoliv jiného.“
„To protože tě čeká velký osud,“ řekl Aberthol a naklonil se nad jejich oheň tak, že jeho světlo osvětlilo starcovu tvář. 
„A jaký je ten osud?“ zeptal se Thor v naději, že se dozví více. 
Aberthol ale jenom zakroutil hlavou. 
„To nikdo neví,“ řekl. „Meč se objevil před sedmi generacemi MacGilských králů, ale nikdo nezná tajemství jeho skutečného původu, ani čím doopravdy je. Jediné, co víme, je, že udržuje náš Štít aktivní, když je v Prstenu. A ty jsi jediný v nám známé historii, jediný ze všech generací králů, který jej uzvedne.“
Všichni se na Thora zamyšleně podívali a jemu se ta pozornost ani trochu nezamlouvala. 
„Všechno co jsem udělal, byla snaha sloužit Prstenu,“ odvětil. 
„To jsi udělal skutečně velmi dobře, příteli,“ řekl Kendrick a plácnul jej rukou po rameni. 
„Ještě jsem neskončil,“ řekl Thor a díval se do ohně. „Ne dokud je tu Andronicus. Zítra, hned za úsvitu, poletíme já i Meč na Mycoples a znovu udeříme na imperiální armádu. Nechci jim dát už žádný další čas, aby se mohli přeskupit anebo nám dokonce na lodích uniknout.“
„Přidáme se k tobě,“ hlásil se okamžitě Kendrick. 
„Možná nejsme tak rychlí jako ty,“ dodal Atme, „a zdaleka ani tak mocní jako tvůj drak, ale pořád je nás ještě dost, máme meče a zabijeme jimi kohokoliv, kdo se připlete do cesty.“
Thor přikývnul. 
„Budu rád za vaši pomoc,“ řekl. 
„A až bude hotovo?“ zeptal se O’Connor. „Co budeme dělat potom? Až už nebudou žádné bitvy, které máme vybojovat?“
„Budeme stavět,“ odpověděla Gwendolyn. 
Pokývali hlavami. 
„Králův Dvůr bude obnoven,“ dodala. „Bude stát a zářit více než předtím.“
„A Silésie,“ přidal se lord Srog. 
„Musíme také obnovit Legii,“ dodal generál Brom. 
„Já odpočinek od bojů docela uvítám,“ řekl Elden. „Nezastavili jsme se od okamžiku, kdy jsme překročili Kaňon. Chci se vrátit do mé rodné vesnice a podívat se, jestli tam někdo přežil. Možná tam budou potřebovat pomocnou ruku.“
Podíval se na Indru, která seděla vedle něj. 
„Byl bych rád, kdybys jela se mnou,“ dodal. 
Dívka jenom pokrčila rameny. 
„Život sedláků není pro mě,“ řekla. „Radši bych pokračovala v bojích a dobrodružství.“
Elden vypadal trochu zklamaně. 
Kendrick se podíval na Sandaru, která seděla vedle něj s perfektně rovnými zády a vznešeně patřila do plamenů. S imperiální krví, která kolovala v jejích žilách, působila ve skupině poněkud nepatřičně. 
„Doufám, že se rozhodneš tu se mnou zůstat,“ řekl jí. 
Věnovala mu letmý pohled, ale potom se okamžitě podívala stranou. 
„Takovou čest si nezasloužím, můj pane,“ odpověděla. 
„Zasloužíš si ji více než kdokoliv z nás,“ řekl Kendrick. „Zachránilas nás. Zůstaň tu se mnou a já ti zajistím život, který se hodí pro královnu.“
„Ale vždyť jsem jenom obyčejná otrokyně a patřím Andronicovi.“
„Už nikomu nepatříš,“ opravil ji. „Teď jsi volná. A tvůj domov je tady, uvnitř Prstenu. Pokud si to tak budeš přát.“
Sklopila oči. 
„Viděla jsem Andronicovy muže jak ničí mnoho zemí a zabíjí mnoho lidí,“ řekla. „Volná budu jedině poté až zemře. Než se tak stane, jsem stále otrok. Bojím se, že se zase vrátí.“
„To se nestane,“ trval na svém Kendrick. 
„Slyšela jsi Thora,“ přidal se Reece. „Andronicus bude zítra poražen.“
Sandara ale ani tak nevypadala přesvědčeně a kolem ohně se rozhostilo ticho. 
„Jsou tu spíš jiní, kteří by se mohli brzy ukázat,“ prolomila jej nakonec Gwendolyn. „Steffen chybí. Doprovodil mě na cestě do Věže útočiště a od té chvíle nevím, co se s ním stalo.“
„Pošleme pro něj tím směrem jízdní jednotku,“ řekl Kendrick. „Najdeme ho a přivedeme zpátky.“
„A taky Argon,“ dodala Gwen. „Riskoval kvůli mně vlastní život a musel za to zaplatit. Teď je pryč a já nevím ani kde, ani jestli se vůbec ještě někdy vrátí.“
Thor o tom přemýšlel a cítil smutek. Argon mu hrozně chyběl. Přál si jej vidět, vyptat se na všechno možné ohledně Meče, svého osudu – a především o otázce týkající se jeho otce. Chvílemi měl pocit, že může Argona téměř slyšet v šeptání větru, ve snech, ale přesto byl druid pryč. Přemýšlel, kde asi tak mohl být. A jestli se odtamtud může někdy zase vrátit. Cítil se bez něj jako sirotek.
Gwendolyn se k němu naklonila, a Thor ji k sobě přitiskl pevněji. Podíval se do jejích křišťálových očí, zářících ve světle ohně, a políbil ji. Srdce se mu rozbušilo očekáváním. Prsten v jeho kapse jako by znovu obživl a chtěl být použit. Chtěl být věnován. 
Věděl ale, že před dobrými jí ale nejprve musí povědět ty špatné zprávy. Musela vědět z jakého monstra Thor vzešel. Čím více to teď probíral v hlavě, tím víc se třásl. 
„Ty se chvěješ,“ řekla Gwen. 
„Je mi jenom zima,“ zalhal. 
Usmála se, naklonila se k němu a pošeptala mu do ucha. „Tak pojď se mnou.“
Vstala, vzala Thora za ruku a on se od ní nechal vést do tmy mimo zář ohňů. Kamkoliv si přála. 
 
 
 
 
*
 
Thor s Gwendolyn vstoupili do chodeb Srogova zámku v horní Silésii. Stráže se v jejich přítomnosti stavěly do pozoru a oni procházeli chodbami osvětlenými pochodněmi. Drželi se za ruce. Gwen jej vedla spletí chodeb, potom po schodech a ještě kousek, dokud se konečně neobjevili před dveřmi komnaty pro hosty.
Místnost měla vysoké klenuté stropy z rudého kamene, v obrovském mramorovém krbu praskal oheň, uprostřed stála masivní postel s nebesy a všechno to bylo ještě osvětleno několika pochodněmi umístěnými na stěnách. Okamžitě pocítil k lordu Srogovi vděčnost za takovou pohostinnost. Dostali pokoj hodný krále a královny. Gwendolyn tedy vlastně královnou byla, ale Thor necítil, že by cokoliv z toho bylo pro něj vhodné. V hloubi duše byl stále tím klukem z malé vesnice na periférii Prstenu.
Když vešel do místnosti jako byla tato, okamžitě se cítil nepatřičně. Vždycky si pro sebe představoval lepší život, ale teď když se to dělo jemu přímo před jeho očima, nemohl tomu uvěřit. Zdálo se to neskutečné. Teď tu stál s Gwendolyn, královnou Západního království, u pasu měl Meč Osudu a mezi dvěma obrannými valy na něj čekal jeho vlastní drak. Nejen že se mu podařilo se dostat do Legie, jak si odmalička přál, on se stal jejím velitelem. Nezískal si jenom respekt Stříbrných, nýbrž se stal jedním z těch, ke kterým všichni vzhlíželi. Odjakživa snil o velkých činech, ale jeho přání nikdy nebyla až tak ambiciózní. Teď, když to bylo všechno realitou, bylo najednou těžké tomu uvěřit. Stále čekal, že jej někdo musí každou chvíli probudit a vyhubovat mu, že usnul při hlídání svého ovčího stáda. 
Gwendolyn jej vzala za ruku. Její měkká, hladká kůže ho hřála v dlani a on díky tomu věděl, že se mu nic nezdá a že je skutečná. Opět měl pocit, jako by to bylo poprvé, co se jí dotýká. A když ji potom sevřel v náručí, uvědomil si, že jeho radost nemá s krásou této místnosti a celého zámku pranic společného. Důvodem té euforie byla Gwendolyn. Bylo stěží uvěřit, že by se do něj skutečně mohl zamilovat někdo jako ona, ale dobře cítil, že její láska je skutečná.
Došli k divanu vytvořeném z hromady kožešin, navršených před krbem. Gwendolyn se na něj usmívala, zatímco Thor začínal být nervózní. Opravdu jako kdyby spolu byli poprvé. Neviděli se tak dlouho, že se všechno zdálo být zase nové. Pocítil trému a onu starou obavu, že řekne nebo udělá něco nepatřičného. 
Vzpomněl si na okamžik, když ji poprvé potkal. Měl tehdy tak svázaný jazyk, že se nedokázal ani představit. Zčásti se mu ten pocit teď znovu vrátil. Musel si přiznat, že byl stále ještě naprosto uchvácen její krásou, osobním kouzlem, laskavostí, kterou skutečně vládla jenom ona a nikdo jiný se jí nevyrovnal. Nemohl si pomoci, ale zase a znovu měl pocit, že Gwendolyn patří do mnohem lepší sorty lidí, než on kdy může být.  
Pohodlně se zpola usadili, zpola uložili na kožešiny. Gwen se naklonila a políbila jej. Polibek jim vydržel dlouhou dobu, v krbu vedle nich neúnavně praskal oheň a hřál je do tváří. Vzal ji do náručí a oba si na kožešinách udělali pohodlí. 
Usmála se na něj a jemu se v tom úsměvu rozpustil celý zbytek světa. 
Byl však nervózní ještě i z jiného důvodu. Když se Gwendolyn podíval do očí, napadlo ho, jestli se už nějakým způsobem nemohla dovědět, kdo je jeho otec. Uhnul nejistě pohledem a doufal, že to tak není. Dobře si uvědomoval, že je ta myšlenka vlastně hloupá, že se to nemohla dovědět, ale  přesto jej to trápilo. Musel jí to už povědět. Zároveň se ale obával, že zkazí celý společný večer. 
Gwen se odvrátila rovněž, a Thor si to vyložil tak, že mu i ona chtěla něco říci. Nebyl si jistý, co to bylo, ale znal ji dost dobře na to, aby mu bylo jasné, že s tím už nějakou dobu otálí. A že je to důležité. Poznal to z toho, jak se jí mírně zachvěly rty. Začal být zvědavý. Věděla o jeho tajemství? Nebo za tím vězelo něco jiného?
Chvíli ji pozoroval a chtě nechtě si musel představovat hrůzy, která v Andronicově zajetí vytrpěla. Ale přece byla teď tady, zdála se šťastná a byla usměvavá jako obvykle. Za to ji obdivoval víc, než by dokázal vypovědět. Gwen byla silnější než on sám. Silnější než všichni ostatní. 
„Co se stalo?“ prolomila konečně Gwendolyn ticho. „Jsi nějaký zaražený.“
Thor zakroutil hlavou. Najednou měl strach začít mluvit a všechno jí to vyklopit. Věděl, že to musí udělat, ale nedokázal k tomu najít odvahu. Příliš se za svůj původ styděl. 
„Já…já…jenom jsi mi chyběla,“ řekl chabě. 
Byla to vlastně pravda, ona mu skutečně chyběla, ale samozřejmě to nebyl důvod jeho zamlklosti.
„Taky jsi mi chyběl,“ usmála se na něj. „Měla jsem pocit, že jsi byl pryč snad celé roky. Působíš teď dospěleji, než když jsi odjel. Jsi mnohem mužnější.“
Thor jí rozuměl. Sám se cítil mnohem starší. Mnohem, mnohem starší. 
„Impérium…,“ začal, ale hned se zase zarazil. „Bylo tak jiné…všechno tam je jiné než tady, exotické…věci, které jsem viděl…“
Vzala jej za ruku a políbila její hřbet. 
„Někdy jindy,“ řekla laskavě. „Bitvy a války tu budou vždy, ale tohle je teď náš čas. Zdá se, že to pro nás bude vždycky poměrně vzácná věc. Pojďme si ho užít. Teď máme čas jenom sami na sebe.“
Thor cítil jak pod jejími slovy a dotyky taje. Naklonila se k němu a znovu se políbili. Držela ho pevně kolem ramen a on zase držel ji. Světla pochodní vrhaly po místnosti roztodivné stíny.
Nechali věci plynout. Všechny starosti odpluly pryč. Všechno ostatní také a nakonec nezůstalo nic víc, než Gwendolyn a Thor. A jejich láska. To byla jediná poslední věc, která na světě ještě existovala. 





KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
 
Luanda jela nocí, Bronson vedle ní a oba cválali potemnělou silnicí vedoucí ze Silésie směrem na východ a k Vysočině. Nikdy by si nepomyslela, že se sama dobrovolně vydá tímto směrem poté, co odtamtud musela před McCloudy utéct. Sama sobě tehdy slíbila, že už se nikdy nevrátí, a že zbytek života prožije a nakonec i zemře na MacGilské straně.
Jenže situace se vyvinula úplně jinak, než jak předvídala. Její otec byl mrtvý a Gwendolyn u moci. Andronicova invaze změnila život v Prstenu způsobem, jaký by nikdy neočekávala. Pro ni zjevně na MacGilské straně Prstenu už nezbylo místo. Alespoň ne takové, kde by mohla vládnout, nebo kde by alespoň nemusela poslouchat svou malou sestru. Nenarodila se jako první jenom proto, aby poslouchala něčí rozkazy. To nebylo fér. Když nebylo následnictví trůnu předáno jí, bude si Luanda muset zařídit své vlastní.
Vykřikla a pobídla svého koně. Ten zaržál a s ještě větší vervou se zakousl do noci. Bronson ji neochotně následoval o několik kroků pozadu. Vzpomněla si na jejich hádku než odjeli ze Silésie. Bronson byl vždycky tak nevinný, naivní a slabý. Bylo to až ironické, vzhledem k tomu, jakým monstrem byl jeho otec. Ona však potřebovala aby Bronson jel s ní, a tak zalhala a on to spolknul. Po tom katastrofálním setkání s matkou Bronsonovi napovídala, že ji královna matka požádala, aby se vypravila zprostředkovat příměří mezi nimi a Andronicem. Že prý to příměří ušetří životy tisíců dalších a snad i urychlí odchod imperiální armády. Fakt, že je Luanda členem královské rodiny, ale zároveň nyní nezastává žádnou oficiální funkci, z ní činí ideálního diplomata. 
Bronson se tehdy podíval poměrně zmateně, jako by ani nevěřil, že Luanda může být tak nesobecká. Zbaštil jí to, a souhlasil, že ji na cestě doprovodí. Myslel si, že je to celé pro dobrou věc. Navrhl dokonce, že s sebou vezmou skupinu vojáků pro lepší ochranu, ale to Luanda odmítla.  Žádné MacGilské vojáky nemohla kolem sebe s tím, co se chystala udělat, ani trochu potřebovat. 
Vedli koně úzkým horským průsmykem napříč Vysočinou. Potom se dostali na jeden z vrcholů, odkud Luanda v dálce zahlédla světla z tisíců ohňů. To nemohlo být nic jiného než Andronicův hlavní tábor. Při tom pohledu se zarazila. Její plán byl šílený a nanejvýš zoufalý, dobře to věděla, ale přesto byla odhodlaná jej uskutečnit. Najde Andronica a uzavře s ním dohodu. Ona mu předhodí Thora a na oplátku za to bude po dalším obratu ve válce prohlášena královnou celého Prstenu. Věděla, že císař takový obchod neodmítne.
Zajiskřily jí oči. Znovu pobídla koně a rozjela se po poměrně strmém svahu hory. Ten už patřil k McCloudské straně Prstenu a vedl přímo k imperiálnímu ležení. Bronson, neznalý jejího pravého záměru, jel spolu s ní, a nadále se domníval, že jedou domluvit mír pro Gwendolyn. Bronson dokázal být užitečný, když jej Luanda používala tím správným způsobem. Věděla, že až na to přijde, bude se zlobit, ale to už bude příliš pozdě. Ona už bude mít slíbený královský titul a jemu nezbude nic jiného, než se s tím smířit. Nakonec nebude ani tolik záležet na tom, jakým způsobem ten titul získá. Důležité bude jenom to, že bude královnou. 
Když se přiblížili k imperiálnímu táboru, cesta se prudce zúžila a všude kolem nich se rozprostíraly černé stany. Bylo tam doslova přecpáno. Táborové ohně hořely po obou stranách cesty a imperiáni se na ně už z dálky mračili. Luanda ve vzduchu cítila napětí, a věděla, že je právě čeká ta nejkomplikovanější část. Bude je muset  přesvědčit, aby je dovedli k Andronicovi. Bude s nimi muset jednat se vší autoritou, kterou dokáže nalézt. Jinak hrozí, že budou zajati a možná i zabiti běžnými vojáky. 
„Nevím, jestli je to celé dobrý nápad,“ otočil se k ní za jízdy Bronson. Jasně z něj hovořil strach. „Andronicus nás může zabít. To, že přijíždíme pod bílou vlajkou pro něj nic neznamená. Možná, že máme poslední šanci to teď otočit.“
Luanda jej ignorovala a pokračovala k táboru. Na konci cesty, vedoucí jeho středem, kde hořelo nejvíce ohňů, stál největší stan, a ona si byla jistá, že může patřit jedině císaři. 
Několik imperiálních stráží jim zablokovalo cestu a donutilo je, aby zastavili. Rozhlédla se a zjistila, že byli obklíčeni i zezadu. 
Luanda se podívala na důstojníka stráže, který stál přímo před ní. Věnovala mu svůj nejpovýšenější pohled. Byla přece prvorozenou dcerou krále, a dobře věděla, jak svou urozenost dávat na odiv, aby vzbudila příslušný dojem na křupany.
„Zaveď nás k Andronicovi,“ poručila imperiánovi. „Přicházíme oznámit podmínky kapitulace.“
Schválně větu formulovala tak, aby nebylo jasné, kdo se má vzdát komu a nevzbudila tak Bronsonovo podezření příliš brzy. 
Strážní si vyměnili zmatené pohledy, a pak se znovu podívali na ni. Z výrazů jejich tváří mohla vyčíst, že její povýšený, aristokratický způsob, kterým je oslovila, zabral. Podařilo se jí je zaskočit.
Nakonec uvolnili cestu, popadli otěže jejich koní, a vedli je pomalým krokem směrem k hlavnímu stanu. 
Potom je přinutili sesednout z koní a pokračovat dál pěšky. Ohně tu byly větší a jasnější a také dav přihlížejících houstl. Vedle hlavního stanu sebou ve větru pleskaly obrovské imperiální standardy s emblémem lva, který v ústech držel lapeného orla. Anebo to byl sokol? Luandě se rozbušilo srdce, když se přibližovali. Uvědomila si, že odteď už je jim vydána na milost. Modlila se, aby její plán fungoval.
Zastavili se několik metrů od stanu. Chlopeň, sloužící jako dveře, se po chvíli odhrnula a ven vyšel ten největší a nejdivočejší tvor chodící na dvou nohách, jakého Luanda kdy viděla. Zahleděla se na scvrklé hlavy na jeho náhrdelníku, viděla krátké rohy vyrůstající z hlavy ve dvou řadách od čela až na temeno. Nebylo pochyb, že před ní stojí sám veliký Andronicus.
Ačkoliv se nadále snažila hrát svou hru na povýšenost, teď bezděky zalapala po dechu. 
Andronicus se zašklebil ve svém osobitém úsměvu, jako kdyby mu právě do hrsti spadla cenná kořist. 
Luanda polkla na prázdno a okamžitě si pomyslela, že byl velice, velice špatný nápad sem přijet.  
 





KAPITOLA PATNÁCTÁ 
 
Thorgrin stál na jednom z nízkých kopců prstenské nížiny a díval se na silnici jako mnohokrát dříve. Odmalička byl takto zvyklý vyhlížet královy muže, jestli přijedou do jejich vesnice. Díval se na cestu, kterou halila ranní mlha. Na druhé straně se mu nabízel vyčerpávající výhled na rodnou vesnici, která seděla v údolíčku a vypadala stejná jako vždy. Tentokrát však při bližším pohledu zjistil, že to místo bylo opuštěné. Zdálo se, že je jediný člověk široko daleko. 
Podíval se zpátky na silnici, odkud se začal ozývat nějaký hluk a záhy se objevilo tucet koňských povozů, všechny zdobené zlatem a lesknoucí se v ranním slunci. Velkou rychlostí uháněly po cestě. Dunění kopyt a skřípání kol sílilo a oblaka zvedaného prachu se rovněž zvětšovala. Thorovo srdce začalo bít rychleji, jak se hnal dolů z kopce, aby je přivítal. 
Zastavil se uprostřed silnice a sledoval, jak koně zastavily jenom několik metrů od něj. Tiše stál a díval se na všechny ty statečné bojovníky, jejich tváře, které vykukovaly zpod přilbic a zbroj, jenž zářila v ranním slunci. Koně se zastavili, těžce oddychovali a neustále neposedně tančili. 
Thor se podíval na válečníka, který jel ve vedení. Voják zvedl hledí své helmice a Thor byl šokován obličejem, který se před ním objevil. 
Ta tvář měla stejné rysy jako jeho. Vypadal přesně jako Thor, jenom mladší. 
Uvědomil si, že to musí být jeho syn. 
„Otče,“ řekl válečník k Thorovi.
Chlapci mohlo být možná tak deset let, ale byl na svůj věk velmi vysoký a na koni seděl vzpřímeně a majestátně. V jeho obličeji mohl spatřit i rysy, které patřily Gwendolyn. A také jeho vlasy byly po ní. Thor okamžitě pocítil obrovskou pýchu. Jeho syn před ním seděl na skvělém koni v  zářící pozlacené zbroji, v ruce třímal pozlacenou halapartnu a v pohledu jeho očí se zračilo vše, co měl správný válečník mít. Měl Thorovy šedé oči, silnou, ušlechtilou čelist a seděl v sedle tak suverénně, jako by jej nic na světě nemohlo přimět se bát.  
Thor učinil zaražený krok kupředu. 
„Pověz mi,“ našel konečně řeč, „jak se jmenuješ?“
Chlapec otevřel ústa, aby odpověděl, ale než stačil cokoliv říci, Thor náhle zjistil, že všechno zmizelo a on teď stál před obrovským jezerem. Po jeho boku stála Gwendolyn. Sladce se na něj podívala, políbila jej a vzala za ruku. Potom se společně dívali na vodní hladinu jenom kousek pod břehem, na kterém stáli. V obrazu, který voda odrážela, Thor ke svému šoku spatřil, že je Gwendolyn těhotná.
Podíval se na ni, ale její břicho bylo ploché. Když se však znovu zadíval do vody, nosila opět pod srdcem dítě. Nerozuměl tomu. 
Sáhnul k vodní hladině a v okamžiku, kdy se jí dotkl, jej najednou něco silně přitáhlo a on se zřítil do vody. 
Najednou se zmítal v hrozivě silných proudech a lapal po dechu. V jednom okamžiku, kdy se ocitl nad hladinou, spatřil, že pluje po řece a že vedle něj plave mrtvé tělo. Zahlédl jeho tvář a zhrozil se. Byl Conval, jeho oči byly otevřené dokořán a jenom o pár metrů dále plaval Kolk. A potom uviděl další a další. Byli tam všichni, které znal a které měl rád. 
Zamrkal a jako mávnutím kouzelného proutku se přenesl do dalšího obrazu. Letěl teď na zádech Mycoples. Podíval se pod sebe a spatřil tam Andronicovy vojáky, kteří se rozprostírali po zemi kam jen oko dohlédlo. Přikázal Mycoples, aby na ně střemhlavě zaútočila, ale dračice se náhle zarazila ve vzduchu, začala zběsile mávat křídly a odmítala poslechnout. Někde uvnitř své mysli uslyšel její hlas, kterým mu říkala, že pokud se přiblíží, zcela jistě zemře.
Thor ji však přinutil a Mycoples se nakonec neochotně začala snášet k zemi. Nabrala ale příliš prudký kurz a Thor se na jejím hřbetě neudržel. Padal v hrůzné spirále k zemi, která se rychle přibližovala. Dračice se jej snažila zachytit, ale nedařilo se. Země pod nimi se doslova ježila píkami Andronicových vojáků. Zbývaly sekundy, aby se Thor nabodl na jejich ostří. Zaječel.
Otevřel oči a zjistil, že leží ve člunu na lůžku ze svázaných oštěpů. Díval se, jak nad ním pomalu plyne nebe. Opět byl na divoké řece a na člunu právě sjížděl pěnící peřeje. To místo nemělo žádné barvy. Všechno tu mělo jenom rozdílné odstíny šedi a sem tam se ukázala hnědá. Posadil se, rozhlédl a spatřil malý hrad. Něco s ním nebylo v pořádku, vypadal jako kdyby byly jeho zdi a věže pokrouceny nějakým ohromným žárem. 
Když se podíval na ochozy hradu, spatřil tam ženu a okamžitě poznal, že je to jeho matka. Stála tam a s rukama spuštěnýma volně podél těla se na něj dívala. 
„Matko!“ zakřičel Thor, zatímco jej řeka rychle unášela dál. „Zachraň mě!“
„Pojď domů, synu,“ prosila jej matka. „Tvůj úkol už je splněn. Přijď za mnou.“
„Matko!“ křičel Thor a natahoval k ní ruce. 
 
*
 
Thor se vzbudil celý zpocený. Posadil se, těžce oddychoval a chvíli mu trvalo než se zorientoval. 
Gwendolyn ležela vedle něj na hromadě kožešin. Thor začal, ve snaze se uklidnit, vzpomínat na prošlou společnou noc. Byl tu v bezpečí. Všechno to byl jenom zlý sen.
Jeho tvář se leskla potem, a to navzdory skutečnosti, že oheň už dávno vyhasl a v místnosti bylo chladno. Krohn zakňučel, zvedl se ze země vedle krbu, došel k Thorovi a olízl mu ruku. Thor zavřel oči a přemýšlel o podstatě snů. Chvíli mu trvalo, než se znovu vrátil sám k sobě. Ten sen se zdál být tak živý, tak skutečný. 
Podíval se na spící Gwendolyn a chvíli ji pozoroval. Měla zavřené oči a vypadala jako anděl.  Pohlédl na její břicho, zjistil, že je ploché, a přemýšlel.
Potom zavrtěl hlavou. Samozřejmě, že to byl jenom sen, jen zmatená noční vize, která nic neznamená. Musel se naučit nepřikládat vlastním snům tolik důležitosti. Jenže i když se snažil jak chtěl, bylo pro něj stále těžší a těžší rozlišovat to, co bylo skutečné od toho, co si jenom představoval.
Nemohl už znovu usnout. Jeho srdce bušilo jako o závod. Potichu vstal z kožešin.
Podíval se oknem ven a zjistil, že je ještě úplná tma. Obloha se ještě ani nezačala projasňovat, pochodně stále poblikávaly v rozích jejich místnosti i dole v ulicích. Všude bylo ticho a klid. Celá Silésie spala jako zabitá. 
Ale Thor už spát nechtěl. Přešel místnost, oblékl si kabátec a potom chodil bos po chladné, kamenné podlaze. Jak tak kráčel a přemýšlel, Krohn to zhodnotil jako hru a jal se rázovat spolu s ním. Thor cítil, že potřebuje na vzduch. Tiše otevřel velké klenuté dveře a stejně tiše je za sebou zase zavřel.
Vydal se, s Krohnem v patách, dlouhou chodbou, dokud nedošel ke schodišti, vedoucímu do nižších pater. Po cestě minul několik stráží v rudé zbroji, které se okamžitě stavěly do pozoru.  
Nakonec se dostal dolů, prošel s nízkými dveřmi, a vyšel na jeden z balkonů s výhledem na Kaňon i město nad ním.
Závan studeného větru jej okamžitě udeřil do tváře a dokonale probudil. Přesně takové osvěžení teď potřeboval. Došel k tlustému kamennému zábradlí a zadíval se na město. Pochodně nadále zalévaly ulice matným světlem i křivolakými stíny a všude stále ještě panovalo ticho. V ulicích  byl obrovský nepořádek po všem tom jídle, pivu a víně. Po útoku imperiální armády se městem přehnala ještě druhá smršť v podobě oslav vítězství, kterou ještě nikdo nezačal uklízet. 
Zhluboka se nadechl, ve snaze konečně dostat celý ten sen z hlavy. Jenže ošklivý pocit z něj se neustále držel v jeho mysli jako lepkavá hnusná mlha. 
„Břímě noci,“ ozval se hlas. 
Thor se otočil a poznal, že hlas patří muži, jehož přítomnost jej velice potěšila. Aberthol. V ruce držel svou hůl a díval se z balkónu též. Učenec MacGilských králů, Gwendolynin učitel a člověk, který pro království mnoho znamenal. Thor si jej velmi vážil. 
„Omlouvám se, odpověděl. „neviděl jsem, že tu jsi. Jinak bych pozdravil.“
Aberthol se usmál. 
„Staří mužové jako jsem já nejsou příliš vidět. Jsou to mladí, kteří strhávají veškerou pozornost.“
Thor cítil utěchu při pouhém zvuku toho dobrotivého hlasu. Tento muž toho viděl už tolik a navíc byl velmi blízký králi MacGilovi, stejně jako Gwendolyn. Jeho dědečkovský hlas dával Thorovi pocit, že všechno bude v pořádku, bez ohledu na to, co se teď děje. Trochu mu vlastně připomínal Argona, který Thorovi strašlivě chyběl. Znovu se v duchu zapřísahal, že vyrazí Argona hledat a přivede jej zpátky. 
„Utíkáš před temnotou noci,“ konstatoval Aberthol. „Vidím ti to na očích. Vím to, protože ani já nemůžu spát. Málokdy už teď spím dobře. Většinu nocí probdím a přehrabuji se v knihách. Tak jsem to ostatně dělal většinu svého života. Uklidňuje mě to. Je to takový můj způsob bytí.“
Povzdechl si. 
„Jednoho dne se naučíš s nočními můrami vypořádat,“ pokračoval. „Zůstat vzhůru je sice drží na uzdě, ale zároveň tím zasazujeme semena pro vznik nových.“
Thor si prohlížel Abertholovu tvář, všechny ty linie vrásek, a přemýšlel, jestli by mu jeho vědomosti třeba nemohly s jeho problémy pomoci. Možná, že by tento muž dokázal odpovědět alespoň na nějaké otázky, které jej pálily ve dne i v noci. Koneckonců, Aberthol byl učenec, a znal historii Prstenu lépe než kdokoliv jiný.
„Můžu s tebou sdílet jedno tajemství?“ zeptal se Thor. 
Aberthol na něj pohlédl a po chvíli přikývnul. 
„Mnozí se mnou sdílejí svá tajemství,“ řekl. „Gwendolynin otec tak činil a stejně tak MacGil před ním. Moje hlava je plná starých problémů, pavučin a tajemství.“
Thor se váhavě ošil. Na jednu stranu si nebyl jistý, jestli tomu muži může bezpodmínečně důvěřovat, ale na stranu druhou zoufale potřeboval s někým mluvit a konečně se se svými problémy svěřit. 
„Můj otec,“ řekl Thor a zarazil se. „Já…nepocházím z žádné skvělé královské linie. Můj otec je…příšera. Můj otec je…Andronicus.“
Aberthol mu věnoval ten nejdelší pohled, jaký Thor za celý život od někoho musel snášet. Netvářil se přitom nijak přívětivě a Thor si ihned začal vyčítat, že o tom vůbec začal. 
Starý muž nakonec přikývl a k Thorově překvapení odpověděl: „Já vím.“
To byl šok. Thor na něj zůstal zírat a nic nechápal. 
„Ty víš? Jak? Proč jsi mi nikdy nic neřekl?“
„Nebyl čas o něčem takovém mluvit,“ odpověděl Aberthol. „Měl jsi na to přijít sám až nadejde vhodná chvíle. Tvoje pokrevní linie je tady v Prstenu známa jenom hrstce lidí. Víme to jenom my, kdo jsme dostatečně staří, abychom věděli, co se před lety událo.“
„Ty jsi to ale nikdy nikomu neřekl, že?“ zeptal se Thor šokovaně. 
Aberthol se usmál. 
„Jak už jsem řekl, v mé hlavě je spousta zamčených tajemství a pavučin.“
„Ale jak je to možné?“ naléhal Thor. „Možná je to jenom nějaký omyl. Možná, že není mým skutečným otcem.“
Aberthol k jeho zklamání pomalu zakroutil hlavou. 
„Pokud ti dá nějakou útěchu si to myslet, tak to udělej. Všichni máme svá přání a fantazie. Ale pokud to, čeho si ceníš především, je pravda, pak se musíš smířit s tím, že tvým skutečným otcem je doopravdy a pouze císař Andronicus.“
Thorovi byla najednou hrozná zima. 
„Jak je to možné?“ opakoval otázku. „Vždyť dokážu vládnout Mečem Osudu. Legenda přece praví, že jenom MacGil toho bude schopen. To je ta legenda podvrh pro udržení MacGilů na trůně?“
Aberthol zakroutil hlavou. 
„Je to pravda. Tvůj otec je samozřejmě MacGil. A tebe to dělá MacGilem rovněž.“
Thor vykulil oči v úžasu. 
„Andronicus?“ vydechl. „MacGil?“
Aberthol si povzdechnul. 
„Je. Stejný MacGil jako všichni ostatní. Alespoň na začátku. Víš, Andronicus nebyl vždycky tím monstrem, kterým je dnes. Byl to jednoduše nejstarší bratr našeho dobrého krále MacGila, ktrého jsi také znal.“
Thor nevěděl, co na to říct. 
„Netušil jsem, že král měl ještě staršího bratra,“ odpověděl. 
Aberthol přikývl. 
„Měl dokonce dva. Andronica, ten byl prvorozený, a Tira, který byl mladší. Ti tři si byli tak blízcí, jak jenom bratři mohou být. Andronicus byl schopný, dobrého srdce a se smyslem pro spravedlnost. Jeden z nejlepších Stříbrných rytířů, jaký kdy žil.“
Thor tomu nejenže nemohl uvěřit, ale ve skrytu duše tomu věřit ani nechtěl. 
„Andronicus? Stříbrný? Jak je tohle možné?“
Aberthol pokýval hlavou. 
„Den velkého rozkolu. Ten příběh je velmi dlouhý a zabral by spoustu času. Shrnout se dá tak, že ti povím, že v každém z nás třímá dobro i zlo a hranice mezi oběma je velmi tenká. A stane se ještě tenčí, když se člověku dostane velké moci. Andronicus chtěl moc, víc moci, než kterou mohl ze svého postavení mít. Udělal rozhodnutí. Uzavřel smlouvu. Povolal temné síly a opustil Prsten. Získal obrovskou moc v Impériu a postupně se stal někým jiným. Něčím jiným. Za ty roky se stal tím, čím je dnes. K nepoznání od člověka, kterým kdysi býval.“
Aberthol přistoupil blíže. 
„Musíš pochopit,“ řekl soucitně, „tvůj otec, skutečný Andronicus, byl ryzí muž. MacGil. Byl to dobrý člověk. To je tvůj skutečný otec – ne ten, který se z něj stal potom. V každém z nás je potenciál změny. Někteří jsou jím zasaženi více a jiní méně. On v tomto nebyl dostatečně silný, ba dokonce se zlé stránce nebránil. Přijal ji. To ale neznamená, že tebe čeká to samé. Můžeš být silnější než vlastní otec.“
Thor tam zaraženě stál, jeho mysl vířila, jak se snažil to všechno pochopit. Dělalo se mu z toho zle. To totiž také znamenalo, že on a Gwendolyn jsou bratranec a sestřenice. To samé platilo o Reeceovi, Kendrickovi a Godfreym. Možná, že to byl důvod, proč se s nimi od samého začátku cítil tak blízký a proč jej král MacGil tehdy tak samozřejmě přijal. Napadlo ho, jestli to celou dobu věděl. 
„Ví to ještě někdo další?“ zeptal se netrpělivě. 
Aberthol zakroutil hlavou. 
„Nikdo,“ řekl. „Pokud vím, tak ti, co věděli, už nežijí. Zbývám už jenom já a bývalá královna. A odteď už i ty.“
„Nenávidím ho,“ zavrčel Thor. „Nenávidím svého otce. Je mi jedno kým kdysi byl, záleží jenom na tom, jaký je teď. Chci ho za to zabít. A taky, že ho zabiju.“
Aberthol mu položil ruku na rameno. 
„Ať už jej zabiješ nebo ne, nijak to neovlivní to, kým jsi ty. Musíš se nad všechny tyhle pocity zkusit povznést. A soustředit se na to, co je pozitivní. Koneckonců, tvůj původ přece pochází ze dvou pokrevních linií. Krev tvojí matky je tvou součástí stejně jako ta otcova. Musíš se soustředit na to dobré a zaměřit se především na to.“
Thor se Aberthola podíval. 
„Ty víš i kdo je moje matka?“ zeptal se nervózním hlasem. 
Aberthol přikývnul. 
„Nepřísluší mi o tom mluvit. Jestli ji jednou potkáš, tak pochopíš. I když je Andronicus velmi mocný, ona je mnohem mocnější. A tvůj osud je svázán s ní, stejně jako s ním. Vlastně celý osud Prstenu je svázán s těmi dvěma. Síla Meče Osudu je ničím ve srovnání se silami, které je v tobě schopna probudit ona. Musíš ji vyhledat. A už bys to neměl nijak odkládat.“
„Hrozně rád bych ji potkal,“ řekl Thor, „ jenže musím přece nejdřív vyhnat imperiány z východního Prstenu.“
„Andronica nemůžeš zničit, Thore,“ řekl Aberthol ustaraně. „On žije uvnitř tebe samotného. Můžeš ale vyhledat svou matku a zachránit sám sebe před podobným osudem, jaký potkal tvého otce. Dokud se s ní nesetkáš, nikdy nebudeš kompletní.“


Nato se starý učenec otočil a odcházel pryč. Ozvěna jeho hole se ještě dlouho ozývala chodbami zámku, než ztichla úplně. 
Thor se znovu zadíval na noční Silésii. Pod ní se v Kaňonu za temného skučení proháněl vítr. A někde v dálce, až na druhé straně za Vysočinou, teď tábořil jeho otec. A ještě mnohem dál žila jeho matka. Thor je potřeboval vidět oba. 
Svou matku, aby ji mohl obejmout. 
A otce, jehož chtěl zabít. 





KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Luanda stála sama uvnitř Andronicova stanu, v nitru se třásla strachy a navenek se snažila nedat to najevo. Nikdy nestála před někým tak ohromným. Císař byl impozantní a zároveň strašlivý. Rozhlédla se po jeho stanu a zjistila, že všude kolem jeho stěn jsou zabodané nevysoké kůly, na nichž se sušily hlavy lidí z Prstenu. Všechny do jedné v různých stádiích rozkladu.
Někde hluboko v Andronicově hrudi se ozýval zvuk, který připomínal předení obrovské kočky. Císař měl z její návštěvy očividně skvělou náladu. 
Odkašlala si a pokusila se vzpomenout si, proč sem vlastně přišla. Musela sebrat veškerou svou kuráž, aby vůbec dokázala začít mluvit. 
„Přišla jsem s nabídkou,“ podařilo se jí ze sebe konečně dostat. Snažila se přitom působit sebevědomě a hrdě. Jenže stejně dobře slyšela, jak se její hlas chvěje a jenom se modlila, aby jí strach zcela neovládl. 
„Ty děláš mně nabídky?“ zeptal se. 
Zaklonil hlavu a rozesmál se smíchem, ze kterého vstávaly vlasy na hlavě. Byl to smích monstra, hluboký, řezavý a plný krutosti. 
Luanda byla zaskočena. Očekávala, že Andronicus, kterého najde, bude zlomený, pokořený muž, připravený buď uprchnout z Prstenu, anebo se vzdát. Nečekala, že bude tak sebejistý. Zdálo se, že je nejen nebojácný, ale že si je dokonce jistý konečným vítězstvím. Nedokázala to pochopit.
„Ano,“ odpověděla a odkašlala si, „přicházím s nabídkou. Můžu ti dát tvého nepřítele, Thorgrina. Výměnou za to mě jmenuješ královnou Prstenu a necháš mě v něm vládnout.“
Andronicus se široce usmál a prohlížel si ji. 
„To bych měl udělat?“
Díval se na ni od hlavy až k patě a z hrudi se mu přitom opět ozývalo to temné bručení. 
„To bys zradila své vlastní lidi?“ zeptal se. „Všechny je prodala pro právo vládnout?“
Odmlčel se a díval se na ni. V očích mu přitom jiskřilo. Možná, že jej tou nabídkou přece jenom zaujala. 
„Líbíš se mi,“ řekl potom. „Myslíš stejně jako já.“
„Jsem tvoje jediná šance,“ řekla vzpurně a konečně našla svou vznešenou pózu. „Jsi obklíčený a Thor se svým drakem a Mečem decimuje tvoje armády. Pokud mou nabídku odmítneš, už zítra na tebe udeří a zlikviduje vás všechny. Pokud však budeš souhlasit, může ten stejný člověk být už zítra ve tvých rukou.“
Andronicus se na ni díval. 
„A jak to vlastně hodláš provést? Jak jej sem chceš dostat?“ zeptal se. 
Tuhle otázku čekala. Zhluboka se nadechla. 
„Věří mi,“ odpověděla. „Jsem MacGilovna. Jsem rodina. Pošlu jim zprávu, že jsem domluvila mír. Že jsi souhlasil s kapitulací, ale pouze pod podmínku, že Thorgrin přijde sám, aby ji přijal. Jakmile se tak stane, tak jej zajmeš.“
Andronicus se na ní díval. 
„A proč by takové zrádkyni jako jsi ty měli vůbec věřit?“ zeptal se. 
Zrudla nad jeho slovy zlostí.
„Věří mi, protože jsem jejich rodina. Já nejsem žádný zrádce. Prsten je můj na základě primogeniturního práva. Jsem prvorozená.“
Andronicus zakroutil hlavou. 
„Rodině se dá věřit ze všech nejmíň.“
Zaťala ruce v pěsti a vzpurně se na něj podívala. Měla pocit, že jí její triumf proklouzává mezi prsty. 
„Oni mi budou věřit,“ řekla, „protože nemají žádný důvod, proč by nevěřili. A protože jsou to důvěřiví lidé. A především proto, že to dává smysl. Oni samozřejmě doufají v to, že se vzdáš. Proč by měli čekat něco jiného? V jejich očích jsi poražen, kompletně obklíčen. Polovina tvých mužů je pobita. Tvoje kapitulace je nejpravděpodobnější vývoj války. Moje zpráva pro ně nebude žádným velkým překvapením.“
„A až sem Thor dorazí,“ pokračoval Andronicus, „jak navrhuješ, že bych jej měl zajmout? Toho, který, jak správně říkáš, vyhubil polovinu mojí armády za jediný den.“
Luanda pokrčila rameny. 
„To není můj problém. Já ti dovedu jehně na porážku. Jsem si jistá, že ty jsi v řeznických otázkách mnohem zběhlejší než já.“
Andronicus si ji znovu prohlédl od hlavy až k patě a jí se strachy rozbušilo srdce. Přála si stát se královnou tak moc, že tu touhu dokázala skoro i nahmatat. Ještě mnohem více si přála pokořit vlastní sestru, ale přesto, někde v hloubi duše, měla také špatné svědomí. Pocit, že je k tomuto všemu však přímo oprávněna, v její mysli naprosto dominoval. Po otcově prohlášení nástupnictví v ženské linii pro ni primogenitura koneckonců dávala naprostý smysl. Nedokázala si představit život v království, kde vládne její mladší sestra, a jestli to znamenalo, že bude muset prodat své vlastní lidi, aby to změnila, ať se tedy stane. Koneckonců, její rodina si nezasloužila zůstat na trůně po tom, co jí provedli. 
Luanda se zachvěla, když Andronicus k ní přistoupil blíže a položil svou těžkou ruku, zakončenou nehty ostrými jako drápy, na její rameno. Pocítila, jak se jeho dlaně dotýkají její kůže a přejíždějí nahoru a dolů po krku. 
„Král MacGil by byl na svou dceru jistě velmi pyšný,“ řekl. „Ano, velmi pyšný.“
Povzdechl si. 
„Přijmu tvou nabídku. Budeš mít svůj titul.“
Luandino srdce bušilo tak rychle, že si později ani nepamatovala, jak se dostala z toho stanu ven. Najednou už stála zpátky venku ve studené noci, kde na ni čekal Bronson. Rychle spolu zamířili ke svým koním.
„Co se stalo?“ zeptal se Bronson nedočkavě.
Luanda šla před ním, její srdce divoce bušilo, zatímco se snažila poskládat všechny myšlenky, které se jí honily hlavou jako uragán a zformulovat je do slov tak, aby byly vhodné pro Bronsonovy uši. Věděla, že jestli chce Bronsona nadále úspěšně manipulovat, musí věci podat tím správným způsobem. 
„Šlo to skvěle,“ volila pečlivě každé slovo. „Andronicus souhlasil s kapitulací.“
Bronson se na ní nevěřícně podíval. 
„Stěží tomu dokážu uvěřit,“ odpověděl. „On souhlasil, že se vzdá? Jen tak snadno?“


Luanda se k němu otočila a předvedla ten nejpřísnější obličej, jakého byla schopná. Zoufale jej potřebovala přesvědčit. 
„Je zahnán do kouta,“ pronesla chladně. „Už zítra může být mrtvý on sám. Byl vděčný za tuhle šanci. Měla jsem pravdu. Ty ses mýlil. Má ale podmínky. Jeho armádě musí být dovoleno v míru odejít z Prstenu. On sám se vydá jako rukojmí. A vzdá se jenom Thorovi osobně a nikomu jinému. Požádal nás, abychom Thorovi přednesli ten návrh ještě předtím, než ráno zaútočí. Je to šance ustanovit konečně stabilní mír, zachránit spousty životů a vyhnat jeho armády jednou provždy.“
Bronson se na ni díval a přemýšlel. Byl chytrý, ale ani zdaleka ne tolik jako ona, a tak její lež nakonec skvěle zafungovala. 
„Inu,“ řekl po chvíli. „Řekl bych, že to zní jako dobrá nabídka. Jediné, o co žádá je, aby se jeho muži dostali bezpečně odsud. A jak říkáš, ušetří to spoustu krve na obou stranách a osvobodí Prsten. Zní to rozumně. Nedovedu si představit, že by Thor a Gwendolyn s něčím takovým nesouhlasili. Tímhle jsi Prstenu prokázala velikou službu, Luando. Je to vznešené a nesobecké. Zachráníš tím spousty životů a tvoje rodina na tebe jistě bude pyšná. Měla jsi pravdu, já se mýlil, a jsem za to rád.“
Luanda se uvnitř usmála. Přesvědčila ho. 
„Tak už jeď,“ řekla naléhavě. „Buď posel přinášející ty skvělé zprávy. Doruč zprávu Thorovi i ostatním. Já počkám tady, jenom bych tě zdržovala. Jeď celou noc a nezastavuj se, dokud zprávu nedoručíš. Na koni nezáleží. Osud Prstenu teď leží na tvých ramenou.“
Čekala na reakci. Dobře věděla, že její manžel je dalším rytířským bláznem, a že když zapůsobí na struny jeho cti, naprosto jej tím pro akci nadchne a zaslepí. 
Bronson vážně přikývnul, vyskočil na koně a okamžitě vyrazil do tmy. 
Luanda se dívala jak jezdec mizí v temnotě a konečně se začala usmívat i navenek.
Už brzy bude královnou. 





KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Steffen cítil, jak jeho dlaně opět tvrdnou těžkou prací, když stál u obrovského mlýnského kola, tlačil na páku spolu s ostatními dělníky a pomáhal tak pohánět veliké mlýnské kameny.  Byla to neskutečně vyčerpávající práce. On na takovou ale byl zvyklý, a alespoň díky ní dostal z hlavy většinu obav z budoucnosti. Dostával jen tolik jídla a vody, aby s tím vystačil, a spal na zemi jako zvíře se všemi ostatními.  Nebyl to vlastně život, jenom způsob existence. Zbytek jeho života už bude nejspíše vypadat takhle. Stejně jako předtím bude naplněn dny plnými práce, bolesti a monotónnosti.
Bylo mu to ale jedno. Tohle byl způsob života, který vedl v královském hradě odjakživa. Pracoval ve sklepeních MacGilského hradu a staral se o odpad. Byl to drsný život a vlastně docela dobře navazoval na ten předchozí s jeho rodiči, kteří se za něj styděli kvůli tomu jak vypadal, bili jej a nakonec vyhodili z domu. Celý jeho život byl vlastně jeden dlouhý kolotoč bolesti, šikany a pohrdání od ostatních.
Až do chvíle, kdy se setkal s Gwendolyn. Ona byla jedinou osobou, jenž se na něj dívala jako na někoho jiného než jen jako na deformované stvoření hodné pohrdání. Dokonce v něj začala věřit a skutečně jí na něm záleželo. Času stráveného v jejích službách si cenil jako nejnaplněnějších dnů svého života. Poprvé mu to, co dělal, totiž dávalo smysl a on si na krátký okamžik dovolil snít, že by možná mohl být přece jenom něco víc než jenom objekt posměchu. Myslel si, že se možná všichni ti, kteří mu v životě ubližovali, nakonec mýlili. Možná že skutečně měl nějakou hodnotu.


Když ale Gwen vstoupila do Věže útočiště a zabouchla se za ní řádová vrata, měl pocit, že se zabouchla i za jeho novým životem. Jako kdyby mu někdo vrazil dýku do srdce. Chápal a respektoval její rozhodnutí, ale i tak to byl nejhorší den jeho života. Stál tam venku před věží a čekal, ani nevěděl jak dlouho, stále doufal, že si to Gwen třeba ještě rozmyslí a opět se těmi dveřmi vrátí. Jenže ony zůstaly zavřené úplně stejně, jako se zavřelo pomyslné víko rakve nad jeho lepším životem. 
Aniž by věděl, co si počít dál, doputoval Steffen do této vesnice, utopené v zalesněných kopcích Jižního lesa a na dohled od Věže. Každou hodinu přitom znovu a znovu kontroloval, jestli se u Věže něco neděje, v naději, že by přece jenom mohl spatřit Gwendolyn, jak odchází pryč. Třeba šance na ten skvělý život ještě zcela nezemřela. 
Jenže před vstupem do Věže se nedělo vůbec nic. Vrata byla zavřená ve dne i v noci.
Najednou uslyšel prásknutí bičem a pocítil na zádech ostrou bolest. Uvědomil si, že jej jeho šéf opět pohání k rychlejší práci. Šlehnutí jej vytrhlo z myšlenek a přinutilo se lépe soustředit na své povinnosti. Rozhlédl se kolem sebe a zjistil, že se do páky opírá mnohem sveřepěji než kterýkoli z ostatních. Zrudl zlostí. Bylo to nespravedlivé, že je bičován on, zatímco ostatní se flákají.  
„Pracuj pořádně, ty potvoro, nebo tě předhodím psům!“ vyštěkl muž na Steffena. 
Ostatní spolupracovníci se rozesmáli. Někteří se dokonce za pákami nahrbili a začali napodobovat jeho držení těla. Steffen se od nich odvrátil a přinutil se zůstat v klidu. Dostávalo se mu mnohem horšího zacházení než těmto nejchudším vesnickým nádeníkům, ale bolest a ponížení alespoň udržovaly jeho mysl dál od Gwendolyn a snění o životě, který byl nejspíše pro někoho jako byl on až příliš dobrý. 
Ve vsi se rozezněl zvon a všichni pracovníci se zastavili, otočili a podívali se, co se to děje. Zvon zvonil znovu a znovu. Znělo to naléhavě. Na návsi se začal shlukovat dav a tázavě se díval na zvoníka. 
„Zprávy ze severu!“ křičel ten muž. „Impérium bylo vyhnáno ze Západního království Prstenu! Jsme znovu volní!“
Návsí se rozlehly radostné výkřiky. Vesničané samou radostí začali jeden s druhým tančit. Brzy se objevily i měchy s trpkým vínem a začalo se slavit naplno. 
Steffen to všechno sledoval v šoku. Impérium vyhnáno? Západní království osvobozeno? To přece nedávalo žádný smysl. Když odcházel ze Silésie, leželo všechno v troskách, všichni jeho lidé byli zotročeni. Vypadalo to, že už není vůbec žádná naděje. 
„Thorgrin se vrátil na drakovi a s Mečem Osudu v ruce! Štít je znovu aktivní! Štít byl obnoven!“ ohlašoval muž. 
Další radostné výkřiky kvitovaly tu novinu a Steffen poprvé pocítil lehký optimismus. Jeho myšlenky se okamžitě vrátily ke Gwendolyn. Thor se vrátil. To znamenalo, že jeho paní bude mít  důvod opustit Věž. Důvod k návratu do Silésie. I pro něj by se v novém vývoji událostí ještě mohla naskytnout nějaká šance. 
Otočil se směrem k Věži, ale nespatřil tam žádný pohyb. Přemýšlel. Neodešla už nějak, aniž by si toho všimnul?
„Viděl jsem ho letět tímhle směrem. Chlapec na drakovi s velkým mečem. Vždyť jsem vám to říkal!“ vykřikl jeden z chlapců z vesnice. „Viděl jsem ho letět k prokleté věži. Přistál s drakem na vrcholku!“
„Zase fantazíruješ!“ okřikla jej stařena, stojící poblíž. „Tvoje představivost nemá žádné hranice!“
„Přísahám, že si to nevymýšlím!“
„Nech už těch hloupostí!“ okřikla jej žena. 
Lidé se rozesmáli, zatímco chlapec zrudnul a utekl pryč.
Jenže když jeho slova uslyšel Steffen, dávalo mu to dokonalý smysl. Jistě, že Thorovou první starostí bude Gwendolyn. Miloval ji, a ona byla tím, na čem mu záleželo ze všeho nejvíc. To bylo něco, co tito jednoduší vesničané nechápali. Steffen věděl, že ten kluk mluvil pravdu, a srdce mu poskočilo radostí. No jistě, pokud by se vrátil, tak první místo, kam by se Thor vydal, by byla bezpochyby Věž útočiště, aby se konečně setkal s Gwendolyn a odvezl ji pryč. Pravděpodobně zpátky do Silésie.  
Steffen se usmál poprvé od chvíle, kdy tu vstoupil do služby. Gwendolyn už tu dávno nebyla. Jeho úsměv se roztáhl do šíře, když si uvědomil, že jeho život čeká další velká změna. Už nepotřebuje zůstávat v této vesnici. Už nijak nepotřebuje zůstávat u těchto lidí. Už nadále není nutné, aby utíkal sám do sebe a trpěl životem plným dřiny a bolesti. Znovu měl šanci na lepší život. Jeho sen, na který už se snažil ani nemyslet, znovu obživl. Možná, že nakonec pro něj někde přece jenom bude lepší osud. 
„Řekl jsem koukej makat, ty skřete!“ zařval na něj mlynář a zvednul bič nad hlavu, aby jím šlehnul Steffena do tváře. 
Ten se ale bleskurychle vrhl vpřed, tasil svůj krátký meč a rozsekl bič v letu na poloviny. Potom vytrhl zbytek biče překvapeném muži z ruky a sám jej ještě stačil jemně šlehnout přes obličej.
Chlap vykřikl a chytil se oběma rukama za tvář. 
Ostatní vesničané si incidentu všimli, a Steffen byl najednou obklopen ze všech stran. Jenže jeho bojové schopnosti byly daleko před dovednostmi těch křupanů, a tak je bičem všechny snadno udržel v bezpečné vzdálenosti. Ti, kteří ji nedodrželi, se záhy potáceli skučíce k zemi.
Přesto se nakonec k útoku odhodlávalo stále více a více mužů, a ti další už měli i zbraně. Steffen věděl, že se musí začít ohánět razantněji, jinak se k němu brzy dostanou a ztlučou ho. Sáhl na záda, stáhl z nich luk, založil šíp a natáhl. Cílem byl nejbližší z mužů, tlustý hromotluk, oblečený v haleně, která mu byla očividně příliš malá. 
Steffen na něj namířil a velký muž s kyjem napřaženým k ráně se rázem zastavil na místě. Všichni ostatní učinili totéž. 
Najednou se od Steffena drželi v uctivé vzdálenosti. 
„Kdokoliv se z vás hnojožroutů odváží přiblížit,“ zahrozil Steffen, „to pěkně schytá. Nebudu varování opakovat.“ 
V davu se objevila trojice statných mužů. Každý z nich třímal v ruce meč a okamžitě se na Steffena vrhnul. To už bylo zlé. Steffen bez zaváhání zamířil a bleskurychle vypálil tři střely. Každá z nich se zabodla jednomu z mužů přímo do srdce. Padli k zemi jako podťatí, aniž by se ke Steffenovi stačili přiblížit. 
Vesnice zalapala po dechu. 
Steffen už měl znovu založený další šíp, stál široce rozkročený a se zachmuřenou tváří si je prohlížel. 
„Ještě nějaký blbeček?“ zeptal se. 
Nikdo se tentokrát ani nepohnul. Steffen si očividně vysloužil velký respekt. 
Sehnul se, popadl pytlík mouky a měch vody, které ležely opodál, přehodil si je přes rameno a otočil se k vesničanům zády. Po cestě vedoucí pryč potom zamířil do lesa. Celou dobu přitom pozorně naslouchal a čekal, jestli se za ním někdo nevrhne, ale za v prostoru za ním se nepohnulo ani stéblo trávy. 
Ani jediný z vesničanů si už netroufl toho muže obtěžovat.  





KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Romulus kráčel po lesní cestě a následoval Wokábla, který se pochyboval podivným krokem ve své zářící zelené róbě tak rychle, že bylo obtížné jej sledovat. Pokud na světě vůbec existovalo něco, čemu by Romulus důvěřoval ještě méně než této bytosti, bylo to místo, kde se právě nalézali. Spálený les, kterému se, vzhledem k jeho pověsti, vždy za každou cenu vyhýbal. Rostly zde nevysoké, zato však košaté stromy, jejichž pokroucené větve zahrazovaly neustále cestu a trčely do všech směrů. A především byly živé způsoby, jaké by jeden u rostlin ani v nejmenším neočekával. Proslýchalo se, že jsou schopny vcelku spolknout dospělého muže. Když se Romulus rozhlédl kolem sebe, spatřil na kmenech malé řady zubů v ústech, které se chvíli co chvíli otvíraly a zase zavíraly. 
Přidal do kroku. 
Spálený les bylo místo temných stínů a podivných zvuků. Čím hlouběji vcházeli, tím více les houstl. Větve stromů byly čím dál spletitější a plné trnů. U země se povalovala těžká mlha a ze všech koutů člověk cítil prastaré zlo. Bylo to místo, kam se chodilo pro suroviny na výrobu jedů a všemožných lektvarů, používaných potom pro temnou magii.
Teď Romulus ale tohle místo potřeboval stejně, jako se jej předtím snažil stranit. Celý svůj život se spoléhal na sílu svých paží a svoje bojové dovednosti, ale to, co potřeboval teď, už mu tyto schopnosti nemohly dát. Teď bojoval na novém bojišti, to bojiště se jmenovalo politika. Sebešikovnější meč tu nemohl k přemožení nepřítele stačit. Potřeboval zbraň větší a mocnější než obyčejný meč. Potřeboval nad nimi všemi získat rozhodující výhodu. A klíč k ní ležel hluboko uvnitř tohoto prokletého lesa. 
Po celá léta se pachtil s vlastním soukromým hledáním. Pátral po legendární zbrani, o které se tradovalo, že je schopna neutralizovat sílu prstenského Štítu. Samozřejmě, získat Meč Osudu a schovat jej v Impériu by bylo jednodušší, ale ta možnost už teď byla passé. Romulus teď musel pracovat s tím, co se mu stále nabízelo jako možné. Po celá léta se honil za stopami a zkoumal všemožné zvěsti o existenci zbraně, jen aby nakonec vždy zjistil, že se jedná o další falešnou stopu.
Tentokrát to ale bylo jiné. Tentokrát prošel přes mučení a vraždy dlouhé řady důležitých lidí, až jej nakonec stopa dovedla k tomuto Wokáblovi. Nemohlo to přijít v lepší dobu. Pokud Romulus teď nenajde to, co hledá,  Imperiální rada – anebo sám Andronicus – jej jistě brzy nechá zabít. Ale pokud opravdu bude mít zbraň, která má moc zlikvidovat Štít, bude nedotknutelný. Ostatní se shromáždí kolem něj, a jemu už nebude stát nic v cestě, aby převzal vládu nad celou říší.
Procházeli po cestách, několikrát zahýbali na rozcestí nebo si dokonce i klestili cestu přímo tou změtí trní. Všude kolem se válela hustá mlha. Wokábl si na ruce nasadil několik desítek centimetrů dlouhé rukavice, aby si chránil dlouhé prsty před trním. Romulus si však klestil cestu jenom holýma rukama. Cítil jak trny bodají jeho kůži, párkrát mu i vytryskla krev, ale bylo mu to jedno. Měl vlastně  bolest docela rád.
Proplétali se trním stále hlouběji do lesa, a Romulus si začínal říkat, jestli jej Wokábl nevede do nějaké pasti, když tu se neznatelná cesta před nimi náhle otevřela do malé kruhové mýtiny.
V jejím středu stál malý, kruhový kopeček, dokonale porostlý travou. Uprostřed byly nízké klenuté dveře. I ony byly celé zarostlé, což je činilo téměř nepostřehnutelné. Nikde nebylo vidět žádná okna ani žádný jiný vchod. Ze všeho nejvíc to vypadalo jako obyčejná hromada hlíny, kterou opět pohltila vegetace. 
Romulus se zarazil. Okamžitě ucítil, že za těmi dveřmi nečeká nic dobrého.
Wokábl se k němu otočil, podíval se na něj svou žlutou tváří, na níž seděly čtyři oči, a podivně zachrčel. Ten zvuk, znamenající nejspíše spokojenost, způsobil, že Romulus bezděky sáhl k jílci meče. Tvor se usmál a odhalil desítky malých, ostrých zubů. 
„Tvá zbraň je ukryta uvnitř toho stavení.“
Romulus vykročil kupředu, ale Wokábl natáhl dlouhou ruku a opřel se o imperiánovu hruď. Byl překvapivě silný. 
„Musíš počkat, až budeš zavolán.“
Romulus zavrčel. Nebyl zvyklý na někoho čekat. 
„A pokud čekat nebudu?“ zeptal se nevraživě. 
Wokábl otevíral a zavíral tlamu. Znovu a znovu. Nejspíš to zračilo nespokojenost. 
„Potom tvoje úsilí vyjde vniveč.“
Romulus se zamračil. Nevěřil na žádná znamení a proroctví. Dělal to, co považoval za správné a dělal to vždy podle sebe a za vlastních podmínek.
Vykročil přes mýtinu, vzal za malé dveře a otevřel je s takovou silou, že je načisto vytrhl z pantů. Potom se přikrčil a neohroženě vstoupil do travnatého pahorku.  
Uvnitř byla tma a ve vzduchu viselo cosi, co mu nahánělo husí kůži. Místnost byla osvícena jedinou svíčkou, která poblikávala na vzdáleném konci. Jeho očím chvilu trvalo, než přivykly temnotě. 
Když došel do středu, spařil malý kruhový stůl. U něj seděl jakýsi starý muž. Byl plešatý, a pouze ze stran hlavy mu visely dlouhé prameny bílých vlasů. Na sobě měl zelený sametový plášť s vysoko vyhrnutým límcem. Byl k Romulovi otočený zády a pobrukoval si nějakou zvláštní melodii.
Romulus se zarazil a chvíli si nebyl jistý, jak si počínat dál. Doufal, že před ním není jenom další slepá stopa. Nic, co by připomínalo zbraň, tu nikde neviděl. 
„Nemám času nazbyt,“ řekl. „Dej mi to, pro co jsem přišel.“
Dlouhé vteřiny nikdo neodpověděl. 
„Přišel jsi aniž bych tě zavolal,“ řekl starý muž prastarým, chraplavým hlasem. 
Romulus si odfrkl. 
„Já na nikoho nečekám,“ řekl. 
„To způsobí tvůj pád,“ řekl stařec. 
Romulus se zamračil. 
„Dej mi to, proč jsem tady. Pokud ne, tak pocítíš hněv velkého Romula.“
Mužova ramena se několikrát otřásla a z hrudi se vydral posměch. Vysmíval se příchozímu. To neměl dělat. 
Romulus vybuchl vztekem. Rozběhl se, převrhl stůl a vrhnul se na starce. Tasil meč a bodl jej, avšak nezasáhl nic než prázdný vzduch. Muž před ním stále klidně a nehnutě stál. 
Podíval se mu do tváře a ustoupil v úleku o krok zpět. Mužovy líce byly dlouhé a vychrtlé, tvář vybledlá a pod očima měl dva veliké kruhy. 
Usmál se na Romula, čímž se jeho tvář zvrásnila milionem linek. Romulus se bezděky otřásl. 
„Díváš se smrti do tváře,“ konstatoval stařec. „Jaký je to pocit?“
Romulus nebyl schopen slov. Nakonec se mu podařilo se vzpamatovat alespoň natolik, aby řekl: „Přišel jsem pro zbraň. Zbraň, která umí zničit Štít.“
Muž se usmál. 
„Jenom ti, kteří jsou ji hodni, jí mohou vládnout. Jsi jí hoden?“
„Jsem po Andronicovi druhý v celém Impériu. Jsem velký Romulus.“
„Ano…“ konstatoval muž pomalu. „Prozatím. Brzy již budeš první.“
Romulus se při těch slovech spokojeně nadmul. 
„Pověz mi víc,“ žádal.
„Tvůj osud ještě není zcela jasný. Zbraň může všechno změnit. Ale cena bude velmi vysoká.“
„Já tvou cenu zaplatím,“ vyhrkl Romulus okamžitě. „Dej mi ji!“
Muž vstal, prošel kolem Romula k protější stěně a sáhl někam do tmy. Romulovo srdce bušilo vzrušením v očekávání, kdy zbraň poprvé spatří. Byl to meč? Oštěp? Nebo nějaká jiná čepel? 
Muž se vrátil s naprosto obyčeně vypadajícím sametovým pláštěm. Položil jej zkoprnělému Romulovi do rukou. 
„Co to sakra je?“ zeptal se imperián rozmrzele. 
„Tvá tajná zbraň,“ zněla odpověď. 
Romulus se na kus oděvu díval a přemýšlel, jestli si z něj stařec neutahuje. 
„Tohle není žádná zbraň,“ řekl. „Je to starý plášť.“
„Ne všechny zbraně mají ostří,“ řekl stařec. „Tato zbraň je mocnější než kterákoliv, se kterou ses kdy v životě setkal.“
„Zkusím si jej,“ řekl Romulus a chtěl si plášť přehodit přes ramena. 
Stařec rychle natáhl ruku a zabránil mu akci provést. Romulus byl překvapen silou jeho sevření. Ta kostnatá ruka byla tak silná, že se z její moci nemohl vlastními silami nijak vysvobodit. Uvědomil si, že tu má co do činění s magií, které nikterak nerozumí. Poprvé v životě pocítil strach.
„Když si jej oblečeš teď, zemřeš,“ řekl stařec. 
Romulus se na plášť udiveně podíval.
„Měj jej na sobě pouze když kráčíš po mostě přes Kaňon. Plášť tě udělá neviditelným a také ti umožní projít Štítem a vstoupit do Prstenu. Můžeš přejít jenom ty. Abys zlikvidoval Štít nadobro, musíš s sebou na zpáteční cestě provést Štítem pravého MacGila a musíš v tom okamžiku mít plášť opět na sobě. Když MacGil vstoupí na půdu vně Kaňonu a ty v plášti budeš v jeho těsné blízkosti, Štít bude zničen navždy.“
Romulus otevřel ústa v úžasu. Cítil, že mu stařec říká pravdu. 
Konečně. Po všech těch letech hledání držel v ruce klíč ke zničení Štítu a dobytí Prstenu. Na jeho cestě k moci už neležela žádná další překážka. Již brzy bude všechna jeho.  
 





KAPITOLA DEVATENÁCTÁ 
 
Thor seděl na balkóně v horních patrech Silésijského zámku, Meč Osudu mu ležel na klíně, a on jej neustále obracel a prohlížel si ho v časném ranním světle. Meč hrál všemi barvami, byl hladký, skoro jako průsvitný, vyrobený z kovu, který nikdo neznal. Rukojeť byla z ryzího zlata, ale když meč uchopil do ruky, roztál mu v dlani jako máslo a padl do ní naprosto perfektně. Jako kdyby byl vykován jen a výhradně pro něj. Jako by Thor a Meč byli jedním. Okraje rukojeti byly vykládány malými rubíny, a na čepeli byl vyryt nějaký prastarý nápis, kterému nerozuměl.
Jak si tak zbraň prohlížel, musel přemýšlet. Meč byl rozhodně velmi starý a skýtala se záhada, kdo jej mohl vykovat, kdo jím v minulosti vládnul a jak se stalo, že se dostal až sem. Uvažoval o jeho historii. A také o jeho budoucnosti. Přemýšlel i o tom, co čeká jeho samotného. Vzpomínal na všechno, čím musel projít, aby Meč získal. Kaňon, Tartuvian, Imperiální državy s jeho džunglemi, pouštěmi, horami, otrockým městem a draky…
Všechno kvůli tomuhle. Kvůli této čepeli, tomuto zdánlivě mrtvému kusu kovu, který Thor teď držel v ruce. Myslel na životy ztracených přátel a znovu viděl jejich tváře, jak plavou ve vodě. Myslel na všechny ty mrtvé v Prstenu, které měla na svědomí Andronicova invaze ... všechno kvůli tomuto meči. Co bylo na tého zbrani tak pozoruhodného?
Thor myslel i na všechny imperiální válečníky, které zabil poté, co se vrátil domů. Jak vládl Mečem a přitom měl pocit, že Meč spíše vládne jím. Nechápal to. A věci, které člověk nechápe, mu mohou nahánět hrůzu.
Ze všeho nejvíc přemýšlel o tom, co mu pověděl Aberthol. Ta slova mu neustále zněla v hlavě. Nemohl kvůli nim už spát a nakonec se rozhodl zůstat tady na balkóně, vyčkat úsvitu a pokusit se najít nějakou útěchu ve vlastních myšlenkách. Popřemýšlet o legendě, která pravila, že vládnutí Mečem bude mít krátké trvání.
Znamenalo to, že bude poražen? Nebo že brzy zemře? Kým bez Meče bude? Co se stane se Štítem? A co s Prstenem samotným? 
Thor věděl, že sám o sobě vládne mocnými silami. Ale žádná z nich se nemohla rovnat moci Meče. Už teď cítil, že by bez něj byl neúplný. A s ním naopak nepřemožitelný. Co by jej mohlo dostat na kolena?
Thor cítil prsten ve své kapse a byl rozhodnut Gwendolyn konečně požádat o ruku, jakmile se vzbudí. Nejprve ji však bude muset říci pravdu o svém původu. Přišel čas. Předtím, než se vypraví skoncovat hrůzovládu svého otce, musí Gwendolyn vědět, kdo ve skutečnosti je.
Jak bude reagovat? Obával se, že nijak dobře. Bude to tak zlé, že to nakonec vyústí v konec jejich vztahu?
Thor se podíval na obzor, kde začalo vycházet první slunce, Meč se lesknul v jeho rukou, a on myslel na bitvu, která jej čeká. Nadešel den, kdy zničí zbytek Andronicovy armády a samotného císaře spolu s ní. Svého vlastního otce. Nevěděl jak se má cítit. Zabít jej si přál víc než cokoliv jiného, ale zároveň také chtěl mít otce. Někde uvnitř se mu příčilo zavraždit vlastního otce. Proč jej muselo potkat zrovna takovýhle osud?
Thor věděl, že až ten okamžik přijde, neměl by zaváhat. Měl by ho zabít. Jenže zároveň si přál, aby to mohlo být jinak, přál si, aby jeho otec mohl být jiný. Přál si, aby jej mohl obejmout a ne se s ním utkat na život a na smrt. 
„Tady jsi,“ ozval se hlas. 
Thor se otočil a spatřil Gwendolyn, jak stojí u vchodu na balkon, usměvavá, rozespalá a s vlasy stále ještě rozcuchanými. Krohn se protahoval a zíval po jejím boku. Gwen se na něj láskyplně dívala. Vykročila k Thorovi, ale Krohn okamžitě vystřelil, dorazil k němu jako první a začal jej olizovat. 
  Thor se usmál, zasunul meč zpátky do pochvy a vstal, aby Gwendolyn objal. Byl vděčný, že jej ti dva přišli vysvobodit z chmurných myšlenek. 
„Slunce vychází,“ řekla Gwen, „a naši muži už se scházejí ve Velké síni. Je to velký den a oni se s tebou chtějí setkat ještě předtím, než zaútočíte.“
Thor přikývl. Něco podobného očekával. Otočil se a vydal se za Gwendolyn. 
Společně opustili balkón, znovu se ponořili do chodeb zámku. Krohn jim šel samozřejmě v patách. Beze slov se drželi za ruce. Thorovo srdce divoce bušilo. Chtěl jí říct tolik věcí najednou. Potřeboval ji ujistit, že s ní chce být navždy. Že si přeje, aby nosila prsten jeho matky. A především jí musel povědět, kdo je jeho pravý otec.
Jenže nervozita jej pohlcovala stále víc a víc a on zjistil, že ničeho z toho jednoduše není schopen. Zdálo se, že by na to ani neměli dostatek času. 
Když ale sestupovali schodištěm do nižších pater k Velké síni, Thor konečně sebral odvahu. Bylo to teď, nebo nikdy.
„Gwendolyn, musím ti něco důležitého říct,“ začal chvějícím se hlasem. 
Věnovala mu ustaraný výraz. 
Otevřel ústa, aby promluvil, a když už se chystal začít, tu se náhle před nimi otevřely masivní dveře. Thor s Gwendolyn vstupovali do Velké síně Silésijského zámku. Byla to obrovská místnost široká sto metrů, měla velmi vysoký klenutý strop a byla lemovaná na zdech vystavenými zbraněmi, zbrojí i zástavami všemožných slavných rytířů města. Ve středu místnosti stál dlouhý, obdélníkový stůl, a kolem něho byly už teď rozesazeny stovky válečníků. Všichni vypadali, že na Thora čekají. 
Thor se ve dveřích zarazil. Gwendolyn se na něj stále tázavě dívala. 
Teď už bylo na takový rozhovor příliš pozdě. 
„Mu…můžeme to probrat i později,“ řekl a zlobil se sám na sebe. 
Vzal ji za ruku a společně vstoupili do síně. Muži za stolem se při jejich příchodu postavili a začali bušit jílci svých mečů o stůl v gestu vyjadřujícím respekt. 
„Thorgrinson!“ skandovali.
Když se k nim Thor přiblížil, konečně se mu podařilo se uklidnit. Byl přivítán Kendrickem, Srogem, Godfreym, Reecem, Eldenem, O'Connorem a Convenem, spolu s mnohými dalšími bojovníky. Jeho noví přátelé z Legie, Serna a Krog, tu byli také, stejně jako spousta Stříbrných i běžných příšlušníků řadové MacGilské armády. Byla to bezpochyby impozantní síla. 
„Thorgrinsone,“ řekl lord Srog a rámus se utišil. „Silésijská vojska jsou připravena vyrazit. Tisíce dalších čekají na nádvořích.“
„Stejně jako Stříbrní a MacGilská armáda,“ dodal Kendrick. „Ty jsi teď nejvyšším velitelem.“
Thor zakroutil hlavou a položil Kendrickovi ruku na rameno. 
„Ty jsi jejich velitel,“ řekl. „Já jsem jenom kluk s drakem a velkým mečem a budu sloužit Prstenu jak nejlíp dovedu.“
Kendrick se usmál. 
„Přidáme se k tobě až Andronica napadneš,“ odvětil, „napadneme je po zemi na našich koních. Ty budeš na drakovi rychlejší, ale my snad nezůstaneme příliš pozadu. Jakmile zaženeš Andronicovy muže na útěk, my už se postaráme, aby nikdo z nich nevyvázl, a dorazíme kohokoliv, koho tvé plameny nezničí. I když představuješ naši největší sílu, přece jenom na drakovi nemůžeš prohledat všechny jeskyně, skrýše a strže, kde se imperiáni mohou poschovávat. To bude naše práce.“
Thor přikývl na souhlas. 
„Bude mi ctí, když se ke mně přidáte. Máš pravdu, i kdybych měl v rukou všechnu moc světa, tohle sám nezvládnu a nedokážu si představit větší čest, než bojovat po boku této skvělé armády.“
„Až dnešní den skončí,“ řekl lord Srog, „Andronicus ani jeho muži už nebudou. Se západem slunce bude Prsten opět svobodný a Impérium zahnáno zpátky do moře!“
„ANO! ANO!“ rozkřičeli se rytíři nadšeně. 
Thor si prohlížel jejich tváře. Tváře mužů, ke kterým odmalička vzhlížel jako k nějakým bohům a dmul se pýchou už jenom proto, že tu je teď s nimi. 
Chtěl jim nějak odpovědět, když tu se najednou dveře do síně rozrazily a dovnitř vběhl nějaký muž, kterého Thor sotva znal. Všichni se otočili k nově příchozímu, který byl celý uřícený a mířil přímo ke stolu. 
Byl to Bronson, Luandin manžel. 
„Odpusťte mi můj vpád, válečníci,“ ohlásil se Bronson a zalapal po dechu. Jedno oko měl zakryté páskou. 
„Přináším skvělé zprávy,“ pokračoval, když znovu chytil dech. „Důležité zprávy. Takové, které ovlivní celý dnešní den. Jedu celou noc až z druhé strany Vysočiny. Poslala mě Luanda. Mluvila s Andronicem a on nám nabízí svou kapitulaci!“
Místností se okamžitě rozlehlo překvapené mumlání, jak mezi sebou rytíři začali diskutovat. 
„No jistě, že se chce vzdát,“ vykřikl někdo. „Je poražený! Dělí ho jediný den od totální porážky!“
„Nevěřím, že by se Andronicus někdy sám od sebe vzdal!“ oponoval jiný. 
„A jaké má jiné možnosti?“ křičel třetí. 
„Ticho!“ přeťal všechny lord Srog. Získal tím pozornost rytířů zpátky pro Bronsona. 
„Řekl, že se vzdá osobně,“ pokračoval Bronson. 
„Za jakých podmínek?“ zeptal se Kendrick. 
„Řekl, že se vzdá Thorgrinovi a jenom jemu samotnému. A imperiální armádě musí být umožněno odejít z Prstenu v míru.“
Rytíři opět začali vzrušeně debatovat a vyměňovat si nesouhlasné pohledy. 
„To zní jako férová nabídka,“ řekl generál Brom. „Chce zachránit své muže.“
„To není Andronicovi ani trochu podobné,“ řekl někdo. 
„Jaké má jiné možnosti?“ opakoval jeden z mužů svou otázku. „Nejspíš na něj tlačí jeho generálové. Má tam půl milionu mužů, on je na ně sám a všichni viděli, co Thor se svým drakem dokáže.“
„Proč bychom měli souhlasit?“ vykřikl někdo. „Co získáme tím, že je propustíme? Je naopak na čase, abychom je všechny pobili!“
„S Andronicem jako rukojmím a fungujícím Štítem se nemáme od Impéria už čeho obávat. Ušetříme tím také vlastní krveprolití. Nikdo dnes nepřijde o život. Koneckonců, pořád si v počtu deseti tisíc stojíme proti půl milionu.“
Hádky mezi muži nabíraly na obrátkách, zatímco Thor vše pozorně poslouchal a přemýšlel. 
„I kdybychom souhlasili,“ řekl Kendrick, „aby tam Thor šel sám. Mně se to nějak nezdá.“
„A jak máme vědět, že nám nelžeš?“ obrátil se Godfrey na Bronsona. 
Všichni se na něj podívali též. 
„Jasně, jak máme vědět, že ti můžeme věřit?“ dodal Reece. „Vždyť jsi McCloud.“
„Já už patřím k MacGilům,“ bránil se Bronson. „Svého rodu jsem se zřekl. Stejně jako otce. Vždyť to byl přece on, kdo mě zmrzačil. Během obléhání jsem bojoval věrně za vaši věc a nemám žádný důvod poskvrnit svou rytířskou čest. Přísáhám každou uncí svého bytí, že mluvím pravdu. Jsem rytíř jako vy. Možná, že jsme většinu našich životů bojovali na rozdílných stranách, ale rytířská čest je rytířská čest. To máme společné.“
Způsob, jakým Bronson k ostatním promlouval, Thora ujistil, že mluví pravdu.  
„Čeho by se Thor měl bát?“ zeptal se Elden. „S Mycoples za zády a Mečem Osudu v ruce mu nemůžou ublížit ani všichni Andronicovi vojáci najednou.“
„Já říkám, že bychom kapitulaci měli přijmout,“ řekl lord Srog. 
Kendrick ale udeřil pěstí do stolu, čímž způsobil, že místnost okamžitě utichla. 
„Nabídka patřila Thorovi a Thor sám se musí rozhodnout, jestli ji přijme, nebo odmítne. Je to jeho život, který by tím pro dobro nás všech riskoval.“
Thor tam stál, poslouchal a přemýšlel. Na jednu stranu by ochotně riskoval život pro dobro Prstenu, ale na straně druhé se nemohl ubránit zvláštnímu pocit, že je něco špatně. Nebyl si však jistý, co to bylo. Pravdu měli i ti, kteří říkali, že mu Andronicus stejně nemůže nijak ublížit. S Mycoples a Mečem se opravdu cítil neporazitelný.
„Radši bych Andronica zabil, než přijímal jeho kapitulaci,“ odpověděl Thor. „Ale pokud je to vaše přání, budu se jím řídit. Půjdu tam.“
Skupina rytířů jej podpořila radostnými výkřiky. 
„Přijmu jeho kapitulaci,“ pokračoval Thor, „a ujistím se, že i poslední z jeho vojáků opustil Prsten.“
„Ne!“ prohlásila najednou Gwendolyn. 
Místnost se okamžitě ponořila do ticha. 
„Nesmíš tam jít,“ řekla Thorovi. „Není spravedlivé, abys jenom ty úplně sám riskoval život.“
Thor se na ní podíval. Její starost jej dojímala. 
„Má paní,“ vložil se do hovoru lord Srog, „my si také nepřejeme poslat Thorgrina do nebezpečí. Ale vždyť on snad ani nemůže být zraněn.“
Gwendolyn však vzpurně zakroutila hlavou. 
„Pošlete někoho jiného. Thorgrin se právě vrátil z výpravy pro Prsten, kde také riskoval všechno. Udělal toho už dost.“
V místnosti se rozhostilo zaražené ticho. Thor se láskyplně podíval na Gwendolyn. Jenže ona plně nechápala situaci. Nevěděla, že pro Thora, je to mnohem víc než jenom setkání s úhlavním nepřítelem. Měl se tam setkat s vlastním otcem. Nikdy nemůže plně pochopit, proč chce letět, když jí tohle nepoví. Nadešel čas, kdy to už nešlo nadále odkládat. 
Vzal Gwendolyn za ruku a políbil ji s úklonou konečky prstů. Jemným hlasem přitom řekl:
„Je tu něco, o čem s tebou musím mluvit. Promluvme si o samotě.“
 
*
 
Thor vzal Gwen za ruku a vedl ji ven z místnosti, zatímco čelili zmateným pohledům stovek párů očí. Prošli chodbou, až našli soukromí v jedné malé místnosti nedaleko od sálu. Vstoupili dovnitř a zavřeli za sebou dveře. 
„Nedá se mu věřit,“ vybuchla okamžitě Gwen. „Bojuj s ním. Zabij ho. Ale nechoď tam sám, abys přijal jeho kapitulaci. Možná to ode mě vypadá sobecky, ale už jednou jsi byl tak daleko, že jsem už ani nedoufala, že se ještě někdy vrátíš. Přišlo mi, že tím můj život skončil. A teď, když jsi zase tady, se cítím jako znovuzrozená a prostě tě nemůžu nechat znovu takhle strašně riskovat. Je mi líto, ale pošleme někoho jiného. Andronicus je zoufalý a nakonec se vzdá komukoliv. Nevím, proč mu tak záleží, abys tam byl zrovna ty. Prosím. Pošleme kohokoliv jiného.“
Thor pomaloučku zakroutil hlavou. 
„Miluju tě, Gwendolyn,“ řekl. „Víc než si dokážeš představit. Jsem moc rád, že o mě máš takovou starost. Ale já musím jít a Andronicovu kapitulaci přijmout. Můžu tím ušetřit životy tisíců našich mužů. Jejich smrt by v případě bitvy padala na mou hlavu. Já tam musím. Moje rytířská čest mi to přikazuje.“
Gwendolyn začínala brečet. 
„Nemůžeš tam jít,“ trvala na svém. Ne teď. V sázce je příliš mnoho. To není jenom o tobě.“
Rozplakala se a Thorovo srdce se kvůli tomu lámalo na kousky. Položil ji ruku na rameno a podíval se jí pozorně do očí. 
„Co tím myslíš?“ zeptal se. 
Najednou si byl jistý, že je tu něco, co mu neřekla. Něco, co mu zoufale chtěla říct, ale zatím k tomu nenašla odvahu. Musel vědět, co to je. 
„Mám pocit, že přede mnou něco tajíš,“ řekl jemným hlasem. „Pověz mi, co to je, prosím. Proč nemůžu jít?“
Gwendolyn se na něj podívala a už už chtěla začít – ale potom se najednou odvrátila, utřela si slzy a namísto toho se zadívala z okna. 
„Omlouvám se za ten pláč,“ řekla. „To není moc královské jednání.“
Thor došel k ní a zezadu ji objal. 
„Jsi lepší královna, než kdokoliv, koho jsem kdy v životě potkal,“ řekl jí. 
Usmála se. 
Thor polknul na prázdno. Teď přišla chvíle jí říct to nejhorší. Už nešlo nadále uhýbat.
„Gwendolyn,“ začal a odkašlal si, „je tu ještě další důvod, proč tam musím jít a vidět Andronica.“
Znovu se odmlčel a všemožně se snažil oddálit moment přiznání, ale zároveň věděl, že s tím musí ven. 
„Je to mnohem komplikovanější, než si myslíš,“ pokračoval. „To, že se chce vzdát mně a nikomu jinému, má důvod.“
Věnovala mu překvapený pohled. 
„O čem to mluvíš?“
„Víš,“ začal přerývaně vysvětlovat. „Já…jsem se něco dozvěděl. Něco co…bych se radši nikdy nedověděl. Jenže s tím nemůžu nic udělat. A právě kvůli tomu tam musím jít.“
„Nechápu,“ řekla. 
Byla naprosto zmatená a zaskočená, zatímco Thor měl srdce až v krku a ten totálně vyschlý. Bál se, že, jakmile to řekne, zničí tím jejich vztah navždycky. 
„Je tu ještě další důvod, proč se musím s Andronicem setkat…“ zopakoval, „…důvod, proč to musím být já, kdo ho zabije.“
„Abys mě pomstil?“ zeptala se. 
„Ano, pomstít tě,“ přikývnul. „Ale ještě i pro něco jiného.“
Zírala mu do očí a on se stále ne a ne vymáčknout. Třásly se mu ruce. 
„Víš, Gwendolyn…“ učinil další pokus. 
Potom se nadechl, hodil všechny případné následky za hlavu a vyklopil to:
„Andronicus je můj otec.“
V Gwendolyn by se v té chvíli krve nedořezal. Úplně zkoprněla, několikrát za sebou rychle zamrkala a byla v naprostém šoku. Zdálo se, že to ani nedokáže pořádně pochopit. 
Potom se ale jejím obličejem přehnalo uvědomění. Bezděky otevřela pusu v úžasu. Zvedla ruku, aby si zakryla ústa a zároveň od Thora ustoupila o několik kroků zpět. 
Thor jasně viděl, že je jeho dívka naprosto zděšená. Dívala se na něj teď stejně, jako kdyby před ní nestál Thor, ale Andronicus sám. Ten pohled jej zdrtil. 
„To nemůže být pravda,“ zašeptala sama k sobě. 
Thor jenom temně přikývnul.
„Je to pravda. Jsem synem Andronica.“
Několik velkých slz se zkutálelo po Gweniných tvářích. Její pohled se úplně změnil. Láska, která v něm byla ještě před malou chvílí, byla najednou tatam. Teď se na něj dívala jako na příšeru. Thor dobře věděl, že už to mezi nimi nikdy nebude takové, jako to bylo dříve. 
„Gwendolyn…“ oslovil ji. 
„Nech mě být!“ odsekla hlasem, ve kterém se snoubilo zděšení a odpor. 
„NECH MĚ BÝT!“ zaječela na něj. 
Thor se na díval a viděl jak s ní lomcuje vztek. Měl pocit, že se celý jeho svět bortí jako ubohý domeček z karet. Jestli ztratí Gwendolyn, nebude mít už pro co žít. 
Usoudil, že v tomto momentu bude nejlepší ji opravdu nechat chvíli o samotě. Otočil se a odešel z místnosti. Najednou mu bylo jedno, jestli je legenda o krátkém trvání vlády Meče pravdivá nebo ne. Bylo mu fuk co s ním bude. Na světě zůstalo už jenom jedno jediné místo, kam mohl jít a co měl udělat:
Bylo na čase se setkat s otcem!





KAPITOLA DVACÁTÁ
 
Gwendolyn stála ve své komnatě, a dívala se z okna jak Thor odlétá na Mycoples pryč. Její obrovská křídla rozháněla vzduch. Drak se ostře rýsoval na jasném ranním nebi, na kterém už putovalo první slunce. Po tvářích jí stékaly slzy, Gwen se snažila uklidnit a uvnitř se přitom potýkala  s milionem a jedním protichůdným pocitem. Měla pocit, že ji Thor zradil. Nedokázala pochopit, že byl synem Andronica, té příšery, tvora, kterého ze všech na celém světě nenáviděla nejvíc. Cítila se zrazena, protože jí to prozradil až když už musel. A cítila se zrazena celým světem jenom proto, že to tak prostě bylo.
Proč musel být osud tak krutý? Proč to ze všech lidí na celém světě, v celém vesmíru, nemohl být kdokoliv jiný? Proč to musel být ten jediný, který jednou provždy naplnil Gwendolyninu mysl nenávistí a touhou po pomstě?
Zároveň ale věděla, že by se na Thora zlobit neměla. On přece nemohl za to, z jakého pochází rodu. Nikdy k ní nebyl jiný než laskavý, pozorný a milující, a jeho původ s tím neměl očividně vůbec nic společného. A navíc, měl přece také matku jako každý. Jeho krev byla s Andronicovou stejná jenom z poloviny. 
Už teď se styděla, že prve reagovala tak, jak reagovala. Bylo jí smutno a nemohla se zbavit pocitu viny, že Thora sama poslala na výpravu, proti které jenom několik minut předtím tak sveřepě brojila a snažila se jí za každou cenu zabránit.
Když se teď dívala, jak mizí na horizontu, dobře si uvědomovala, že se Thor chce setkat s otcem. Zároveň si byla z nějakého důvodu i jistá, že pokud se Andronicus nevzdá, Thor jej určitě zabije, když to bude nutné. Věděla, že Thor vůči tomu muži cítí stejnou nenávist jako ona, a z toho jí logicky vyplývalo, že neměla právo se na něj zlobit. Naopak, měla projevit duchapřítomnost a soucit. Vždyť pro koho ta zpráva mohla být horší než pro Thora samotného?
Pocit prvotního hnusu a šok z té zprávy v ní ale stále ještě přetrvávaly a i když si rozumově uvědomovala, že nejednala správně, s těmito pocity to zatím nedokázalo nijak pohnout. Pohladila své břicho a vše se ještě prohloubilo. Uvědomila si, že vlastně v břiše nosí Andronicovo vnouče. 
Chtělo se jí se znovu rozplakat. To dítě, které nosila pod srdcem, už teď milovala víc než sama sebe. Znamenalo to teď, že jednoho dne přivede na svět další monstrum?
Ale jak by to jen mohlo být monstrum. Vždyť bylo Thorovo. Jenže mnohdy se výrazné rysy osobnosti dědily spíše ob generaci. To dobře věděla. 
Gwendolyn stála u okna a pozorovala prázdnou oblohu. Thor už zmizel z dohledu a ona se najednou nemohla ubránit obavám o jeho bezpečnost, které překrývaly všechny předchozí pocity. Vždyť se letěl setkat s tím nejnebezpečnějším mužem na světě, se kterým byli ve válečném stavu. A ona jej k tomu nechtíc donutila. Co když se už nikdy nevrátí? Vyčítala by si to po zbytek svých dní. Už teď cítila obrovské břímě odpovědnosti. 
Chtěla se vyklonit z okna a začít za Thorem křičet, aby se vrátil. Křičet, že ji to hrozně mrzí. Zároveň si ale musela i přiznat, že nějaká její malá část, si někde hluboko uvnitř i přála, aby Thor odletěl, už se nikdy nevrátil a všechny problémy odvezl na zádech dračice s sebou. Okamžitě si za tu myšlenku vyhubovala, ale pravda byla, že teď sama nebyla schopna rozpoznat, jak se ve skutečnosti cítí, ani co si má myslet.
Tu náhle zahlédla na druhé straně nádvoří u brány jakýsi rozruch. Podívala se směrem, kterým strážní ukazovali a podivila se nad tím, co viděla. Před branou v prvním vnějším opevnění pochodovalo vojsko. Čítalo několik tisíc mužů, pochodovalo pomalým, spořádaným krokem a v dokonalé formaci. Zpočátku nedokázala pochopit, co to má být. Označení armády nebylo imperiální. Ve skutečnosti se jejich brnění podobalo výzbroji MacGilů. Barvy však byly rozdílné. Tihle nesli zástavy v šarlatové a modré se znakem vlka.
Hlavní část armády se zastavila před branami, zatímco malý kontingent zhruba desítky dobře oblečených důstojníků, zahalených v kožešinách, se rozjel k vnitřní bráně Silésie. Bylo zřejmé, že přicházejí s nějakým poselstvím. Nebo možná varováním. Gwen nedokázala říct, jestli ta návštěva je přátelská nebo ne. Podle způsobu jakým se však chovali, měla neblahé tušení, že jejich úmysly byly nepřátelské.
Nechápala, co se to děje, nebo alespoň kdo ti lidé vlastně jsou. Vzpomínala na všechna svá studia a uvědomila si, že tenhle znak i barvy zná z hodin heraldiky. Také se jí vybavila značně nejasná vzpomínka, kdy jako dítě navštívila s otcem jeho mladšího bratra, nejmladšího z MacGilů, na Hořejších ostrovech. I když už si na podrobnosti z toho místa nijak zvlášť nevzpomínala, byla by přísahala, že tam vlály právě tyto zástavy.  
Mohli to být oni? Její MacGilští bratranci? Pokud ano, co tu dělali? Přišli, aby pomohli s obranou?
Bývaly doby, kdy si byli její otec s mladším bratrem tak blízcí, jak jen bratři mohli být, ale Gwen si vzpomínala i na okamžik, kdy se rozkmotřili a už spolu potom nikdy znovu nepromluvili. A také si vzpomínala, jak je všechny jejich otec před strýcem varoval. Nedokázala pochopit, proč se ukázali právě teď, ale silně pochybovala, že přicházejí pomoci. 
Otočila se a pospíchala do nejnižšího patra. Nádvoří před branou se už plnilo vojáky, kteří sem byli přivoláni poplachem. Zámecká posádka přecházela do stavu pohotovosti a připravovala se setkat se s vyslanci. Gwen spěchala spolu s nimi po točitém schodišti, bušilo jí srdce vzrušením i zvědavostí, a přemýšlela, co se to může dít. 
Nemohla se však zbavit pocitu, že to nebude nic dobrého.
 
*
 
Gwendolyn stála na nádvoří před vnitřní branou Silésie, obklopená gardou tvořenou Kendrickem, Srogem, Bromem, Atmem, Godfreyem, Reecem a desítkou dalších Stříbrných, kteří všichni, s hlavami hrdě vztyčenými, vyhlíželi přijíždějící jízdní jednotku. Všichni měli ruce připravené na jílcích svých mečů. 
„Má paní, máme uvést do pohotovosti celou armádu?“ zeptal se Kendrick. V jeho hlase se jasně zračilo znepokojení. 
Sledovala přijíždějící kontingent, bylo jich jenom něco málo přes deset jezdců a ani jeden neměl připravené zbraně. Měla sice pocit, že přicházející armáda nemá přátelské úmysly, ale poselstvo, které vysílala, jistě nehodlalo zaútočit. Nejspíše přinášeli nějakou zprávu – nebo nabídku.
„Ne,“ odpověděla. „Na to je spousta času. Poslechneme si, co po nás chtějí.“
„Nejsou to barvy MacGilů z Hořejších ostrovů?“ zeptal se Reece. 
„Zdá se, že ano,“ řekl Kendrick. „Ale co tady pohledávají?“
„Možná přišli, aby nás podpořili v naší věci,“ přemýšlel Atme. 
„Anebo nám skočili po krku, když si zrovna lížeme rány,“ opáčil Godfrey. 
Ty samé myšlenky se honily v hlavě i Gwendolyn. 
Jezdci se přiblížili a potom se pár desítek metrů od nich zastavili a sesedli. 
Jeden z nich, doprovázen pouhými čtyřmi strážci, se vydal opěšalý kupředu a mířil přímo ke Gwendolyn. Byl to mohutný muž, oblečený v kožešinách a šarlatu. Když si sundal z hlavy přilbici ve tvaru vlčí hlavy, Gwen okamžitě poznala prošedivělé vlasy a poďobaný obličej, které s objevily pod ní. 
Byl to její strýc: Tirus MacGil. 
Tirus byl skoro stejně starý jako její otec, ale vypadal mnohem starší, než když jej naposledy viděla jako dítě. Jeho plnovous byl nyní už spíše šedý, než protkaný stříbrem, jeho tvář byla zvrásněná tisícem vrásek, a už se v ní nezračil ten bezstarostný výraz, jaký si pamatovala. Teď ta tvář byla strohá a bez emocí. Neusmál se když se jejich oči setkaly, jako to vždycky dělával, když byla malá. Tehdy ji i rozesmíval různými vtípky a dokonce ji brával do náručí. Nyní se přiblížil s prkenným držením těla a tváří, ze které se nedalo vyčíst vůbec nic.
Přesto měla radost, že ho vidí, protože jí svou podobou okamžitě připomněl otce. Na druhou stranu se jí ale i sevřel žaludek v očekávání, co přijde, protože ta tvář nevěstila nic dobrého. Pohled na jeho vystupování i armádu, kterou si přivedl, vypovídal spíše o dalším protivníkovi.
Tirus se zastavil několik kroků od ní a chladně se na ni zadíval. Nesklonil zdvořile hlavu, nepokýval ani na pozdrav, ba dokonce se ani nepokusil jí políbit ruku, i když na sobě měla vladařský plášť Silésie a on se určitě musel už dovědět, že je další MacGilskou královnou. Byl to projev neúcty a ona to vzala na vědomí. 
„Přišel jsem, abych si vzal to, co je po právu mé,“ oznámil hlubokým hlasem, který nebyl míněn jenom pro její uši, nýbrž všem. „Můj starší bratr, král MacGil, je mrtev. Podle zvykového práva seniorátu je královský titul tedy můj.“
Gwen zrudla. Takže to byl důvod, který jej sem přivedl. Mohla to tušit. Otec ji před tímhle varoval. 
Odkašlala si a odpověděla mu neméně chladným a oficiálním tónem:
„Seniorát není v Prstenu zvykovým právem a ty to dobře víš. Naše následnické právo se řídí zásadami primogenitury, ale může být postoupeno královskému potomkovi, kterého si předchozí vladař vybere.“
„Tvoje právo,“ řekl Tirus. „Ne moje. Ohýbáš si právo tak, jak se ti to zrovna hodí. My jsme z Hořejších ostrovů, nejsme poddaní Prstenu, a máme svá vlastní práva.“
„Můj otec neporušil žádné zvyklosti,“ opravila jej Gwen. Znala historii vlastního rodu příliš dobře, aby ji tato klička mohla vyvést z míry. Všechny ty roky strávené na knihami se teď vyplatily. „Dělá se to takhle během sedmi generací MacGilských králů, počínaje výnosem Harthena MacGila, jenž byl ratifikován královskou radou ještě předtím, než byl vystavěn Králův Dvůr. Pokud se tu někdo snaží ohýbat právo, jsi to ty.“
Tirus zrudnul. Očividně neočekával tak fundovanou odpověď a přirozeně jí nedokázal čelit vhodným argumentem. 
„Jsi příliš vzdělaná, holka,“ řekla. „Vždycky jsi byla. Tvoje chytrost ti dobře slouží. Ale k vládě nad královstvím budeš potřebovat víc než jenom knihy. Možná, že znáš detaily následnického práva. Ale já přináším životní zkušenosti. Můj starší bratr je mrtev a já se nezajímám o to, co říkají tvoje knihy – kontrola Prstenu po právu padne na má ramena. Čekal jsem na to až příliš dlouho, skoro celý život. Přišel jsem si vzít to, co si zasluhuji. Ať už s tím tvoje právnické a historické spisy souhlasí, anebo ne.“
Povzdechl si. 
„Protože jsme si však s tvým otcem byli blízcí,“ dodal, „přijel jsem s mírovou nabídkou. Chci ti dát šanci mi předat titul poklidnou cestou. Sedíš na trůně jenom kratičký čas – nebude ti nijak zvlášť chybět. Také jsi žena a navíc ještě velmi mladá. Trůn ti nikdy nemůže patřit. Předáš vládu mně a já převezmu všechnu odpovědnost a starosti, které tě teď tíží. Stejně teď nejsi této zemi schopná vládnout. Já, jakožto tvůj král, s tebou budu zacházet tím nejlepším možným způsobem. Budeš mít u dvora slušnou pozici. Já a moji muži samozřejmě přesuneme náš dvůr sem a někteří z tvých lidí budou možná muset odejít, ale nedělej si starosti, najdeme jim nějaký dobrý nový domov. Vaše daně se zvýší a armáda bude bojovat pod mými zástavami a velením. Slibuji však, že budu spravedlivým králem.“
„Tak spravedlivý, jaký jsi byl doposud k vlastním lidem?“ zeptal se Kendrick. 
Tirus mu věnoval pohled plný hněvu. 
„Otec nás vzal na návštěvu do tvé země hned několikrát,“ dodal Kendrick. „Byli jsme děti, ale oči nám sloužily dobře. Jako pán země sis počínal brutálně. Tvoji vlastní lidé tě nenávidí. Neviděl jsem tam nic, co by připomínalo laskavost a spravedlivost, kterou se tu teď oháníš.“
Tirus tiskl čelisti k sobě. 
„Klapeš pantem v okamžiku, kdybys měl poslouchat, chlapče,“ zasyčel na Kendricka. „Ještě ti teče mléko po bradě. Nech opravdové muže, aby tě naučili, jaký svět doopravdy je.“
„Jsi nabubřelý,“ opáčil Kendrick. „To, že si o sobě myslíš víc, než co skutečně jsi, je ale jenom tvůj problém.“
Tirus zbrunátněl a poprvé sevřel ruku na jílci svého meče. Očividně nebyl zvyklý, aby s ním někdo takto mluvil. Musel být zvyklý, že se před ním každý plazil po kolenou. 
„A tohle mi říká levoboček?“
Teď se rozzlobil zase Kendrick. 
„Já jsem otcův prvorozený. Rovněž prvorozený syn. Po právu by trůn mohl patřit i mně. Ale otec si vybral jej předat Gwendolyn – a já jeho rozhodnutí ctím. Na rozdíl od tebe, který se snažíš si urvat to, co ti ani náhodou nepřináleží.“


„Jsi jenom zakyslý bastard,“ řekl Tirus nevzrušeně, „pokud by tvůj otec měl alespoň nějaký smysl pro racionalitu, byl by mě poslechl a nechal tě zabít v okamžiku, kdy ses narodil. To, že žiješ, je jenom další příklad jeho naivity.“
Kendrick sáhl po meči a postoupil kupředu. Prostor všude kolem najednou explodoval zvuky tasených mečů. Na obou stranách.
Gwendolyn položila ruku na Kendrickovo zápěstí. Ten se na ni rozrušeně podíval. V jeho očích viděla zuřivost silnou jako nikdy dříve. Ještě nikdy ho neviděla tak rozzlobeného. Když ale pocítil její uklidňující dotyk, přece jenom se zastavil. 
„Někdy jindy, bratře,“ řekla s důrazem na to oslovení.
Její slova jej uklidnila. Uvolnil se a spustil ruce, napřažené k boji. 
Gwen se podívala na Tira, připravená tu lasičku okamžitě vyhnat pryč. 
„Kendrick je můj pravý bratr,“ řekla. „Je čestný, pravdomluvný a vždy tu pro mě i mé sourozence byl jako nejstarší bratr. Pokud by mě o trůn požádal on, s radostí bych mu jej předala.“
Povzdechla si. 
„Ale bylo přáním našeho otce a tvého bratra, abych to byla já, kdo bude vládnout. A Kendrick to ctí. Já to přání ctím rovněž, ať už se mi ta role zamlouvá nebo ne. Měl bys jej ctít i ty, strýče. Tvůj bratr byl nám všem dobrým králem. Myslíš si, že by měl radost, kdyby viděl, co se tu teď děje?“
Tirus na ní zíral a neustále otevíral a zase zavíral pusu. Očividně nevěděl, co má odpovědět. Neočekával, že to bude tak těžké. 
„Můj bratr se nestaral o nic jiného než o trůn,“ řekl potom temně. „A o sebe samotného.“
„A proto ses ho pokusil zabít?“ vložil se do hovoru Godfrey. „Vzpomínám si na ty hody v tvém hradě. Jed, který byl určen otci, nakonec zabil tvého vlastního syna.“
Tirus se rozzuřil. 
„Nechal bych tě zmrskat, kdybych mohl, chlapče.“
„Byl to tvůj otec, kdo se nás pokusil otrávit,“ prohlásil voják, stojící vedle Tira. „Ten jed zabil našeho bratra.“
„Díky němu teď už nemám pět, ale jenom čtyři syny,“ dodal Tirus.
Gwendolyn se pozorně podívala na čtyři vojáky, kteří stáli vedle Tira. Všichni měli zvednutá hledí svých přilbic, a ona je konečně poznala. Její čtyři bratranci. Všichni byli skoro stejně staří jako její sourozenci. Byla překvapená, že je teď vidí už tak dospělé. Stali se z nich urostlí rytíři. Je škoda, že to byli synové tohoto muže, protože si vzpomínala, že byli vždy velmi hodní a čestní. Jako její vlastní sourozenci.
„A co tvá dcera?“ zeptal se Reece. 
Tirus se na něj podíval. Nejspíše si vzpomněl, že s ní Reece vždy dobře vycházel. 
„Také je naživu,“ odpověděl zdráhavě. 
„Ale nestojí za to, abys ji zmínil, že?“ popíchla jej Gwendolyn. „To je ta spravedlnost, kterou nám nabízíš?“
Tirus se zamračil. 
„Ženy jsou majetek,“ odpověděl. „Váš otec byl blázen, že tě jmenoval královnou. Pokoušet se povýšit ženy na roveň mužům je hloupost.“


Gwen by mu za to nejraději vlepila facku, ale přinutila se zachovat si nehnutou tvář. 
„Já jsem královna,“ odpověděla, „a ty s tím nic nenaděláš.“
Tirus zakroutil hlavou a vůbec poprvé se jeho koutky roztáhly do úsměvu. I když to byl spíše škleb. 
„Copak jsi neviděla mé jednotky, připravené před branami? Je nás dvakrát tolik, než kolik máš mužů ty. Všechno jsou to drsní seveřané z ostrovů. Všechno lidé, kteří žijí tam nahoře, v nikdy neustávajícím ledovém dešti a chladu, ti, kteří spávají na kamenech a nikdy neokusili pohodlí. A všichni by raději zemřeli, než aby se mi vzepřeli.“
„Další příklad tvé dobrotivosti?“ nadnesl Godfrey. 
Tirus opět zrudl vzteky. Znovu jej nachytali. 
„Ti muži začnou zabíjet jakmile k tomu dám příkaz,“ pokračoval. „Dal jsem ti milosrdnou nabídku. Činím tak jenom jednou. Abdikuj v můj prospěch a já nikomu neublížím. Vzdoruj mi a moji muži ty tvé rozdrtí na prach. Máš jednu noc na rozmyšlenou. Zítra za východu slunce budu mít odpověď, nebo budeš svědkem definitivního pádu svého města a já si potom podrobím Západní království silou.“
Otočil se, aby odešel, ale Gwendolyn jej přinutila zastavit se.
„Strýče! Mohu ti dát odpověď bez váhání a hned teď, jestli souhlasíš.“
Tirus se znovu otočil a na tváři mu hrál spokojený úsměv. Zcela jistě byl připraven přijmout její abdikaci. 
„Jsi jenom obyčejný hrubián a zbabělec,“ řekla Gwendolyn. „Můj otec se na tebe teď musí dívat se znechucením. Už nikdy nevstupuj do tohoto města. Pokud se o to pokusíš, setkáš se mnohem větší silou, než kterou teď na naší straně odhaduješ, a budeš v hanbě zahnán celou cestu zpátky až na Hořejší ostrovy.“
Jeho tvář hovořila o utrpěném šoku. Takhle vzpurnou odpověď by od ženy nikdy neočekával. Nesouhlasně zakroutil hlavou. 
„Mluvíš zbrkle a bez rozmyslu,“ konstatoval. „To nevypovídá o vladaři nic dobrého.“
„Nerozhodnost také není vladařovou ctností,“ opáčila Gwen. „Stejně jako chamtivost a prospěchářství, obzvláště pokud jsou namířené proti vlastní rodině.“


Tirova tvář potemněla. 
„Jsi malá, bláznivá holka. V úctě k tvému otci ti dám jednu noc, abys mohla přemýšlet o tom, co jsi tu teď tak zbrkle vychrlila. Promluv si se svými rádci. Možná alespoň oni vládnou zdravým rozumem. Budu se těšit na tvou omluvu a abdikaci zítra ráno.“
Nato se Tirus i se svým doprovodem otočil, došel ke koním a společně odjeli. Gwen při odchodu ve tvářích některých bratranců viděla, že by se byli rádi za otcovo chování omluvili a že by s ní naopak chtěli mluvit ve stejném duchu, jako když si spolu jako malí hrávali.
Jejich malá jezdecká jednotka brzy projela vnější branou zpátky ke svému vojsku. 
„Zavřete brány,“ poručila Gwendolyn. 
Vojáci se okamžitě dali do práce a začali spouštět sotva opravené mříže k zemi. Brzy po celé epizodě zůstalo už jenom několik koňských stop v prachu mezi valy, skučící vítr a zadumané tváře. 
Gwendolyn se podívala na ostatní, kteří její pohled opětovali. Všichni byli vývojem situace očividně zaskočeni. 
„Udělala jsi dobře,“ řekl Kendrick. „Otec by byl pyšný.“
„Je to prase,“ řekl Reece hněvivě. „A lhář a arogantní chvastoun.“
„Odjakživa o otcův trůn usiloval,“ řekl Godfrey. „Teď, když je mrtvý a Andronicus na ústupu, vidí v tom možnost si konečně splnit sen.“
„Nemá na to žádné právo,“ řekl Aberthol. 
„Ale má dostatek mužů,“ pokýval hlavou Srog. „Samozřejmě se můžeme bránit. A taky budeme. Město stále ještě může odrazit obléhání. Ale po imperiálním útoku jsou naše obrany na mnoha místech poškozené. Vybral si pro svojí akci perfektní načasování. Jsme teď opravdu zranitelní.“
„Jaké jsou šance?“ zeptala se Gwen. 


Srog se zamračil. 
„Jeho deset tisíc mužů můžeme držet,“ řekl. „Na určitý čas. Slušnou část z nich můžeme pobít. Ale nejspíše u toho také přijdeme o spoustu našich. Strategicky vzato si teď další válku nemůžeme dovolit. Potřebujeme mít čas se oklepat, přestavět šiky, vyléčit zranění a znovu se řádně opevnit. Z dlouhodobého hlediska by bylo nejrozumější jeho podmínky přijmout.“
„Přijmout!?“ chytil se Godfrey za hlavu. „To jsme zahnali Andronica jenom proto, abychom nakonec skončili jako otroci někoho jiného?“
A co Thor a Mycoples?“ zeptal se Reece. „Nezapomínáte na něj náhodou? Thor se brzy vrátí. Jakmile dohodne s Andronicem příměří, poletí zpět. A s ním a drakem v našich řadách si seveřané jistě každý útok dobře rozmyslí.“
„Jenže co když zaútočí ještě dříve, než se Thor vrátí?“ zeptal se Srog. 
„Nebo co když se nevrátí?“ přidal se Brom. 
Všichni se na něj podívali jako na blázna. 
„Jak můžeš něco takového vůbec říct?“ zeptal se Godfrey. 
Brom sklopil zrak. 
„Odpusť, ale musíme mít přece plán pro všechny možnosti. Thor tu teď není a my nemůžeme založit bojovou strategii na někom, kdo je pryč.“
Gwendolyn naslouchala všem názorům. Naučila se od otce zmlknout a nepřerušovat své lidi, když o nějakém problému diskutovali, protože jedině tak jí mohli dát co nejvíce náhledů na situaci. Ke své cti si vzala tuto radu k srdci.
„Řekla bych, že si tedy musíme vybrat mezi svobodnou smrtí anebo životem v otroctví,“ konstatovala. „Stejný výběr jsme měli zcela nedávno proti imperiální invazi. A myslím, že všichni známe odpověď, která se nám líbí více. Život je důležitý, ale svoboda je ideál, který stojí nad vším.“
Muži souhlasně zamručeli. 
Potom se beze slov otočili a kráčeli zpátky k zámku. Gwendolyn se zadívala na nebe. 
Thore, přála si v duchu. Prosím, vrať se.





KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ 
 
Gwendolyn pospíchala chodbami zámku, stále ještě vytočená ze setkání se strýcem, a přemýšlela co si počít. Už nebyla tou Gwendolyn jako před Andronicovým útokem. Prošlé události ji zatvrdily, postavily ji před to nejhorší, co svět mohl nabídnout, a ona se už nadále mužských hrozeb neobávala. Když se tam dole vzpurně Tirovi postavila, myslela vážně každičké slovo, které řekla. Byla připravena bojovat na život a na smrt. Už jí nebavilo neustále utíkat před nebezpečím. Ze strachu ze silnějšího. Chtěla se nepříteli postavit a věděla, že si její muži přejí to samé. 
Zároveň však měla i pochybnosti, protože nebyla přece pouhou velitelkou ozbrojených sil, ale také královna všech obyčejných lidí. I oni záviseli na jejím rozhodnutí. Tirovy síly je početně jasně převyšovaly, a celkově byly i v mnohem lepším stavu než její unavená armáda. Bylo od nich chytré počkat si jak se Andronicova invaze vyvine. Císařova porážka jim ani nemohla připravit lepší příležitost. Dorazili nikým nečekáni, dobře nasycení, odpočatí, skvěle vyzbrojení a připravení udeřit na téměř zlomené město. Takový byl její strýc. Vždy číhal na správnou příležitost. Vlastně to ani nebylo zas tak překvapivé. Vždyť on čekal na šanci dostat se na trůn jejího otce celý svůj život a teď, když byli nejzranitelnější, se mu k tomu naskytla perfektní příležitost.
Zoufale potřebovala někoho, s kým by se o tom mohla poradit. Někoho mimo své vojenské poradce, někoho, kdo byl politicky zkušený a mohl poradit v podobných záležitostech. Když tak kráčela po chodbách, přistihla se, že cítí potřebu si o všem promluvit s matkou, bývalou královnou. Potřebovala názor někoho, kdo strýce znal, když byl mladý a její matka přece byla jeho švagrová. Nemusela od ní nutně dostat radu co dělat, postačí, když spolu věc proberou. Gwendolyn sama sobě neochotně připouštěla, že ji myšlenky na porady s matkou v poslední době napadají stále častěji. 
Sluhové ji pozdravili úklonami a otevřeli dveře do matčiny komnaty. Gwendolyn vstoupila a našla ji jak sedí u šachového stolku a dumá nad solitérskou partií. Vzpomněla si na doby, kdy hrávaly spolu. Její matka teď byla velmi samotářskou ženou, zatvrzelou a chladnou, která odmítala jakoukoliv společnost vyjma své služebné Hafold. Hry jí krátily dny. 
Její věrná služebná stála opodál. Zdálo se, že se nikdy od královny příliš nevzdaluje.
Když Gwendolyn vstoupila do místnosti, matka se otočila a podívala se na ni. To bylo poměrně překvapující, protože jinak byla Gwen matkou obvykle ignorována. Nyní na ni ale upřela pohled, ve kterém nebylo možné přehlédnout respekt.
„Nech nás,“ poručila královna Hafold, ta se spěšně uklonila a odspěchala pryč. Ještě se mírně uklonila i směrem ke Gwen, což bylo opět něco nového. Zdálo se, že se na ni teď matka z nějakého důvodu dívá jinak než dříve. 
Když za sebou Hafold zavřela, Gwendolyn s královnou osaměly. 
„Prosím, posaď se ke mně.“
„Nepřišla jsem hrát šachy,“ řekla Gwendolyn. 
Matka zakroutila hlavou. 
„Nemusíme hrát. Prostě se jenom posaď. Jako jsme to dělávaly dříve.“
Gwendolyn došla ke stolku a sedla si do křesla naproti královně. Podívala se na šachovnici a prohlédla si figurky. Byly mistrně vyvedené, každá oblečená v bílém nebo černém ošacení, a v rukou svíraly všechny možné zbraně. 
Gwendolyn si povzdechla a podívala se z okna. 
„Měla jsem radost, když jsem se doslechla, že ses vrátila z Věže,“ řekla matka. „Nelíbilo se mi, že jsi tam zavřená. Jsi významnou součástí tohoto světa a neměla bys od něj být oddělená.“
Gwendolyn přikývla. Překvapilo ji, že se o ni matka zajímala. A také to, že s ní teď mluvila docela laskavým tónem. Ztráta manžela ji očividně strašlivě zasáhla a od toho okamžiku už matka nebyla tou ženou, jakou Gwen znávala. 
 
„Celé království je rádo, že jsi zpátky,“ řekla matka, chvíli váhala a potom dodala: „A já také.“
Gwendolyn na ni pohlédla a zjistila, že na ni matka usmívá. Smály se dokonce i její oči. Bylo to opravdové. To se stalo snad poprvé v jejím životě. Matčiny oči byly doslova lemované utrpením, kterým si prošla. Celý její obličej byl pokrytý vráskami a drobnými skvrnkami. Gwendolyn si nemohla odpustit, aby se nezamyslela nad tím, že jednoho dne bude i její obličej vypadat podobně.  Věděla, že matce muselo dát ohromnou námahu jí něco takového povědět a velmi to pro ni znamenalo, i když to přišlo zoufale pozdě.
„Utéct před světem je snadné,“ řekla matka. „Ale být jeho součástí – to je mnohem těžší. A život královny je asi nejtěžší ze všech.“
Gwendolyn o tom přemýšlela. Začínala chápat, jak se její matka cítila. Jako královna vždy musela cítit odpovědnost za běžné lidi a několikrát zvažovat každé rozhodnutí, které učiní.
„Navštívil nás strýc Tirus,“ řekla nahlas. 
„Slyšela jsem.“
Gwendolyn na matku překvapeně pohlédla. 
„Jak?“
Královna se usmála. 
„Pořád mám své lidi.“
Na Gwen to udělalo dojem. Bylo snadné matku podcenit, ale evidentně i ve svém současném stavu stále měla slušný vliv. 
„Udělala jsi správně,“ řekla. „Mladší bratr tvého otce je prase. Vždycky takový byl. Tihle MacGilové jsou všichni na úrovni Hořejších ostrovů. Což je nula, abychom si rozuměly. Jsou pod tvojí úroveň. Nás všech. Tirus vzal svou rodinu na sever, aby tam mohl založit vlastní panství a usednout na vlastní trůn. Kdyby byl skutečně čestným člověkem, zůstal by v Králově Dvoře a pomáhal svému bratrovi ve vládě.
Nevzdávej se mu. Nedá se mu věřit. Navzdory tomu, co ti naslibuje, se jednoho dne pokusí zabít všechny následovníky, to znamená tebe i tvé bratry, aby na trůn po něm mohli nastoupit jeho synové. Ty jsi jediná právoplatná vládkyně v našem království. Nenech nikoho, aby říkal něco jiného. Ani vlastního strýce, ani nikoho jiného. Bojuj za to, co je tvé. Tvůj otec by to udělal stejně.“
Gwen přemýšlela o všem, co vyslechla. Matčiny názory jenom potvrdily její vlastní. Věděla, že matka bude mít dobrou radu, a už teď se díky tomu cítila lépe. V této záležitosti smýšlely obě naprosto stejně. 
Problém se zdál rozhodnut, Gwen si povzdechla a odvrátila se zpátky k oknu. Její myšlenky se opět vrátily k Thorovi. To ji tížilo ještě víc, než strýcovy požadavky. Litovala, že ho defacto poslala pryč a ať se snažila jak chtěla, nemohla ten pocit dostat z hlavy. Přála si, aby to tak mohla vzít zpět. Ale na to už bylo příliš pozdě.
Když teď seděla naproti, napadlo ji, kolik toho asi tak matka ví. Uvědomila si, že pravý důvod, proč sem přišla, možná nebyl incident se strýcem, ale spíše se vyptat na matčin názor ohledně Thora.
„Udělala jsem dneska hroznou chybu,“ řekla Gwen, aniž by odvrátila pohled od okna. „Vyhnala jsem někoho, koho miluji ze všech nejvíc.“
Královna si povzdechla.  
„Všichni děláme chyby. Jednu věc se ale v životě musíš naučit. Nikdy není příliš pozdě se pokoušet své chyby napravit a vždycky se z nich můžeš alespoň poučit. Vždycky existuje druhá šance. A pokud ne, tak se můžeš pokusit ji vytvořit. Je to všechno jenom na tobě.“
„Obávám se, že v tomto případě může být už příliš pozdě,“ řekla Gwen. „Možná jsem ho poslala na smrt.“
Matka si ji dlouho mlčky prohlížela. 
„Mluvíš o Thorgrinovi?“ zeptala se. 
Gwendolyn přikývla. 
„Ano. Předpokládám, že budeš šťastná, matko. Nenáviděla jsi ho ze všech nejvíc.“
Královna si povzdechla. 
„Nikdy jsem k němu necítila nenávist,“ opravila ji. „Nenáviděla jsem, že se točí kolem tebe.“
„Kvůli tomu, kdo je jeho otec?“ zeptala se Gwen. 
Při té otázce se podívala matce zpříma do očí. Dobře si povšimla, jak se zachvěly a poznala, že matka o tom ví. Gwen tomu nemohla uvěřit. 
„Ty to víš“ vstala Gwen ohromeně z křesla. „Celou dobu jsi to věděla a nikdy jsi mi neřekla ani slovo!“
Matka smutně zakroutila hlavou. 
„Řekla jsem ti ať se od něj držíš co nejdál. Snažila jsem se tě přinutit, abys mě poslechla.“
„Ale stejně jsi mi neřekla pravdu,“ trvala na své verzi Gwen. 
„Věděla jsem, že na to jednoho dne přijdeš sama,“ odpověděla matka. „Přála jsem si, abys to zjistila sama. Aby ses sama za sebe mohla rozhodnout, že se od něj budeš držet dál.“
„Protože v jeho žilách koluje krev jeho otce? Protože se bojíš, že mi ublíží?“
Královna zakroutila hlavou. 
„Ne. Ty to pořád nechápeš. Ne proto, že by bylo něco špatného na Thorgrinovi, ale na tobě.“
Gwen na ní nechápavě zírala. 
„Na mě?“ zeptala se. 
„Jsi stejná jako tvůj otec – pravá MacGilovna. Odjakživa jste vkládali přílišnou důvěru ve své předky. Jenže s tím se mýlíte. Člověk je mnohem více než jenom soubor vlastností, které má od předků. Kolik strašlivých tyranů vzešlo z dobrých králů? A kolik dobrých králů bylo syny monster? Syn skoro nikdy nebývá stejný jako otec.“
Gwendolyn o tom přemýšlela a musela uznat, že matka má samozřejmě pravdu. Ale stejně bylo stále těžké Thorův původ přijmout. Obzvláště proto, co jí Andronicus udělal. 
„Nemůžeš obviňovat syna ze zločinů jeho otce,“ řekla matka. 
„Měla jsi mi to říct,“ odpověděla Gwendolyn. 
„Řekla jsem ti, ať ho necháš být.“
„Ale měla jsi mi říct proč. Měla jsi mi říct celou pravdu.“
„A co bys pak udělala? Držela by ses od něj dál?“
Gwendolyn se zamyslela. Otázka ji zaskočila. I teď měla asi matka pravdu.
„Já…možná.“
„Nezměnilo by to nic,“ přerušila ji matka. „Byla jsi zamilovaná a slepá.“
Gwendolyn to musela uznat. 
„Nikdy jsem si nemyslela, že je pro tebe Thor špatná partie. Naopak mi bylo od začátku jasné, že je naprosto perfektní.“
Gwen se znovu nechápavě zamračila. 
„Tak proč ses tedy tolik snažila nás rozdělit?“ zeptala se. 
Dívala se na matku, která byla najednou podivně zamlklá. 
„Mám dojem, že je tu ještě něco dalšího, cos mi zatím neřekla, matko.“
Královna se odvrátila a zadívala se z okna. Gwen díky tomu nabyla jistoty. Matka před ní tajila ještě něco jiného.
Po dlouhém mlčení si matka konečně odkašlala, aby promluvila. 
„Bylo tu jedno proroctví,“ začala váhavě vysvětlovat. „Nepromluvila jsem o něm od chvíle, kdy jsi byla ještě hodně maličká. Té noci, kdy ses narodila, přišel za tvým otcem věštec. Prorokoval mu tvou budoucnost. Řekl, že budeš velkou vládkyní – mnohem významnější, než on sám kdy bude.“
Gwendolyn se rozbušilo srdce. Otcova náklonnost a výchova začaly najednou dávat smysl. 
„Tak proto si mě vybral abych vládla?“ zeptala se. „Ze všech mých sourozenců? Kvůli tomu proroctví?“
Matka pokrčila rameny. 
„Možná. Ale myslím, že ne. Určitě to nebyl hlavní důvod. Viděl v tobě potenciál. Myslím, že by si tě byl vybral tak jako tak. Měl tě z vás všech nejraději. Dokonce i radši než mě.“
V matčině hlase se najednou ozvala závist, smutek a možná i trocha žárlivosti.
„Je mi to líto, matko,“ odpověděla Gwen. 
Ta jenom pokrčila rameny a podívala se stranou. Ze způsobu, jakým o sebe třela své ruce, však Gwen poznala, že má na mysli ještě něco dalšího.
„Co se děje?“ zeptala se Gwen ve snaze dostat se až na dno toho tajemství. 
Matka se na ni nepodívala. 
„Bylo toho v tom proroctví ještě víc?“ naléhala Gwendolyn a byla si téměř jistá, že odpověd zní ano. „To přece nemohl být jediný důvod, proč ses snažila Thora odehnat.“
Matka váhala s dalším vyprávěním. Po chvíli mlčení se však na Gwendolyn znovu podívala a v tom pohledu byla vidět tíha mnohých starostí.
„Proroctví dál říkalo, že se vdáš,“ pokračovala konečně temným hlasem. „Že porodíš syna, a že tvůj manžel zemře velmi mladý.“
Gwendolyn se vyděsila. Zalapala po dechu a měla najednou pocit, jako kdyby ji někdo na hlavu vychrstnul celý sud ledové vody. 
„Proto jsem nechtěla, abys byla s Thorgrinem,“ zakončila matka. „Přála jsem si ušetřit ti zlomené srdce.“
Gwendolyn se prkenně postavila. Jako v tranzu potom došla ke dveřím komnaty a vyšla zpátky na chodbu. Přitom si přála, aby její život prostě skončil a všechno zahalila tma. 





KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Thorgrin svíral v ruce Meč Osudu a letěl na zádech Mycoples, která mávala svými velkými křídly a s každým takovým mávnutím byla dál a dál od Silésie. Uvnitř se cítil prázdný. Když tak klouzali skrz mračna, osvícená časným ranním sluncem, musel neustále znovu a znovu přemýšlet o svém rozhovoru s Gwendolyn, a ani jednou nezjistil, co si o tom vlastně má myslet.
V duchu neustále viděl ten pohled, který mu věnovala, když jí řekl pravdu o svém původu. Byl to výraz hrůzy a nejvyššího zděšení. Viděl, jak její láska k němu najednou vychladla a její oči, vždy zářící láskou a oddaností, se náhle změnily na dvě tůně plné hněvu a zklamání. Při pouhém pomyšlení na to stále ještě cítil stejnou bolest jako přímo v tom okamžiku. 
Nemohl  se ubránit pocitu, že se jejich vztah rozpadl a nejspíše byl ztracen navždy. Už přitom byli tak blízko, už se chystal ji požádat o ruku a věnovat prsten. Jediné, co zbývalo, bylo povědět ji pravdu o svém otci.
Ale teď…nedokázal si představit, že by za nové situace ten prsten přijala. Naprosto jasně viděl, jak jej nenávidí. 
Vzpomněl si na prsten ve vnitřní kapse své košile, a přemýšlel, co s ním udělá. Nejraději by ho teď prostě zahodil, nechal proletět hlubinami pod Mycoples a zabořit se do hlíny někde uprostřed Prstenu. Když ale pomyslel na svou matku, uvědomil si, že tohle udělat nemůže. 
Pobídnul Mycoples, aby letěla rychleji. Vítr bičoval jeho obličej a bylo to jenom dobře, potřeboval si nějak vyčistit mysl od všech těch chmurných myšlenek. Možná že nebylo Thorovým osudem být s Gwen. Možná, že jeho jediný účel v tomto světě bylo válčení a bitvy. Možná že byl až příliš troufalý, když si myslel, že by mohl být s dívkou jako je Gwendolyn.
Přinutil se soustředit. Někde na obzoru ležel tábor jeho otce, a on se teď musí plně věnovat setkání s ním. Hnali se nad Prstenem, stále blíž a blíže k velkému předělu, který tvořily štíty Vysočiny. Meč Osudu začal pulzovat v jeho ruce. Thor cítil zároveň vzrušení a strach. Na jedné straně byl nadšený, že konečně letí přijmout Andronicovu kapitulaci a už brzy zbaví Prsten imperiálních vojáků a definitivně s touto válkou skoncuje.
Ale na straně druhé se setkání s otcem tváří v tvář obával, a to zejména, když to bude za těchto podmínek. Stále k němu cítil nekontrolovatelnou nenávist za to, co udělal Gwendolyn i celému Prstenu. Pokud by Thor měl na výběr, raději by ho zabil nebo nechal Mycoples, aby ho spálila na uhel. Cokoliv radši, než přijmout jeho kapitulaci. Ale jeho lidé se rozhodli pro to druhé, a tak přesně to nakonec musel udělat. 
Snažil se si to setkání v duchu představit, ale nebyl toho vůbec schopen. Věděl Andronicus, že má syna? A že jím je Thor? Přivítá Thora jako otec syna? Nebo jako nepřítele? Nebo nějakým způsobem jako obojí?
První setkání s vlastním otcem bude zčásti jako setkání s kouskem sebe samého. Nutně musí zachovat chladnou hlavu a nenechat se unést emocemi. Letí sem přece především jakožto reprezentant celého svého národa.
Prolétali nad Vysočinou, těmi nesčetnými vrcholky hor, pokrytých nyní v nejvyšších místech sněhem, a konečně se jim otevřel výhled na druhou stranu. Východní království připomínalo obrovské imperiální tábořiště. Vojáci se v něm hemžili jako mravenci. Vpředu před sebou zahlédl střed toho enormního tábora a v jeho centru uviděl velký černozlatý stan. Dobře věděl, že to jistě musí být Andronicovo dočasné sídlo.   
Mycoples se bez sebemenšího varování najednou vrhla ostře dolů. Změnila směr tak prudce, že se Thor málem neudržel. 
„Mycoples, co se děje?“ vykřikl překvapeně. 
Drak se ale dál spouštěl až hřebenům Vysočiny, kde také o okamžik později přistál na břehu křišťálově čistého horského jezera. 
To místo bylo položeno v horách tak vysoko, že se téměř ukrývalo v mracích. Thor se na svou družku podíval a nerozuměl, co se to s ní děje. Takhle se nikdy předtím nechovala. 
„Mycoples, pověz mi co je?“
Dračice zavrněla a několikrát zamrkala očima. 
„Musíme letět dál,“ řekl Thor. „nemáme času na zbyt. Prosím. Poleťme!“
Ale Mycoples vůbec poprvé za dobu, co spolu létali, odmítla uposlechnout. 
Namísto toho sklonila hlavu, položila ji na břeh jezera a zdálo se, že hodlá odpočívat. Thor cítil, že je dračice kvůli něčemu strašlivě smutná. 
Sesedl a došel k ní, aby se jí mohl podívat do očí. Pomalu ji přitom hladil po dlouhém a úzkém čenichu. Tady byly její šupiny nejmenší a nejjemnější, ale i tak drsné na dotek. Mycoples několikrát pomalu zamrkala, z krku se jí vydralo zamručení a potom láskyplně zatlačila proti Thorově ruce.
„Co se děje, holka?“ zeptal se. 
Z dračího hrdla se vydral legrační zvuk, téměř jako kdyby kňourala. Bylo jasné, že ji něco tíží. Jako kdyby se mu snažila něco sdělit. Jako kdyby nechtěla, aby pokračovali v cestě. 
„Jenže já tam musím!“ řekl Thor. 
Mycoples najednou zvedla hlavu k nebi a zařvala. Byl to vysoký, táhlý výkřik, který rozvibroval okolní zasněžené hory a několikrát se vracel v ozvěně.
Thor šokovaně ustoupil. Ten řev byl strašlivě zoufalý. Ona zcela jistě cítila, že se má stát něco zlého. 
Thor si uvědomil, že s dračicí teď nepohne a tak se rozhodl, že ji nechá chvíli na odpočinek. Možná, že se za chvíli uklidní a změní náladu i názor.
Poodešel pár kroků stranou směrem ke křišťálově čistým vodám jezera, které se teď lehce vlnily v závanu mrazivého větru. Jediným zvukem v tom pustém, zmrzlém kraji, bylo křoupání oblázků pod jeho botami. Thor se podíval na jezero a zjistil, že se v něm odráží fialové, růžové a rudé mraky brzkého rána. Byl to dechberoucí pohled.
Už se chtěl odvrátit a vyrazit zpátky, když tu najednou ve vodě zahlédl vlastní odraz. Nevěřícně se na něj podíval, odvrátil se a potom se podíval znovu. 
Nemohl tomu uvěřit. 
V té vodě stál on, ale jeho tvář nebyla jeho. Na těle, které bylo bezpochyby jeho, seděla tvář císaře Andronica. 
Thor se šokovaně odvrátil, najednou prudce dýchal a všemi silami se přinutil se tam nepodívat znovu. Bylo to skutečné? Co se to s ním děje?





KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
 
Gwendolyn stála na jedné z horních teras Srogova zámku a dívala se na vířící mlhy nad Kaňonem.  Mlha se přelévala tak rychle a v takovém množství, že zahalovala i notnou část dolního města a sem tam pronikla až nahoru k zámku. Za vnějším valem čekali Tirovi lidé, kteří se tam položili táborem. Věděla, že až nadejde ráno, strhne se u bran Silésie další bitva. Zda budou nebo nebudou bojovat o vlastní nezávislost už nadále nebylo otazníkem. Teď už záleželo jenom na tom, jak budou bojovat.
Vedle ní stál lord Srog, Kendrick, Brom, Atme a všichni další vysocí vojenští hodnostáři, společně s Godfreym, Reecem a několika dalšími Stříbrnými. Ti všichni ji teď během její procházky po střešní terase doprovázeli. Bylo třeba se připravit na bitvu a tváře všech jasně dosvědčovaly, na co myslí. Gwendolyn se svíral žaludek. Nebála se dalšího boje. Co jí vadilo mnohem víc byla myšlenka, že se mezi sebou budou zabíjet vlastní příbuzní. Bylo to obzvláště špatné vzhledem k faktu, že v Prstenu i nadále zůstávala ohromná část imperiální armády a nikdo nemohl vědět, jak by na tohle mohli reagovat. V době jako byla tato měli držet všichni při sobě a ne se bít jeden s druhým. I když jí byl její MacGilský strýc odporný, mnohem raději by jej viděla vyjet s Kendrickem proti Andronicovi. 
Jenže jaké možnosti teď měla na výběr? Nutili ji rozhodnout se, jestli chce žít, anebo jestli chce ctít svou svobodu. Svoboda a čest pro ni byly důležitější než život, stejně jako pro všechny její lidi.  
Podívala se dolů do města a všimla si nějakého rozruchu u vnitřní strany brány. Skupina jejích poddaných se tam právě hádala s nějakým nově příchozím. Naklonila se přes okraj zábradlí a pozorně se zadívala, kdo to je. Okamžitě toho muže, jenž právě sesedal z koně, poznala. Byl nevysoký, měl zkroucená záda a na nich připevněný dlouhý luk. Tu figuru si nebylo možné splést.
To nebylo možné. Steffenovi se podařilo dostat se zpátky do Silésie? Anebo ji snad jenom šálil zrak?
U schodů, vedoucích na terasu, se najednou strhnul nějaký rozruch a ona spatřila jednoho z nejvyšších služebných, jak se o překot hrne k ní. 
„Má paní,“ řekl vzrušeně, „u brány se něco děje. Je tam nějaký muž, který se dožaduje audience a tvrdí, že tě zná. Podle jeho vzezření je ale jasné, že to tak nemůže být. Máme jej vsadit do vězení?“
Gwenina tvář se zarděla studem. U brány se muži právě chopili Steffena a jali se jej odvádět k věznici. I odtud viděla šok a nepochopení v jeho tváři. 
„Okamžitě jej přiveďte sem,“ poručila přísně. 
Sluha se celý vyjevil: „Má paní, ty jej znáš?“
„Velice dobře. Jmenuje se Steffen a ty i ostatní se k němu odteď budete chovat s největší úctou. Kdyby nebylo jeho, byla bych teď mrtvá. Je mou pravou rukou a dostane se mu všech privilegií, náležících tomuto postavení. Okamžitě jdi pro něj!“ zvýšila Gwen na konci hlas. 
Sluha se překotně uklonil a rozběhl se napravit, co se dalo. 
Podle toho, jak zněly jeho kroky na schodech a strachu, který měl v očích, si Gwen mohla být jistá, že její příkaz splní neprodleně.
Brzy se objevil na nádvoří pod zámkem a běžel směrem ke skupince zbrojnošů. Potom jim něco se vzrušeným gestikulováním povídal, zatímco oni Steffena pustili a nakonec se mu začali omlouvat a dokonce klanět. S uspokojením se dívala, že se Steffen trochu narovnal a nakonec následoval hlavního sluhu k zámku. 
Jenom o pár momentů později se už ukázal na terase. Gwendolyn se k němu navzdory vší dvorské etiketě rozběhla a objala jej. 
Steffen zůstal prkenně stát, jako kdyby se bál ji obejmout na oplátku. Nakonec tak ale přece jenom váhavě učinil. Potom se odtáhl a hluboce se Gwendolyn uklonil. 
„Má paní,“ řekl. „Když jsem se dověděl, že jsi opustila Věž, okamžitě jsem se vydal na cestu. Budu pro tebe pracovat na jakékoliv pozici, kterou mi přidělíš. S radostí se chopím hrubé práce mezi nejnižšími služebnými. Pokud si ale budeš přát, abych znovu stanul po tvém boku, bude mi největší radostí, budu za tebe bojovat až do posledního dechu a ochraňovat tě všeho zlého.“
Gwendolyn se usmála. 
„Steffen, ty jsi moje pravá ruka a jeden z mála lidí, kterým můžu bezmezně věřit. Dostane se ti veškerých poct, které si zasloužíš. Už nikdy nepřemýšlej o tom, že bys mohl být sluha.“
Steffen nejprve vykulil oči a potom se doširoka usmál. Znovu se před ní hluboce uklonil. 
„Jak si přeješ, má paní.“
„Přišel jsi právě včas,“ řekla. „Zítra nás čeká další boj. Musíme se bránit mému strýci. Věř tomu nebo ne, ale Silésii čeká další obležení.“
„Má paní,“ odpověděl Steffen, „ať se stane cokoliv, já v tom budu s tebou.“
Gwen se otočila k ostatním. 
„Pojďme si ještě jednou projít naši obranu,“ řekla. „Kde jsme nejzranitelnější?“
Srog si odkašlal.
„Má paní, obrana vnějšího valu bude velmi ošemetná,“ začal vysvětlovat. „Škody, kterém tam Andronicus způsobil, jsou příliš rozsáhlé. Nemáme ani dostatek mužů, abychom val obsadili po celé linii. Tirus má dobré vojáky – oni tohle dobře vědí. A na rozdíl od nás jich je dostatek na to, aby mohli zaútočit najednou po celé délce valu.“
„Nejspíše už si to všechno stačili prohlédnout,“ dodal Kendrick. 
„Co tedy navrhujete?“ zeptala se Gwendolyn. 
Kendrick se podrbal na bradě. 
„Budou očekávat,“ začal sumírovat svůj plán, „že budeme držet bránu. Navrhuji je překvapit. Nechme jim hradby napospas a obsaďme jenom vnitřní hradbu střežící vstup do Dolní Silésie. Vstoupí do prázdného města, nikdo jim nebude klást žádný odpor. To je zmate. A my se na ně potom můžeme vrhnout z úkrytů ze všech stran.“
„To je dobrý plán,“ řekl Srog a přehlédl svoje město. „Pokud se to podaří, můžeme zlikvidovat první tisícovku ještě předtím, než si vůbec uvědomí, co se děje.“
„A co potom?“ zeptala se Gwen. 
Srog si s ostatními vyměnil zahloubané pohledy. 
„Jakmile se z toho šoku vzpamatují, tak nás okamžitě přečíslí. S tím nic nenaděláme,“ řekl pán města. „Ale my se můžeme stáhnout do dolního města a to potom držet tak dlouho, jak jenom to půjde.“
Gwen si povzdechla.
„A pokud nás zase zaženou dolů,“ zeptala se, „jak dlouho tam vydržíme?“
Všichni svorně zakroutili hlavami. 
„S našimi současnými zásobami potrvá maximálně týden, než nás vyhladoví.“ Řekl Srog. „Přál bych si mít nějakou lepší strategii, má paní. Ale nepřítel má více mužů, naši vlastní jsou ranění nebo unavení a nemáme žádné nové zásoby.“
Gwendolyn se rozhlédla po městě a přemýšlela o všem, co se teď dozvěděla. Zhluboka se nadechla, ruce si založila v bok a zkoumavým pohledem si prohlížela hradby i bojovníky v ulicích. Zvažovala všechny dostupné možnosti, a přitom se jí nelíbila ani jediná z nich. Kendrickův a Srogův plán sice sliboval nepříteli způsobit ztráty, ale nezdálo se, že by vedl k vítězství.  
„Je tu ještě jedna možnost,“ řekla, „o které jsme zatím nepřemýšleli.“
Všichni se na ni podívali, zatímco ona popošla o kus dál a prohlížela si hradby a prostor před nimi. 
„Můžeme opustit město úplně a zaútočit na ně na otevřeném poli.“
Nikdo z rytířů nepohnul ani brvou. Ve tvářích těch odvážnější se zračila obava, jestli se jejich královna nezbláznila. 
„Opustit město, má paní?“
Gwen přikývla. Ten plán ji napadl jenom před okamžikem, ale čím víc o něm přemýšlela, tím více se jí líbil. 
„Ráno si přijdou vyslechnout naše rozhodnutí. Vyšleme poselstvo, aby se s nimi setkalo, zatímco naše hlavní síly je obklíčí. Útok na otevřeném poli a přímo v jejich táboře nebudou očekávat ani náhodou.“
„Má paní,“ řekl Brom, „to by byla sebevražda. Bez ochrany městských zdí všichni zemřeme.“
Podívala se na Broma. Cítila, že je den za dnem silnější. Stávala se z ní královna, která se ničeho nebála a nebrala si pražádné servítky. 
„Zemřeme tak jako tak,“ odpověděla věcně. „A pokud už mají naše životy skončit, budu radši, kdy se nám předtím podaří zabít více Tirových mužů. Raději bych zemřela se ctí a rychle, než abychom pomalu umírali hlady v dolním městě jako nuzní psi.“
Rytíři se na ni podívali a v jejich očích se konečně ukázalo pochopení. A také respekt. 
„Takže je to rozhodnuto,“ shrnula Gwen debatu. „Zaútočíme za rozbřesku. Ať se všichni připraví.“





KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ 
 
Erec vedl vévodovu armádu, čítající tisíce mužů a stále se rozrůstající, protože se k ní po cestě přidávali další a další, kteří přežili nápor Impéria, ale většinou při něm o vše přišli. Pochodovali na sever už celé dny. Mezi Savarií na jihu a Silésií v severozápadní části Prstenu potkávali v jednom kuse skupiny přeživších, menší vesnické pevnůstky, kterými se imperiáni zatím nezdržovali, a dokonce i pár menších jednotek Stříbrných. Všechny tyto muže Vévoda s radostí přijímal do svých řad a tak se počet bojovníků v jeho armádě už téměř zdvojnásobil. Nyní měl okolo deseti tisíc mužů a každý z nich se nemohl dočkat až se bude moci vrhnout na nenáviděné imperiány. Fakt, že je nevedl nikdo jiný než Erec, jejich morálce rovněž výrazně přidával.
Nikdo si nedokázal představit lepšího vůdce než právě Ereca, velitele Stříbrných, nejslavnějšího rytíře v Prstenu, kterého nikdy nikdo nedokázal porazit. Přitahoval k sobě další a další lidi jako magnet. Byl to přirozený vůdce. Postavou vysoký a hrdý, s klenutou čelistí a očima světle šedé barvy.  Dostávalo se mu uznání kdekoliv se objevil. Jeho hrdinská obrana strže před Impériem a její zavalení obrovským balvanem mu vynesla ještě více slávy.
Pochodovali bez přestávky od chvíle, kdy přiletěl Thor na Mycoples a rozhodl bitvu ve strži. Erec viděl, že drak potom zamířil na sever a rozhodl se vydat tím směrem také, aby pomohl, jak bude možno. Sledovali stezku, po které přišla imperiální armáda. Všude kolem nacházeli stopy neskutečného ničení, ale mnohé z nich nesly známky spíše dračí přítomnosti, než rabující armády. Byla to dlouhá a únavná cesta, která je po nějakém čase dovedla ke Kaňonu, odkud se dali dále na sever. Původně si Erec myslel, že dračího jezdce dostihnou v Králově Dvoře.
Když se tam však dostali, pohled, který se jim naskytl, vehnal Erecovi slzy do očí. To město, které pro něj kdysi bylo tak drahé a snad odjakživa představovalo hlavní baštu a pýchu Prstenu, nyní leželo v ruinách. Bylo Impériem téměř dokonale vypáleno. Stopy boje pokračovaly dále na sever a Erec se rozhodl je i nadále sledovat. Nevěděl s jistotou, kam se tak dostanou, ale nejpravděpodobněji to byla severní bašta v Silésii. Možná že všichni ustoupili právě tam. Z vojenského hlediska to dávalo smysl.
Na koňském hřbetu za ním, s rukama pevně obepjatýma kolem jeho pasu, jela jeho nastávající nevěsta Alistair. Její blízkost mu dávala pocit naděje i životní radosti a zahřívala pro něj tento sněhem zapadaný, mrazivý večer. Dávala mu ten pravý důvod žít a přežít. Byl jí nesmírně zavázán, poté, co jej zachránila už tolikrát, že už to ani sám nedokázal počítat. Přísahal sám sobě, že jí to všechno splatí i s úroky. 
Jeli teď v pomalém tempu, aby trochu ulevili těm, kteří museli pěšky, a krůček po krůčku se přesouvali stále dál na sever. Den se však již proměňoval v noc. Nedaleko Ereca jel jeho přítel Brandt a sám Vévoda. Byli jednotní v názoru, že právoplatnou nástupkyní na MacGilském trůně je Gwendolyn. Erec, vzhledem k Thorově moci, nevěděl, jakou by se svými muži mohl být pomocí, ale byl odhodlaný se o to jakýmkoliv způsobem pokusit. Dlužil to především jejímu otci.
Král MacGil mu byl téměř otcem a v určitých ohledech měl Erec pocit, jako by byl dalším z MacGilských sourozenců. Kendrick mu byl bratrem i v rámci řádu Stříbrných a s Gwendolyn i ostatními rovněž vždy dobře vycházel. Jediní dva, se kterými se nikdy příliš nesblížil, byli princ Gareth a princezna Luanda. Pamatoval dokonce den, kdy mu král MacGil řekl, že by si přál, aby byl Erec jeho skutečným synem. 
Alistair se k němu v sedle přitiskla pevněji. Erec byl naplněn štěstím, že se mu podařilo najít si takovou nevěstu, ale zároveň litoval, že mu okolnosti nedovolují jí věnovat více času a pozornosti. Slíbil sám sobě, že se to změní, jakmile válka pomine. Také musel v jednomu kuse přemýšlet o jejích zvláštních magických schopnostech. Kdo vlastně byla ta dívka? Byla tak jiná než všechny ostatní. Jak se jí povedlo jej nejednou zachránit? Umíral touhou se jí na tohle všechno zeptat, jenže zároveň již dříve slíbil, že se po tomto tajemství pídit nebude, a Erec byl mužem svého slova. 
„Přemýšlíš o mě,“ zašeptala mu do ucha tak, aby to nikdo jiný nemohl slyšet. „Cítím to.“
Erec byl její schopností číst jeho myšlenky zároveň nadšen a zároveň zděšen. 
„Lhal bych kdybych tvrdil, že to tak není,“ odpověděl. „Zachránilas mi život tolikrát, že jednoduše nemohu nepřemýšlet, jak je to možné. Vládneš silami, které jsem ještě nikdy neviděl a vůbec jim nerozumím.“
„Miluješ mě kvůli tomu méně?“ zeptala se. 
„Ještě více, pokud je to vůbec možné.“
Následovalo dlouhé ticho. Pokračovali v jízdě. Diskuze se zdála tak jako tak uzavřená. Erec si myslel, že takto pojedou ještě pár dalších hodin, když tu Alistair znovu promluvila. 
„Nikdy jsem nikomu neřekla o mém původu,“ pokračovala. „Slíbila jsem to sama sobě.“
„Chápu to,“ odpověděl Erec. 
„Ale myslím, že mi teď už nebude vadit ti to povědět.“
Znovu se odmlčela a jeli pár dalších metrů mlčky. Erec však hořel zvědavostí, ale byl dostatečně disciplinovaný, aby posečkal, až začne mluvit sama. Když už to trvalo nějakou chvíli, začínal si říkat, jestli si to třeba nerozmyslela. 
Ale ona potom navázala. 
„Můj otec byl monstrum. A matka ta nejkrásnější žena na celém světě. A také nejmocnější. Všechny síly, kterými vládnu, jsem podědila po ní. Bývaly doby, kdy jsem jednoduše nechtěla zůstávat dále naživu poté, co jsem se dověděla, kdo byl můj otec. A tak jsem se upsala jako nejnižší ze služebných v té hospodě v Savarii, kde jsi mě našel. Doufala jsem, že ta dennodenní dřina nakonec překryje všechnu mou bolest. Ale teď, když jsem potkala tebe, mám pocit, že chci znovu žít svůj život. Jsem připravená si připustit to, kým skutečně jsem.“
Erec se jí chtěl zeptat na milion a jednu doplňující otázku, ale znovu si vzpomněl na svůj slib nevyptávat se a nabyl dojmu, že by se jej měl držet i poté, co se rozhodla svěřit. 
„Je tu ještě další důvod, proč jsem se tak schovala,“ řekla. „Řekli mi, že se k mému narození pojí jedno velké proroctví. V něm se říká, že těm, kteří mi budou v životě blízcí, přinesu velký prospěch, ale i velkou ztrátu. Nechtěla jsem, aby ses stal – nebo i kdokoliv jiný - obětí mého špatného osudu.
„Ne všechna proroctví se naplní, má paní,“ řekl Erec. Cítil vděčnost, že se rozhodla se mu se vším svěřit. „Věštecká koule je z mlžného skla. Celá vize je mnohdy různě pokroucená a nejasná. Nemusíš se kvůli tomu cítit tak zodpovědně. Jsi úžasný člověk. Vůbec nezáleží na tom, kdo je tvůj otec. A každý prorok, který říká něco jiného, se zcela určitě mýlí.“
Sevřela jej rukama kolem pasu a Erec si řekl, že by jí měl její sdílnost oplatit. Koneckonců, on jí o své minulosti zatím také nic moc nepověděl a teď k tomu byla správná chvíle a dost času. 
„Sám o proroctvích něco málo vím,“ řekl. 
Položila mu hlavu na rameno a zvědavě se na něj podívala. 
„Víš, já pocházím z Jižních ostrovů. Moc lidí to neví, ale jsem synem tamního krále.“
Alistair zalapala po dechu. 
„Nikdy jsi nic neřekl.“
Erec jenom pokrčil rameny. 
„Neposuzuji lidi podle jejich původu, ale podle skutků. Proč bych to měl dělat jinak se sebou samým? Když jsem byl malý, otec mě poslal jako panoše do Prstenu, abych se učil boji u dvora krále MacGila. MacGilové se stali mojí adoptivní rodinou a já si tak zamiloval život v Legii a později v řádu Stříbrných, že už jsem se nikdy nevrátil zpátky domů. Otce, ani svůj lid jsem od té doby neviděl.“
„A neznamená to, že jsi dědic Jižních ostrovů a nástupník trůnu?“ zeptala se. 
„Ano,“ připustil. „Jsou to hrdí a dobří lidé. Budou čekat na můj návrat. Jednoho dne se tak možná stane. Pro mého otce i lidi by to znamenalo hodně. Odkládám to, protože vím, že v okamžiku, kdy se vrátím domů, už bude potom velmi obtížné se znovu vydat do Prstenu. Jsem tu vlastně cizincem, ale v mnoha směrech se mi Prsten stal domovem víc než ten opravdový na jihu. A loajalitu k domovskému hradu a jeho vládnoucímu rodu beru vážněji než vlastní život.“
Pokračovali dále v tichu a tiskli se jeden k druhému, když tu Ereca napadlo ještě něco dalšího.
„Jestli se ještě někdy vrátím domů, pojedeš tam se mnou?“ zeptal se s obavou, že by mohla odmítnout. 
Alistair se jenom usmála. 
„Pojedu s tebou klidně na konec světa,“ odpověděla. „Ať už jsi princ, rytířský šampion nebo sedlák s vidlemi. Miluju tě a to mi stačí.“
Erec otočil hlavu, aby svou milou políbil. Společně potom pokračovali dál temnícím se večerem. 
Čelo armády mezitím dorazilo na návrší jednoho z kopců. Erec velel zastavit. Rozhlédl se a stejně jako ostatní se zadíval směrem na sever. 
Před nimi se rozkládalo pochodněmi zářící rudé město, které jakoby přepadávalo přes okraj Kaňonu. 
Pokud budou pokračovat celou noc. Do rána musejí být před jeho branami. 


Silésie. 





KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ 
 
Thorgrin seděl na hřbetě Mycoples. Konečně se mu podařilo ji znovu dostat do vzduchu. Snášeli se z vrcholků Vysočiny a znovu mířili na východ k Andronicovu táboru. Druhé Slunce už se klonilo k západu. Thorovi zabralo skoro celý den přesvědčit Mycoples, aby se přestala strachovat a vydala se znovu na cestu. 
I tak ale letěla neochotně a v jednom kuse opisovala na obloze obrovské kruhy. Jakmile se jenom trochu přiblížili, dračice zařvala a zase uhnula do jiného směru. Thor nemohl pochopit její chování. Nikdy předtím ji takhle neviděl. Cítil její obrovskou nechuť letět kupředu a nemohl si to vykládat jinak než jako velmi neblahé znamení. Viděla snad v budoucnosti něco, co on vidět nedokázal?
Podíval se pod sebe a spatřil imperiální tábor, koupající se zarudlém slunečním světle přicházejícího prstenského večera. Když se mu podařilo dostat Mycoples blíže ke středu toho ohromného tábořiště, zahlédl něco, co mohlo být jedině Andronicovým hlavním stanem. Byl několikrát větší než jiné, které od něj stály v uctivé vzdálenosti. Prolétli nad ním a začali sestupovat.
Když se dostali níž, mohl už Thor rozeznat jednotlivé vojáky a spatřit strach v jejich tvářích. V bázni patřili na oblohu, jeho draka i na něj samotného. Měli dobrý důvod. Pokud by se tak Thor rozhodl, mohl nechat Mycoples, aby spálila všechno živé pod sebou a zlikvidovat je stejně, jako jejich druhy předešlého dne. Klidně by je teď mohl všechny do jednoho zabít, a to včetně svého otce. Neexistovalo nic, co by si přál udělat více.
Byl však zavázán povinností, a přísahal splnit rozkazy, které zněly přijmout Andronicovu kapitulaci.
Zakroužil přímo nad táborem a shledal, že prázdný prostor, obklopující Andronicův stan, je jako stvořený pro přistání. Mycoples se vzpírala, křičela a když už se přiblížili k zemi, začala zvedat hlavu, jako by odmítala přistát. Thor se na ni nechápavě podíval. Cítil, že by dračice chtěla začít chrlit oheň a musel vynaložit všechnu sílu vůle, aby jí v tom zabránil.  
„Neboj se, Mycoples,“ řekl jí. 
Nebojím se o sebe, ale o tebe, uslyšel Thor odpověď uvnitř vlastní mysli. 
„Neboj se ani o mě,“ odpověděl. „Jsi tu se mnou a Meč Osudu také. Nikdo a nic nám nemůže ublížit.“
Mycoples zdráhavě zamířila na přistání.
Přistáli v samém středu nepřátelského tábora, který je přivítal hrobovým tichem. Nikdo ani nemrkal, všichni vojáci nehnutě stáli, naprosto zkoprnělí strachem. Mycoples zaujala výhrůžnou pózu, zatímco Thor před Andronicovým stanem seskočil na zem. Nikdo z imperiánů se neodvážil přiblížit na mýtinu.
Thor stanul na zemi, v ruce svíral Meč, a cítil to obrovské napětí ve vzduchu. Rozhlížel se všude kolem sebe a i jeho teď srdce bušilo očekáváním. Byl nervózní neboť měl pohlédnout otci do očí a vůbec poprvé v životě s ním promluvit. Mycoples, vedle něj vydávala dlouhý, vrčivý zvuk, který se ozýval až někde z hloubi jejích útrob. Očividně se jí tato situace ani v nejmenším nezamlouvala. I ona  byla silně nervózní. 
Konečně se ze stanu ozval nějaký lomoz, vzápětí se odklopila vstupní chlopeň a na světlo vyšla ven postava. 
Otec. 
Thorovo srdce divoce bilo, když na něj pohlédl. Jako kdyby se celý okolní svět zastavil.
Andronicus vyšel pomalu ven a přistoupil k němu. Thor byl zaskočen výškou a rozložitostí toho muže. Byl obrovský, možná dva a půl metru vysoký, s rameny širokými jako kmen vzrostlého stromu. Pod rudou kůží se vlnily svaly, ústa skrývala dvě řady dlouhých ostrých tesáků, od čela na temeno mu ve dvou hřebenech vyrůstaly nažloutlé rohy a uprostřed obličeje zářily žluté oči. Na krku nosil svůj legendární náhrdelník zdobený scvrklými hlavami poražených nepřátel. 
Teď se začal hlavami probírat a přitom se na Thora usmál. Někde z hloubi jeho hrudi se začal ozývat ten zvláštní zvuk, který ze všeho nejvíc připomínal předení tygra. 
Thor při pohledu na něj pocítil odpor. A také se styděl. Nechyběla ani otevřená nenávist. Když se na něj díval, a zároveň si uvědomoval, co ten chlap udělal Gwendolyn, chtěl se Thor ze všeho nejvíc a okamžitě pomstít. Meč Osudu pulzoval v jeho dlani, a pokud by jej čest a povinnost nesvazovaly, byl by se okamžitě vrhl vpřed a císaře zabil. 
Jenže nesměl. Musel přijmout jeho kapitulaci a ctít slovo, kterým se zavázal. 
„Můj synu,“ řekl Andronicus. „Konečně se setkáváme.“
Thor nevěděl jak reagovat. To oslovení v něm vyvolávalo největší odpor. Ani trochu se necítil být jeho synem, ba naopak, byl obrovsky zklamaný, že, když konečně poprvé v životě potkává svého otce, zjišťuje, že je to takováhle obluda. Přál by si, kdyby to šlo nějak změnit, ale zároveň dobře věděl, že to není možné. 
„Přišel jsem přijmout tvojí kapitulaci,“ řekl Thor chladným, formálním hlasem. „Mnohem radši bych tě ale na místě zabil.  Moji lidé si to však takhle přejí. Takže si můžeš ušetřit hloupé řeči a velet svým mužům, aby se urychleně pakovali z Prstenu. A také pokleknout a oznámit oficiálně, že se vzdáváš. Nehodlám s tebou mluvit ani o vteřinu déle, než je to nutné.“
Ta slova mu pomohla cítit se přece jenom trochu sebevědoměji. 
Jenže Andronicus neporučil svým mužům, aby se připravili, ani nepoklekl. Nic z toho neudělal. Namísto toho jenom nehnutě stál a škleb na jeho tváři byl čím dál širší. Thor si uvědomil, že je něco špatně. 
„Můj synu, nebuď tak zbrklý. Máme celý zbytek dne, abychom ty formality vyřídili. Teď bychom se ale mohli jeden s druhým lépe seznámit.“
Thorovi se při tom pomyšlení sevřel žaludek. 
„Není nic, co bych si přál méně,“ odpověděl. „Nechci tě znát. Jsi vrah – a ještě hůře. To je všechno co potřebuji vědět. Tvůj čas na mluvení vypršel.“
Ale Andronicus se jenom usmál a přistoupil blíže. 
„Naopak, náš čas na mluvení ještě ani pořádně nezačal,“ řekl pobaveně. „Uvidíš, že ho spolu strávíme ještě hodně. I když se ti to nemusí ani trochu zamlouvat, jsi pořád můj syn. Čí krev si myslíš, že koluje v tvých žilách? Moje. Komu myslíš, že vděčíš za to, že vůbec na tomto světě jsi? Mně. Můžeš se snažit sám sebe obelhávat tím, že to tak není, ale někde uvnitř pravdu znáš. Ty a já jsme úplně stejní. Možná, že to ještě nevidíš, ale jsi jako já.“
Thorova tvář zrudla. 
„Já nejsem vůbec jako ty,“ odporoval. „A nikdy ani nebudu jako ty. Jsi obludná kreatura a já lituji dne, kdy jsem se dověděl, že jsem tvůj syn.“
„Být mým synem je velká čest,“ opáčil Andronicus. „Na celém světě není mocnějšího muže, než jsem já a ty jednoho dne nastoupíš na můj trůn.“
Thor sevřel pevně Meč. 
„Já nikdy nebudu tvým nástupcem,“ odpověděl hněvivě. Cítil, že má čím dál větší problémy se kontrolovat. „Nemám s tebou nic společného a i tenhle rozhovor už mě nudí. Buď se mi teď hned vzdáš, anebo odmítni, ale potom vás všechny do jednoho pobiju.“
Jenže s Andronicem ani tato výhružka nijak nepohnula. Nadále nehnutě stál a usmíval se. Potom se k Thorovi dokonce ještě kousek přiblížil. Teď už byl vzdálen jenom necelé dva metry. 
„Obávám se, že mě tedy budeš muset zabít,“ řekl Andronicus.
Thor nechápal, o co mu jde. 
„Stahuješ tedy svou nabídku kapitulace?“ zeptal se. 
„Nikdy jsem to neměl v úmyslu,“ usmál se obludný císař. „Podstoupil jsem tohle všechno jenom proto, abych tě mohl vidět. Jsi můj syn. Dobře vím, že mě nezklameš. Věděl jsem, že jakmile mi pohlédneš do očí, uvědomíš si, že ty a já jsme jedno. Přidej se ke mně, Thorgrine.“
Natáhl k Thorovi ruku. 
„Pojď se mnou a já ti dám síly, o kterých se ti ani nesnilo. Budeš vládnout celým světům. Prsten bude jenom malým špendlíčkem na mapě tvých držav. Budeš mít moc, kterou ti nikdo jiný dát nemůže. Přidej se ke mně. Přestaň se tomu bránit. Je to tvůj osud.“
Thor přimhouřil oči a cítil, jak se jej zmocňuje vztek. Tento muž oklamal všechny, kteří se s ním kdy snažili dohodnout. 
„Přistup ke mně ještě o jediný krok a srazím tě k zemi,“ zavrčel. 
„To neuděláš, Thorgrine,“ řekl Andronicus a díval se mu přímo do očí, jako kdyby se pokoušel jej zmámit. „Protože já jsem tvůj otec. Protože mě miluješ. Protože ty a já jsme jeden, rodina.“
„Nenávidím tě!“ zařval Thor. 
Andronicus znovu vykročil vpřed, a Thor už se nedokázal udržet. Pomyslel na Gwendolyn a příkoří, kterého se jí z rukou tohoto monstra dostalo, na všechny lidi v Prstenu, které Andronicus zabil, a jeho vztek vybuchl naplno.
Vrhl se vpřed, zvedl přitom Meč Osudu vysoko nad hlavu, vykřikl, a vší silou ťál přímo proti císařově hrudi, odhodlán dokázat všem kolem, svému otci i sám sobě, že není ani trochu jako on.
Jenže Meč nenarazil na překážku. Thor klopýtnul vpřed díky síle, kterou do úderu vložil. Čepel zázračného meče netrefila nic než vzduch a jak pokračovala dál, našla si náhradní cíl místo v Andronicově těle ve velkém balvanu ležícím hned opodál. S příšerným ocelovým zvukem se zasekl hluboko do pevné skály. 
Ve stejném okamžiku Thor pocítil na svém těle dotyk nějakého kovu a jenom o vteřinu později si uvědomil, že byl chycen do sítě. Pokusil se ji ze sebe strhnout, ale musela být vyrobena z nějakého zvláštního materiálu a on zjistil, že to jednoduše nedokáže.
Rozhlédl se a uviděl Andronica, který stál dobrých patnáct metrů od něj. Nechápal to. Znovu se otočil k místu, kde císař byl ještě před chvilkou, ale namísto něj tam teď stála jakási podivná pekelná bytost v šarlatovém plášti a se zařícíma žlutýma očima.  
Musela to být nějaká iluzorní magie. Myslel si, že mluví se svým otcem, ale přitom byl jenom oblouzněn temným čarodějem. 
Čím více se Thor snažil ze sítě vymanit, tím slabší se jeho tělo stávalo. Byla vyrobena z materiálu, který nikdy neviděl. Byl to kov, ale zároveň vypadal, jako kdyby byl z jantaru a jemně světélkoval. A především z něj s každým pohybem vysával sílu. Když se o to pokusil, nedokázal k vlastnímu zděšení dokonce ani uzvednout Meč Osudu. 
Čaroděj se rozesmál a byl to velmi odporný smích. 
„Ta síť je vyrobená z akdonu,“ řekl. „Čím víc se budeš vzpouzet, tím budeš slabší. Je to nejvzácnější kov na světě, kov čarodějů, a síť byla vykována v těch nejhlubších ohňových děrách samotného pekla. Sítí jako tato není mnoho, ale postačí na to, aby zastavili tebe a tvého draka.“
V tom se ozval dračí řev, a Thor spatřil Mycoples, která byla chycena do obří sítě ze stejného materiálu. Desítky Andronicových mužů se držely sítě ze všech stran a tlačily tak draka k zemi. Mycoples křičela a snažila se vzlétnout, ale ať dělala, co dělala, její křídla byla v sevření sítě.
Nad Thorem, se vztyčil Andronicus, tentokrát ten skutečný. I on se usmíval stejně jako předtím jeho napodobitel. Císař se neobtěžoval mluvením. Jednoduše se napřáhl a potom svou obrovitou pěstí vyrazil přímo proti Thorově obličeji. Klouby narazily do jeho lícní kosti a málem Thorovi srazily hlavu z ramen. Rázem octl na tvrdé zemi, a než se jeho svět definitivně zčernal, zaslechl ještě slova svého otce: 
„No vidíš, že se ke mně nakonec přidáš, synáčku.“





KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ 
 
Gwendolyn zjistila, že stojí na vrcholu Věže útočiště a vůbec nechápala, jak se tam dostala. Zrovna vycházelo slunce a kolem ní stálo v dokonalém kruhu několik magických rytířů. Všichni se najednou vydali k ní. Řinčení jejich zbroje bylo stále hlasitější a oni přicházeli blíž a blíže.
Natáhli paže a chtěli Gwen chytit. Ta neměla kam utéci a tak se rozkřičela. 
Vtom se scéna náhle změnila, a ona zjistila, že stojí uprostřed Králova Dvora. Obloha byla černá a plná zimních, hlasitě krákajících ptáků. Město tvořily už jenom rozvaliny, pobořené vojskem a spálené od dračího dechu. Široko daleko nebylo živé duše. 
Gwendolyn tu stála úplně sama a zoufale se rozhlížela po někom dalším. 
„Otče?“ vykřikla zkusmo do tmy. 
Odpovědí jí nebylo nic víc než krákání ptáků a kvílení větru.
Tu se najednou na druhém konci nádvoří otevřely obrovské dveře, pobité železem a vysoké dobrých dvacet metrů. V nich se objevila osamělá postava. Na sobě měla omšelý a potrhaný královský plášť a zrezivělou korunu. Gwen si nadšením uvědomila, že je to opravdu její otec. Jeho tělo bylo už téměř rozložené a on vypadal víc jako holá kostra, než lidská bytost. 
„Otče!“ vykřikla Gwen a natáhla se k němu. 
V ruce stále držel zlaté žezlo, které jí teď podal. 
Gwendolyn po něm sáhla, ale jakmile sevřela prsty kolem studené rukojeti, otec zmizel.
Procházela se tedy ulicemi města a nakonec ji cesta přivedla až za hradby a dále do kopců k místu, kde dříve stával Dům učenců. To místo bylo také do základů vypáleno. Nezůstalo nic než díra v zemi. Podívala se do té propasti a zjistila, že se uvnitř nachází chodba vedoucí do tmy. Sehnula se, aby ze země sebrala zbytek knihy, která teď byla jenom žalostnou hromádkou ohořelých listů. Jakmile se jí dotkla, kniha se obrátila v prach.  
Vtom se krajina opět změnila a Gwen stanula v kamenité pustině před tím, co dříve bývalo Argonovou chatrčí. Stavení bylo stále neporušeno. Jeho zdi tvořily perfektní kruh, ale teď tu chyběly dveře. 


„Argone!“ křičela. 
„Jsem tady,“ ozvala se odpověď. 
Gwen se otočila a zjistila, že druid stojí přímo za ní. Pocítila hlubokou úlevu. 
„Proč jsi nás opustil?“ zeptala se. „Potřebujeme tě víc než kdy dřív.“
Argon pomaloučku zakroutil hlavou. 
„Žiji teď ve sféře snů,“ odpověděl. „Jsem tu uvězněný. Zachraň mě, Gwendolyn. Osvoboď mě!“
Gwendolyn mrkla a najednou stála uprostřed Silésie, obklopena armádou svého strýce. Zabírali každičký kout, a všichni k ní v perfektním pořádku ze všech stran pochodovali. Dokonale sladěni zvedali nad hlavy kopí i meče a připravovali se na ni jako jeden, perfektně vyladěný stroj, v nejbližší chvíli zaútočit. 
Otáčela se do všech směrů a hledala nějakou cestu kudy by unikla, ale nikde žádnou neviděla. Celou skupinu vedl sám Tirus, který se k ní také jako první přihnal, aby ji bodnul.
V tom se z nebe snesla Mycoples, popadla Gwen svými obrovskými drápy, které se na několika místech zařízly Gwen kůže, zvedla ji a odnášela pryč. Rychle proletěly nad všemi těmi muži, městem a brzy i opevněním Silésie. Pod nimi se rozprostřel kraj Prstenu. A ten kraj byl plný Andronicovy imperiální armády. Více než by kdy byla schopná spočítat.
Mycoples ji nesla nad jejich táborem. Když se Gwen podívala pozorněji, zahlédla, k vlastnímu zděšení, na zemi pod sebou Thorgrina, který byl jako nějaký vězeň připoutaný za ruce i nohy k tlustému kůlu. Vedle něj stál Andronicus, zvedal nad hlavu obrovský stříbrný meč a chystal  se jej zabořit Thorovi do srdce.  
Bodl jej. Thor vykřikl a v tom samém okamžiku sevření dračích pařátů povolilo a Mycoples Gwendolyn upustila k zemi. 
V hrozivém pádu se řítila k zemi přímo na Thorovo probodnuté tělo. 
„NE!“ křičela. 
 
*
 
Gwendolyn se posadila na posteli, ztěžka oddychovala a chvíli se dokonce nemohla vůbec nadechnout. Rozhlédla se a snažila se vzpomenout si, kde to je. Na zdi místnosti hořely pochodně, nedaleko plápolal oheň v krbu a ona si uvědomila, že je v bezpečí. Byl to jenom zlý sen, a venku stále ještě vládla hluboká noc.
Přešla pokoj k malému kamennému umyvadlu na protější zdi a trochu si studenou vodou omyla tváře. Krohn se zvedl ze svého místa u krbu a došel k ní. Když se teď Gwen rozhlížela po pokoji, stále ještě měla zrychlený tep. Přejela si rukou po břiše a pocítila bolest. Ten sen byl až příliš reálný. Byla si jistá, že viděla, jak byl Thor zajat a jak zemřel rukou vlastního otce. Okamžitě ji zaplavil pocit viny.
Nedokázala si představit, že by to byla pravda a že, až vyjde slunce, bude ona obklíčena strýcovými zbrojnoši, zatímco Thor bude zabit.
Snažila se popadnout dech, začít zase dýchat normálně a uklidnit se. Otočila se a došla k oknu, ze kterého vyhlédla ven do vířící mlhy nad Kaňonem. Obloha byla stále temná, ale úsvit už nebyl daleko. Další velký den její vlády přicházel. Den, kdy se bude muset střetnout s Tirem. A další den, kdy je Thor někde tam daleko s Andronicem. 
Ten sen ji hrozně vyděsil a ani teď se nemohla zbavit nepříjemného pocitu, že se dnes něco ošklivě pokazí. Cítila to v kostech. 
Najednou na její dveře někdo zabušil. Bylo to příliš hlasité, obzvláště vzhledem k faktu, že byla ještě skoro noc. Okamžitě ji napadlo, že se stalo něco zlého. 
Přeběhla místnost, otevřela dveře a spatřila za nimi stát posla, který sotva lapal po dechu. 
„Má paní, přináším špatné zprávy,“ sípal ten člověk. „Jeden z našich zvědů pod sebou uštval dva koně a přes noc přejel celou vzdálenost z Vysočiny, aby nám oznámil, že Thorgrin byl zajat Andronicem.“
S těmi slovy z Gwenina podbřišku vystřelila prudká bolest, jako kdyby se dítě začalo najednou divoce zmítat. Bolestí se jí podlomila kolena. Křeče byly strašlivé. 
Zoufale lapala po dechu a ve strachu o dítě si tiskla břicho. 
„Má paní, jsi v pořádku?“ zeptal se posel. 
Gwen nemohla odpovědět. Jednou dlaní se opírala o studenou zem, zatímco vlny bolestí se proháněly jejím tělem jako uragán.
Posel vyrazil z místnosti pro pomoc. Gwen měla pocit, že ta zpráva obrátila celý její svět znovu naruby. 
Thor je zajat. Jak byla hloupá, že jej nechala odletět. Nemohla z toho vinit nikoho jiného než sebe samotnou. To ona jej přece odehnala. 
Poryvy bolesti se pomaloučku začínaly uklidňovat. Dveře se znovu rozletěly a dovnitř vběhl Steffen, za kterým následoval postarší ranhojič. Oba jí pomohli zpátky na nohy. 
„Má paní, co se stalo?“ zeptal se léčitel. 
Gwen se narovnala a bylo jí lépe. Podívala se na sluhu, který ty dva přivedl.
„Okamžitě svolej celou moji radu,“ poručila mu nejautoritativnějším hlasem, jakého v té chvíli byla schopná. 
„Ano, má paní,“ řekl muž a okamžitě vyrazil. Ranhojič odešel rovněž. V místnosti zůstal jenom Steffen. 
Gwendolyn se otočila a ještě jednou se podívala z okna. Bylo na čase se tomu strašnému dni postavit. 
 
*
 
Gwendolyn, se Steffenem po boku, kráčela svižným krokem dvojitými dveřmi do poradní místnosti, osvětlené pochodněmi i počínajícím svítáním za okny. Setkala se tam netrpělivostí poznamenanými tvářemi všech svých předních rytířů. Byl tam lord Srog, Kendrick, Brom, Atme, Godfrey, Reece a zhruba dva tucty dalších. Všichni se na ni dívali. Byli oblečeni v bitevní zbroji, mnohdy celé zprohýbané po předchozích bojích. Svítání se blížilo a to znamenalo, že přišel čas vyrazit proti nepříteli a doufat, že taktika překvapení bude fungovat.
Se zprávami o Thorově zajetí byla atmosféra ještě chmurnější. 
„Je to pravda?“ zeptal se Kendrick jakmile dorazila. 
Místnost se ponořila do ticha, zatímco Gwen vážně pokývala hlavou. 
„Je, cítím to,“ řekla. „Náš milovaný Thorgrin byl zajat.“
Ozvalo se vzteklé zavrčení mnoha hrdel a údery železných rukavic o stůl. 
„Věděl jsem, že ho nemáme nechávat letět samotného,“ řekl Brom. 
„Andronicovi se nikdy nemělo věřit,“ dodal Reece. 
„Ale jak je to možné?“ pronesl Kendrick nahlas otázku, která vrtala v hlavě snad každému. „Thor s sebou měl Mycoples. Měl i Meč. Jak by jej mohli zajmout?“
„Čáry,“ ozval se hlas. 
Aberthol za zvuků své stařecké hůlky vstoupil do místnosti. „Jedině silná magie mohla způsobit něco takového.“
„Na tom, jak se to stalo, teď nezáleží,“ řekla Gwen. „Teď jsme bez Thorgina. Bez Mycoples. Bez Meče. Je to jenom pár tisíc našich vojáků proti půl milionu Andronicových mužů. A navíc nám před branami táboří Tirus.“
Místnost ztichla, jako kdyby všichni čekali, že bude Gwen pokračovat. 
„Co teď, má paní?“ zeptal se Kendrick. 
Gwendolyn si prohlédla všechny přítomné tváře a uvědomila si, že už sama není ta naivní, nevinná dívka, kterou byla ještě před pár měsíci. Války ji zocelily a nejspíš i způsobily, že už nebyla ani tak citlivá jako dříve. Necítila strach, i když jejich vyhlídky opět povážlivě klesly. Byla připravena vést ty muže do další bitvy. A oni teď vypadali, že její vedení potřebují. Uprostřed toho chaosu, který v Prstenu panoval, najednou pocítila klid a jasnost. 
„Nic se nezměnilo,“ řekla. „S Tirem se musíme vypořádat nejdříve. Malá jednotka se s ním setká před branami. Bude si myslet, že mu přinášíme poselství a že přicházíme v míru. Zbytek našich sil je mezitím výpadovými brankami obklíčí a na můj povel potom zaútočí. Možná, že to nevyhrajeme. Jestli to tak má být, alespoň zemřeme jako hrdinové a ne jako zbabělci.“
Muži její slova podpořili sborovým pokřikem a bušením okovaných rukavic o stůl. 
Vtom se znovu otevřely dveře a do místnosti byl několika strážnými vtažen Bronson. Zmítal se a protestoval. 
„Nechte mě být!“ křičel. 
„Tady je zrádce, který nalíčil past na Thorgrina,“ řekl Brom. 
Gwendolyn se k němu otočila a zamračila se. 
Bronson si prohlédl tváře mužů v místnosti a vypadal, že má strach. 
„Nic takového jsem neudělal!“ protestoval. „Přísahám! Nic jsem o tom nevěděl! Luanda mi přísahala, že se snažíme domluvit mír! Neměl jsem tušení, že je to past!“
„No jistě že ne,“ řekl Godfrey se sarkasmem v hlase. „Jsem si jistý, že nemáš žádný zájem na tom sdílet se svou ženou moc, kterou jí za to Andronicus jistě slíbil.“
„Je to tak!“ trval na svém Bronson. „Po tomhle už pro ni v mém srdci není žádné místo. Tohle je teď můj domov a vy jste ti, za které chci a budu bojovat!“
„Bojovat za nás?“ pronesl Srog rovněž sarkasticky. „Proč? Abys nás mohl při nejbližší příležitosti opět zradit?“
„Měli bychom ho popravit, má paní,“ řekl Atme. „Za to, co provedl Thorovi!“
Ostatní jeho názor podpořili. 
„ZA THORA!“
Bušení rukavic o stůl hřmělo sálem. 
„Musíte mi věřit!“ křičel Bronson. „Kdybych věděl, co se chystá, nikdy bych tu zprávu nedoručil!“
Gwendolyn si odkašlala a celá místnost okamžitě utichla. Došla k Bronsonovi tak blízko, že se mu mohla dívat přímo do očí. Potřebovala zjistit, jestli lže. 
Plna zlosti nad tím, co se Thorovi stalo, jej zkoumala. Ani v takovéto chvíli však nechtěla odsoudit nevinného člověka. Prohlížela si jej důkladně. Bronson se třásl, v tváři mu chybělo jedno oko a ona měla pocit, že ten muž nelže. Znala svou sestru a věděla, jak obratně dokázala manipulovat s lidmi, a tak došla k názoru, že pro Luandu nemohlo být nijak těžké napálit muže jako je Bronson.
„Možná, že v tom skutečně nemáš prsty,“ řekla nahlas. „Ale to je něco, co nikdy nemohu vědět jistě. Do doby, než se ukáže pravda, ti nemohu důvěřovat a dovolit ti, abys jel s mými muži. Nezabiji tě však, ne bez řádného vyšetřování a soudu. A vzhledem k tomu, že tu teď není nikdo, kdo by mohl jakkoliv svědčit, žádný soud se nemůže konat.“
„Co s ním ale uděláme, má paní?“ zeptal se Godfrey. 
Gwendolyn se na Bronsona zadívala. Dlouho si jej měřila. 
„Posílám tě od vyhnanství,“ řekla nakonec. „Opustíš naši polovinu Prstenu a nikdy už na ni nevkročíš. Pokud ano, propadneš hrdlem.“
„Má paní, to nemůžeš!“ vykřikl Bronson poděšeně. „Nemám kam jinam bych šel. Na McCloudské straně nezůstalo nic. Poslat mě tam teď je stejné jako nechat mi rovnou setnout hlavu!“
Gwendolyn  pomalu zakroutila hlavou. 
„Budeš se o sebe muset postarat,“ odpověděla. „Tak jako my všichni ostatní. Skrývej se třeba v lesích.“
Pokývnutím hlavy potom naznačila strážným, že slyšení je u konce. Muži vzpírajícího se Bronsona popadli a odvlekli z místnosti pryč. Nastalo znovu ticho. 
Gwendolyn se podívala na své rytíře. 
„Brzy vyjde slunce,“ řekla stroze. „Marníme tu čas. Velte všem do zbraně. Je čas se setkat s našimi bratranci.“





KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Gwendolyn jela na koni v čele malé jednotky, sestávající z jejích nejlepších válečníků. Projížděli prázdnými ulicemi Silésie směrem k hlavní bráně, aby se setkali s poselstvem jejího strýce. Když se objevili před branou, stráže jim začaly zvedat masivní portculis.
Pokračovali dále otevřenou branou. Po Gwenině boku jeli Kendrick, Srog, Brom, Reece, Godfrey, Atme a ještě několik dalších Stříbrných. Byla to jenom malá skupinka vyjíždějící vstříc Tirovi a jeho masivní armádě, která už stála v ranním světle před hradbami a působila, že se každou chvíli hodlá vypravit na město.
Gwenina skupina vypadala jako mírové poselstvo, což bylo přesně to, o co mladé královně šlo. Chtěla zahrát na vypjaté struny Tirova ega a přimět jej myslet si, že přijíždí přijmout jeho podmínky. Určitě jí na to skočí, jinak by jistě nevyrážela z bran s tak slabou jednotkou. Když připočítala navíc Tirovu aroganci a sebestřednost, byla si jistá, že první část plánu bude fungovat. Uvěří.
Tajně mezitím už od samého rozbřesku proudily zbývající silésijské síly výpadovými brankami a tajnými chodbami ven z města a dostávaly se severním MacGilům do boků. Tam se ukrývaly v lesích a čekaly na signál k útoku. 
Gwenino srdce divoce bušilo, když spolu s ostatními vedla koně pomalým krokem kupředu a ve vzduchu nádherného zimního rána viselo napětí, které by se dalo krájet. Vířící mlhy Kaňonu se každou chvíli vylévaly přes jeho okraje a z pevných řad nepřátelské armády se zatím oddělila malá jednotka jezdců a vyrazila jim v ústrety. Setkají se uprostřed bitevního pole, které stále ještě neslo známky bojů s Impériem. Sám Tirus jel v čele jednotky, zatímco jeho čtyři synové a tucet rytířů ho následovali. 
Jak se přibližovali, Gwendolyn znovu začala pociťovat bolesti hluboko v břiše, jako kdyby se dítě převracelo sem a tam. Musela myslet na Thora. Téměř dokázala cítit bezmoc, kterou cítil, když byl zajat. Nechápala, jak se to mohlo stát, ale pomyšlení, že to byla pravda, ji trhalo srdce na kusy. Opět se topila ve výčitkách a pocitech viny. 
Teď ale musela podobné myšlenky rychle vypudit z hlavy. V této chvíli na ně nebyl čas. Jakmile se vypořádá s Tirem a v případě, že to přežije, bude potom moci vyslat všechny zbývající muže, aby Thora vysvobodili. 
Podívala se na přijíždějícího strýce. Spokojeně se usmíval a už teď z něj vyzařoval pocit vlastního triumfu. Jedna skupina se přibližovala k druhé, kroužkové košile i pláty jezdců chřestily a těžký pach koní se mísil s ranními mlhami z Kaňonu. 
Zastavili se několik metrů od sebe a vzájemně se počastovali hrdými pohledy. Tirus seděl v sedle svého válečného hřebce a čekal až ona sama prolomí mlčení. Očividně si liboval v situaci, kterou považoval za triumf vlastní diplomacie. Těšil se na její omluvu a kapitulaci. 
„Jsi rozumná dáma,“ nevydržel však nakonec a začal. „Děláš správně, že ses přišla vzdát. Je uměním uznat porážku když je člověk zcela obklíčen.“
Gwenino srdce bušilo o překot, zatímco ona se v sedle svého koně snažila držet co nejperfektnější pózu. Pohled jejích očí byl chladný a ona cítila, jak se v ní vzdouvá nová síla člověka, kterého nosila pod srdcem. Thorova syna.
Najednou se už nebála. Nebála se těchto mužů ani nikoho jiného, ba dokonce ani smrti samotné. Vlastní život už se jí nezdál tak skvělý a důležitý jako dříve, a tak se jí žádné nebezpečí vlastně ani příliš netýkalo. 
Těžké ticho se rozhostilo nad ranním bitevním polem, které však zatím bylo naštěstí jenom dějištěm diplomatickým. Koně nervózně pofrkávali a Gwen musela na strýcova slova reagovat. Byla připravena vydat signál všem mužům ukrytým v okolí, a věděla, že i při sebemenším gestu, které udělá, vypukne okamžitě všude kolem obrovský chaos. 
„Kdo kdy řekl, že jsme rozhodli vzdát?“ odpověděla chladně.
Srdce jí tlouklo až v krku a ona viděla, že její muži svírají jílce mečů stále větší silou. Už za krátkou chvíli mávne rukou a vyšle tím signál k zahájení bitvy, která vcelku jistě povede k její smrti. A nejspíše i všech ostatních. Nebála se toho, že její život skončí. Jediné, co nechtěla, je skončit špatně. Takto ale její čest nebude poskrvněna.  
Tirova tvář se pomaloučku protáhla. Arogantní úsměv byl tatam a strýc si uvědomil, že Gwen myslí svá slova vážně. 
„Hloupá holka,“ řekl hlasem plným nepřátelství. „To jsi sem přijela jenom proto, abys mi oznámila, že ses rozhodla podepsat si vlastní rozsudek smrti?.“
Gwendolyn se rozhlédla kolem, aby se ujistila, že jsou její lidé na svých místech než vydá signál, když tu si všimla něčeho na obzoru. Bylo to až v kopcích za Tirovými liniemi. Něco, co upoutalo její pozornost a něco, co vůbec nečekala. Zalesklo se to ve světle ranního slunce v místech, kde nic podobného být nemělo. Byl to odraz štítu. Ale zcela jistě nemohl patřit nikomu z jejích mužů. A určitě ani Tirových. 
Zablýskl se další štít. 
A pak ještě jeden. 
Přes hřbet kopce se najednou začalo přelévat několik tisíc štítů, odrážely ranní světlo jako velké zrcadlo. 
Gwen byla nejprve zmatená. Na toto těžce zkoušené bitevní pole očividně dorazila další armáda. 
Potom se však před oheb kopce dostali vlajkonoši a vítr zachytil jejich hlavní zástavu a rozvinul ji do široka. Nemohla tomu uvěřit. 
Byly to…
Byly to barvy Vévody ze Savarie. Ti muži patřili jemu a v jejich čele zářila stříbrná zbroj toho nejlepšího ze všech. Erec přitáhl k Silésii. 
Erec se vrátil. A přivedl s sebou armádu. 
A Tirus o tom neměl ani ponětí. 
Teď bylo na Gwen, aby se spokojeně usmála. Podívala se na Tira a uvědomila si, že si to nakonec nejspíše velice užije. 
„Já naopak věřím,“ řekla chladně, „že jsi to ty, kdo si podepsal ortel smrti.“
Tirus se rozzlobeně zamračil. 
„Jsi hloupá, hloupá holka,“ zavrčel. „Chystáš se poslat na smrt spoustu lidí. A za to tě naučím, co je to utrpení.“
„O utrpení vím víc, než ty kdy budeš,“ opáčila Gwen nevzrušeně. „Už mám těch prázdných řečí dost. Vzdej se, nebo se se zlou potážeš.“
Tirus se na ni nejprve překvapeně podíval a potom vyprskl smíchy. 
„Děláš si ze mě srandu, holka, anebo ses dočista zbláznila?“ smál se od srdce, stejně jako jeho doprovod. „Proč bych se měl vzdávat v momentě, kdy mám dvakrát tolik mužů než ty? V momentě, kdy jsou tvoje jednotky unavené a zdecimované, zatímco moji jsou čerství?“
Gwendolyn mu věnovala sladký úsměv. 
„Protože pokud se podíváš za sebe, strýče, uvidíš armádu, která dvojnásobně převyšuje i tu tvoji. Podle zástav se mnou jistě také budeš souhlasit v názoru, že je to Vévoda ze Savarie a ten Stříbrný, který jede v čele, není nikdo jiný než Erec, o němž jsi jistě slyšel leccos zajímavého. Vrací se domů a buď si jistý, že jako můj spojenec. Sloužil naší rodině věrně a pokračuje dál – na rozdíl od tebe. Pokud by ti nic z toho nestačilo, podívej se prosím i doleva a doprava a věz, že v těch lesích se ukrývají všichni moji muži, už teď mají tasené meče a natažené luky, a jenom se třesou až jim dám signál.“
Znovu se na něj sladce usmála. 
„Takže, milý strýčku, jsi to ty, kdo je kompletně obklíčen.“
Tiros se zamračil. 
„To si myslíš, že jsem tak hloupý, abych šel hledat nějaké duchy, které sis vymyslela? Tohle je nejzoufalejší část tvého plánu,“ odpověděl. 
Jeden z jeho synů však s ohlédnutím problém neměl a jakmile tak učinil, vykřikl a vyděsil tím svého koně tak, že začal nervózně tančit. 
„Otče, ona říká pravdu,“ řekl vyjeveně. 
Tirus MacGil se neochotně otočil a zjistil, že je ze všech stran dokonale obklíčen. Ze tří stran jej obklopovaly tisíce bojovníků a ze čtvrté valy Silésie. Erec zastavil svoje jednotky ve svahu, aby měli ještě lepší obrannou pozici i vynikající výchozí pozici pro útok.  Jejich hrdě vztyčená kopí proměnila kopec ve velkého obludného ježka. Z lesů po stranách se vynořili Gwenini muži, jejichž velitelé pohotově zhodnotili situaci a rozhodli, že je třeba se ukázat. Tisíce jich namířilo luky na nepřítele a čekali v pohotovosti. 
Tirus se otočil a podíval se na Gwen. Tentokrát se v jeho tváři zračil naprostý šok. Jeho obličej zbledl, a i jeho arogantní póza v sedle se jaksi zhroutila sama do sebe. 
Kendrick a ostatní z jejího dobrovodu tasili se zařinčením meče. 
„Složte zbraně,“ poručila Gwen temně. „Pokud tak neučiníte, vydám rozkaz a budete se topit v moři šípů a vlastní krvi. Ruce mých lučištníků se už začínají třást. Teď je na tobě, strýče, abys učinil svou volbu. Do zítřejšího rána ale čekat nebudu.“
Tirova tvář se zvrásnila strachem. Odhodil svůj meč a pokynul ostatním, aby udělali totéž. Celá jeho jednotka tak okamžitě učinila. Zbraně se zazvoněním popadaly na chladem ztvrdlou zem. 
„Vidím, že jsem prohrál,“ řekl Tirus. „Dnes jsi mě dostala. Moje jednotky se ti vzdávají.“
„To není překvapení,“ odpověděla. „Je snadné se vzdát, když čelíš jisté smrti. Otázkou zůstává, jestli tvou kapitulaci přijmu, anebo si k ní ještě vyžádám tvůj život.“
Tirus polknul naprázdno a vůbec poprvé to vypadalo, že má skutečně strach. 
„Prosím, má paní,“ začal prosit náhle třesoucím se hlasem. „Nezabíjej nás. Nikdy nám nešlo o to tobě osobně uškodit.“
Gwendolyn se pohrdavě rozesmála. 
„Ty jsi nechtěl uškodit?“ zeptala se posměšně. „Tys vlastně jenom chtěl vyplenit moje město, pobít moje muže a ukrást mi království, že?“
Tirus vypadal, že se dá do pláče. 
„Prosím, má paní. Jsme rodina.“
„Rodina?“ opakovala Gwen nevěřícně. „Takhle se chováš k vlastní rodině?“
„Nech je zabít, má paní,“ vložil se do toho Kendrick. „Tirus je nevychované prase a velezrádce k tomu. Smrt si zaslouží. Porušil svatá práva a pokusil se o rebélii proti trůnu.“
„Ať je popraven, má paní,“ přidal se lord Srog. „Nemůžeme mu věřit. Pokud jej necháš žít, pokusí se nás zabít jakmile se mu naskytne další příležitost.“
Gwendolyn seděla v sedle svého koně a přemýšlela. 
„Otče,  udělej, něco!“ vykřikl jeden z Tirových synů. „Nenech nás zemřít!“
Gwen se zhluboka nadechla. 
„Měla bych tě zabít, strýče,“ řekla. „A všechny tvoje muže s tebou. Ale neudělám to.“
Na Tirově tváři se rozlilo ulehčení. 
„Chci pokračovat v otcových šlépějích a udělovat lidem milost, i když by si ji třeba ani nezasloužili. Také věřím, že mi můžete být k užitku a bylo by plýtvání zbavit se tak silných vojáků. Obzvláště v těchto dnech. Takže dostaneš druhou šanci. Budeš mi přísahat věrnost a s celou svoji armádou se ke mně připojíš v boji proti Impériu. Budeš jim nadále velet, ale zodpovídat se budeš mně, Kendrickovi, Srogovi a Bromovi. Pokud hodláš odmítnout, nechám tebe i všechny tvé muže teď okamžitě pobít. Volba je na tobě.“
Tirus bez váhání sesedl z koně, poklekl a sepjal ruce. 
„Dnes jsem se naučil, co to znamená být dobrým vládcem,“ řekl. „Díky za tuto lekci, má paní. Stydím se za své akce a jsem hluboce vděčný za tvoji milost. Děkuji ti. Samozřejmě, že se k tvé věci připojím. A všichni moji muži. Pojedeme kamkoliv nám řekneš.“


Gwen se na něj dívala a podle výrazu jeho tváře usoudila, že to myslí vážně. Zvedla ruku nad hlavu a v uklidňujícím gestu ji zase spustila k zemi. Signál patřil mužům v lesích, aby sklonili zbraně. 
Tirus okamžitě vyslal jednoho ze svých jezdců k armádě s rozkazy:
„VZDÁVÁME SE!“
Šarlatové vlčí vlajky byly staženy k zemi a muži odhazovali zbraně. 
Na všech stranách se začaly ozývat souhlasné výkřiky. 
Druhá bitva o Silésii skončila.  
 
*
 
Velká síň Srogova zámku byla plná slavících lidí. Byli tu členové MacGilské hlavní armády, Stříbrní, Legie, Silésané, Vévoda ze Savarie, Erec a další muži, kteří všichni společně osvobodili Západní království Prstenu. Připojil se i Tirus MacGil a jeho elitní válečníci a synové. Gwen se rozhodla je také pozvat, aby se začalo budovat přátelství, které bude více než nutné pro věci příští. To, co je brzy čeká, bude vyžadovat maximální vzájemnou důvěru všech složek jejích armád.
Nálada v sále byla radostná, všem se ulevilo, že se mohli vyhnout dalšímu krveprolití, a Gwen i ostatní měli velkou radost, že se Erec vrátil po těch dlouhých měsících zase zpátky ke svým. Gwen už ani nečekala, že jej ještě někdy uvidí. Zdálo se, že se ztratil v té ohromné bouři, kterou tu Andronicus rozpoutal. To přineslo spoustu vzpomínek. Její otec Ereca miloval jako vlastního syna a v mnoha ohledech jej i Gwen brala jako dalšího z bratrů.
Byli tam i Steffen, Srog, Brom, Kendrick, Reece, Godfrey, Elden, Conven, O'Connor a také dámy Selese, Sandara a Indra. Žena, která však vzbuzovala nejvíce pozornosti byla ta, kterou si přivedl Erec. Alistair. Byla to ta nejkrásnější žena, jakou kdy Gwendolyn viděla.
Napětí z bitvy opadlo a Gwendolyn se notně ulevilo. Stále si však dělala starosti o Thora a rozhodla se, že jej vyrazí zachránit, jakmile si její muži trošku odpočinou a armády se znovu zorganizují. Erec byl všemi oslavován jako navrátivší se válečný hrdina, kterým vlastně i byl. V družném hovoru teď stál s Kendrickem, Godfreym, Reecem a několika dalšími Stříbrnými. Spolu s ním přišel na hostinu i Brandt, další  to slovutný rek z řad Stříbrných. Místnost byla brzy plná spokojených tváří a radosti nad tím shledáním. 
Gwendolyn došla k Erecovi, který ji na přivítanou objal. Bylo skvělé otcova šampióna znovu vidět. Po všech těch měsících konečně našel cestu domů. Jako kdyby kousíček starého života v Králově Dvoře právě povstal z popela. 
„Vyrostla jsi,“ řekla Erec a zkoumavě si ji prohlédl. „Už nejsi ta dívka jako když jsem odjížděl. Teď je z tebe žena. Královna. Otec by na tebe byl velmi hrdý.“
Usmívala se na něj. 
„Na tebe také,“ odpověděla. „Vypadáš teď ještě silnější než dříve. Ani bych nevěřila, že to vůbec ještě jde. A také vidím, že tvoje výprava Výběru skončila úspěšně.“
Erec ustopil zpět a pokýval spokojeně hlavou. 
„Má paní,“ uklonil se mírně, „dovol mi představit ti svoji nastávající, Alistair.“
Akce neunikla mnoha zvědavým pohledům okolostojících. Alistair předstoupila před mladou královnu. 
Usmála a vysekla Gwendolyn dvorné pukrle. Gwen úsměv opětovala.
„Je mi velkou ctí, má paní,“ řekla Alistair. V jejím hlase přitom Gwen okamžitě rozpoznala něco, co jí bylo velmi sympatické a blízké. Nedokázala si to dost dobře vysvětlit, ale najednou měla pocit, že tu ženu zná už dávno.
Gwendolyn se široce usmála a uchopila Alistair za ruce. 
„Erec si vybral skvěle,“ řekla. „A jeho žena je pro mě sestrou.“
Podívala se na rytíře.  
„Erecu, jsi šampionem mého otce a řádu Stříbrných. Dnes jsi nás zachránil. Všichni jsme tvoji velcí dlužníci.“
Erec zakroutil hlavou. 
„Závazek, který mám k tvému otci a rodu, je mnohem větší, než toto,“ odpověděl. „Hodlám jej splatit tím, že budu sloužit jeho dceři se stejnou loajalitou, jakou jsem choval k němu.“
Rozhlédl se po místnosti a pohledem se na chvíli zastavil u představitelů severní MacGilské větve. 
„Dnes se prokázala tvoje moudrost,“ dodal. „Král si vybral dobře. Kterýkoliv jiný vladař by dnešek dokázal proměnit v řezničinu. Máme štěstí, že na trůně sedíš ty.“
Gwen se také rozhlédla po místnosti a dobře viděla, že její nápad funguje poměrně uspokojivě. To, co zpočátku bylo trochu trapné setkání lidí, kteří na sebe ještě před chvílí plivali zlobu, se nyní proměnilo v družný hovor bojovníků z obou MacGilských větví. Muži si vzájemně připíjeli, pošťuchovali se a vyprávěli si historky. Najednou už bylo těžké rozeznat v nich dvě různé frakce. To co, brzkého rána hrozilo jako strašné krveprolití, se proměnilo v radostnou oslavu.
Teď, když měli muži šanci chytit trochu dech a vzájemně se usmířit, bylo zapotřebí začít myslet na další plán. Gwen zvážněla a pomyslela na Thora. Bylo jí zatěžko, že zůstává tady, zatímco jeho život může viset na vlásku. Bylo potřeba rychle vymyslet nějaký plán a začít jednat. 
„Myslím, že čas na příjemná témata už bohužel vypršel,“ řekla Kendrickovi s Erecem, ale patřilo to stejně tak i dalším, kteří poslouchali. „Musíme se zamyslet nad Thorgrinovou situací.“
Sál pomalu utichl. Každý byl zvědavý kam diskuze povede. 
„Potřebujeme vymyslet plán, jak jej osvobodit,“ řekla Gwen. 
Muži si vyměnili temné pohledy. 
„Chceš, aby pár tisíc našich bojovalo s Andronicovou půl milionovou armádou, má paní?“ zeptal se Tirus. „Kvůli jedinému člověku?“
„Thorgrin je mnohem víc než jen nějaký jeden člověk,“ řekla a zrudla. „A ano, přesně to chci. Budu riskovat kvůli komukoliv z našich bratří a sester.“
Tváře přihlížejících byly zasmušilé. 
„I s posilami ze severu,“ řekl Brom, „Tirus má pravdu, jsou v obrovské přesile. Žádný útok tam nemůže vést k vítězství. Nerad to říkám, ale je to tak.“
„Pokud zaútočíme, nemáme prakticky žádnou šanci na přežití,“ řekl lord Srog. 
„To ale ani když zůstaneme sedět tady,“ opáčil Kendrick. 
„Žít nebo umřít, na tom zase tak tolik nesejde,“ řekl Erec. 
Všichni se na něj podívali. Jeho hluboký, sebevědomý hlas si okamžitě získával u lidí pozornost. 
„Jde spíše o to, abychom žili nebo i umírali se ctí. To je ten rozdíl,“ dodal. 
Sál souhlasně zamručel, ale okamžitě se zase propadl do ticha. Gwendolyn si odkašlala. 
„Bitvy jsou prohrávány kvůli příliš komplikované strategii,“ řekla. „náš úkol je jednoduchý. Chceme osvobodit Thora a Mycoples. Zaútočíme na jejich hlavní tábor, lstí odvedeme pozornost a mezitím najdeme a osvobodíme zajatce. Jakmile bude Thor volný a bude mít svůj meč i draka, poměr sil se okamžitě převrátí v náš prospěch. Nechápejte akci jako boj pár tisíců našich proti půl milionu. Je to snaha nás všech osvobodit jediného. Půjde o to odlákat jejich pozornost a vyvolat zmatek. Nemusíme je porazit. O to se postará Thor jakmile jej pustíme na svobodu.“
„A jak to provedeme, má paní?“ zeptal se Brom. 
„Rozdělíme se do menších jednotek a zaútočíme z více směrů. Vyvoláme tak dojem, že je nás spousta. V jejich řadách určitě nastane zmatek a oni svoje síly rozdělí. Erecu, ty povedeš Savarijské prapory, posílené o polovinu Stříbrných. Kendrick bude mít druhou polovinu řádu a také polovinu MacGilské armády. Tirus, povede svoje seveřany. A Godfrey, ty se ujmeš velení druhé poloviny MacGilů.“
Godfrey se na ní udiveně podíval. 
„Já, má paní?“ zeptal se. 
Přikývla. 
„Nejsem si jistý, jestli se na ten úkol hodím,“ řekl nervózně. „Nejsem žádný válečník.“
„Ale jsi,“ odpověděla stroze. „Byl jsi to ty, kdo nás zachránil před Andronicem tady v Silésii.“
„Uspěl jsem díky lsti a ne díky síle.“
„Lest je to, čím tuhle bitvu můžeme vyhrát,“ kontrovala Gwen. „Měl bys vést naši čtvrtou kolonu. Souhlasíš s tím?“
Zraky všech se upřely ke Godfreymu, který nakonec přikývnul. 
„Výborně,“ řekla. „Pak tedy máme čtyři armády, které napadnou imperiální tábor z několika směrů. Útok potrvá jenom tak dlouho, dokud se nám nepodaří najít Thora.“
„A co ty, má paní?“ zeptal se Steffen. „Zůstaneš v bezpečí Silésie?“
Všichni se podívali na svou královnu. 
Ta zakroutila hlavou. 
„Ne. Nemůžu tu sedět a čekat, ne když je můj Thorgrin tam venku. Přidám se k útoku. Ale trošku jiným způsobem.“
„A to jak, má paní?“
„Musejí Thorgrina držet díky nějakým čárům,“ řekla. „K osvobození budeme také jistě potřebovat magii. Je tu jedna jediná osoba, která nám s tímhle může pomoci. Argon.“
„Jenže Argon je pryč, má paní,“ namítl Aberthol. 
„Někde být musí,“ nenechala se Gwendolyn. „Najdu ho. Osvobodím ho. A on nám potom pomůže zachránit Thora.“
Podívala se na ostatní. 
„Nesmíme marnit čas,“ provolala. „Thorgrin potřebuje naši pomoc!“


Dav kvitoval její slova bojovým pokřikem a ihned započaly přípravy. Už v sále se muži začali rozdělovat podle toho, k jaké armádě náleželi a následně spěšně odcházeli. 
Když se lomoz v místnosti trochu uklidnil, Gwen zavolala na starého učence. 
„Aberthole!“
Muž se zastavil a podíval na svou královnu. 
„Ty znáš všechny ty staré knihy skoro zpaměti,“ řekla. „Teď jsou spálené na uhel a jediné, co zbývá, je tvoje paměť. Já také nějaké znám. Cyklus o čarodějích. Byl tam jeden díl s legendami o magických vězeních.“
Aberthol přikývl. 
„Tvá vzdělanost ti teď dobře slouží,“ pochválil ji. „Jsou to zčásti mýty, ale může tam být i špetka pravdy. Nikdo neví, jak moc. Je tam ale jedna legenda vyprávějící o tom, že ti, kteří jsou v Prstenu magicky uvězněni, jsou poté drženi v Zásvětí.“
„Zásvětí,“ vydechl Steffen, který i teď stál Gwen věrně po boku. 
„Víš o tom místě něco?“ zeptala se Gwen. 
Steffen přikývl. 
„Říká se o něm, že tam i samotná lidská duše může zmrznout. Místo věčného ledu a mlhy. Jedno z prstenských pekel.“
„Lidem je tam vstup zakázán,“ varoval ji Aberthol. „ledaže, by je tam dovedl druid. A vzhledem k tomu, že už žádného nemáme, obávám se, že, i kdyby to byla všechno pravda, stejně se tam nedostaneme. Vypravit se tam bude zbytečné.“
„Já vás tam vezmu,“ ozval se hlas.
Všichni tři se překvapeně podívali kdo to promluvil a spatřili Alistair. Ta na Gwen s vážným výrazem kývla. 
Krohn došel pomaloučku k ní a olízl jí ruku. Dívka se mu očividně líbila, což bylo zvláštní, protože Krohn své sympatie většinou omezoval jenom na Thora a Gwen. A nikdy se nebratřil s cizinci. 
„Ale jak?“ zeptala se Gwendolyn. „To bys musela být…“
Alistair přikývla. 
„Přesně tak,“ řekla. „Jsem druid.“
Překvapeně se na ni podívali, zatímco ona sklopila skromně zrak. 
„Nikdy jsem to nikomu neřekla,“ pokračovala. „Ale teď tak činím. Znamenáš pro Ereca všechno. A na světě není nic, co bych pro něj neudělala.“
Gwendolyn došla k ní a usmála se. Poprvé v této věci pocítila jakousi naději. Pokud může najít a osvobodit Argona, potom snad dokáže osvobodit i Thora.
„Od tohoto dne,“ řekla Gwen Alistair, „jsme ty a já jako rodné sestry.“
Alistair se na ní usmála. 
„Bude mi velkou ctí.“
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Thor se kryl jak nejlépe mohl, ale stejně na něj jenom dopadaly další a další rány. Snažil se ze všech sil vzdorovat, ale jeho zápěstí byla svázaná okovy z akdonu, a tak se zmohl jenom na velice chabý odpor. Jeho energie byla tím magickým kovem neustále odčerpávána, a on se nedokázal nijak bránit skupině imperiálních vojáků, kteří jej bili pěstmi do obličeje, hrudníku a zad tak dlouho, až se nakonec zhroutil k zemi. 
Bití tím ale neskončilo, naopak, vrhli se na něj s ještě větší vervou a kopali jej do žeber, zad, končetin i hlavy. Thor se snažil si alespoň chránit obličej, ale i tak už schytal pár pořádných ran a jeho oko začínalo otékat.
Nedaleko od něj to všechno sledoval Andronicus. Na tváři mu seděl široký úsměv a on si očividně užíval každou vteřinu.
Který otec by dovolil, aby se něco takového dělo s jeho synem? Thor přemýšlel. Pokud kdy o své nenávisti k Andronicovi byť jen na vteřinu zaváhal z důvodu, že je to přece jenom jeho rodina, každá z těch ran všechny podobné pocity spolehlivě likvidovala.
Bití trvalo už tak dlouho, že Thor ztratil pojem o čase. Teď ale Andronicus konečně zavelel:
„Stačí!“
Vojáci se rozestupovali jak se Andronicus přibližoval. Thor si na okamžik pomyslel, že konečně v bití nastane přestávka, ale namísto toho jej vojáci znovu popadli a začali z něj svlékat oblečení. 
Mráz se okamžitě zakousl do jeho odhalené kůže. Znovu se pokoušel tomu čelit vlastní vnitřní silou, ale ani teď to nešlo. 
Křičel na protest, zatímco z něj byla stažena jeho halena. Prsten od matky přitom vypadl z kapsy a on sledoval, jak dopadl na zem. Jeden z vojáků si toho všimnul, věc zvedl a teď si ji prohlížel. 
„NE!“ křičel Thor, když viděl, jak se prsten ocitl v ruce toho špinavce. Jeho tvář byla mezi ostatními poměrně snadno rozeznatelná, měl několikrát zlomený nos, vypoulené oči a přes celou tvář se mu táhla dlouhá jizva. Muž si prsten navlékl na prst, prohlédl si jej a rozesmál se. Potom zmizel v davu. 
Přišly další rány a Thor už přišel nejen o košili, ale i o boty. To jej ale teď nezajímalo, jediné, na co dokázal myslet, byla ztráta matčina prstenu, který si odnesl ten špinavec. 
Jak jenom mohl být osud tak krutý? Thor to nedokázal pochopit. Jak mohla matka dopustit, aby se mu tohle stalo? Mohla se do toku událostí ale vůbec nějak vložit?
„Matko!“ vykřikl Thor v naději, že třeba nějak přivolá její pomoc. 
Kolem se rozlehl hluboký smích. Dominoval mu Andronicův hlas. Císař stál kousíček od Thora. 
„Voláš maminku? Ta ti teď nepomůže, chlapče,“ řekl pobaveně.
Pokýval hlavou a další muž přistoupil se silným, hrubým provazem. Přivázali provaz těsně kolem Thorových kotníků. Utáhli jej tak těsně, že se zařízl do kůže. Thor přemýšlel, co to dělají, když tu najednou uslyšel bič, ržání koně, a vzápětí už byl hrubě smýknut směrem někam dozadu.  
Smýkali jím po zmrzlé zemi a přes malé kamínky, které rozdíraly jeho nahou kůži. Pro imperiální vojáky široko daleko to byla náramná zábava. Koně nabíraly rychlost a táhly svou oběť v kruzích kolem hlavního stanu. 
Jeho tělo bylo v mžiku pokryto modřinami i krvácejícími ranami a jeho síla jej naprosto opustila. Thor začínal ztrácet vědomí. I teď se snažil to vydržet alespoň tím, že si představoval, že je někde úplně jinde. 
Tahali jej po táboře ani nevěděl jak dlouho, až nakonec koně konečně zastavily. Zahalil je oblak zvířeného prachu. Ležel tváří k zemi a sténal, jedno oko oteklé tak, že jej nemohl otevřít. S námahou otevřel to druhé a zjistil, že leží jenom pár desítek centimetrů od svého Meče. Určitě to udělali schválně jako výsměch. Meč zůstával tam, kde jej Thor zanechal, zaseknutý v obrovském balvanu.
„Tady je ta zbraň, která trápila Impérium celá staletí,“ provolal Andronicus ke všem přihlížejícím. „Thor možná je Vyvoleným – anebo by to klidně mohl být i někdo z nás. Kdo říká, že jenom MacGil a jenom obyvatel Prstenu může Mečem vládnout? Kdo tvrdí, že to není jenom mýtus, aby se udrželi pevněji na svém trůně?“
Dav nadšeně zajásal. 
„Kdokoliv, kdo uzvedne Meč,“ provolal Andronicus, „kdokoliv, kdo jej dokáže vytáhnout z balvanu, bude jmenován generálem. Kdo se o to chce pokusit?“
Následoval další jásot a vojáci se začali strkat mezi sebou. Jeden jako druhý spěchal kupředu, popadl jílec Meče a vší silou se jej zoufale snažil vysvobodit. Thor se nemohl ani dívat, jak se Meče dotýkají ruce těch špinavců. Nedokázal si představit, co by dělal, kdyby se ukázalo, že jej někdo z nich uzvedne. Znamenalo by to, že celá legenda byla špatně, a že on, Thor, nebyl nakonec vůbec lepší, než leckterý imperiální přicmrndávač. 
Jenže jeden za druhým selhávali a byli odstrkováni stranou dalšími, kteří se nemohli dočkat, až přijdou na řadu. Někteří to zkusili i vícekrát. 
Výsledek byl však pro všechny společný. Žádný. 
Když Andronicus usoudil, že už bylo zábavy dost, přiblížil se k Meči sám. Vojáci se okamžitě klidili stranou. Poklekl před balvanem, potom vstal, ovinul své obrovské ruce kolem jílce a s velkým výkřikem trhl Meč vší silou, která se v jeho pažích ukrývala. Thorovi na vteřinu ztuhla krev v žilách.  Koneckonců, Andronicus byl jeho otec, a MacGil. Co když bude schopen Mečem vládnout?
Jenže Andronicův řev byl stále vyšší a vyšší, až se najednou zlomil a Meč se přitom ani nepohnul. 
Thor si oddechl. Nikdo z imperiánů, ani jeho vlastní otec to očividně nedokáže a zbraň je tedy stále jenom jeho. 
Andronicus se zamračil. Jeho tvář přitom zbrunátněla. 
„Přineste mi kladivo!“ poručil. „HNED!“
Muži se mohli přerazit, aby císaři záhy donesli obrovské obouruční válečné kladivo. Andronicus jej potěžkal jako kdyby nic nevážilo, a zvednul nad hlavu. Potom jím vší silou udeřil do kamene. 
Ale ten odolal. Ať se císař snažil jak chtěl, kámen se nerozštípl. Dokonce se z něj ani neodštípl jediný úlomek. Andronicus to zkoušel znovu a znovu, ale se stále stejným výsledkem. Bylo to jako bít do ohromného kusu zakalené oceli.
Nakonec s otráveným povzdechem udeřil kladivem stranou. Těžká zbraň proletěla vzduchem a na místě zabila dva vojáky, kteří jí stáli v cestě. Potom se císař mocně rozmáchl a vrhl kladivo napříč táborem. Další opodál stojící nešťastník za to zaplatil životem, když byl doslova smeten k zemi. 
„Pokud nemůžu Mečem vládnout já nebo kterýkoliv z mých mužů,“ provolal Andronicus, „tak pro něj nemáme žádné využití. Tady v Prstenu nám může jenom ublížit. Jediné, co dělá, je, že udržuje Štít aktivní a zabraňuje nám tím dostat sem další posily. Přikazuji tedy, aby byl Meč odvezen z Prstenu, vezmeme jej do Impéria a tam už najdeme způsob, jak jej navždy zneškodnit. Dvacet silných mužů zbraň i s tím balvanem odnese přes Kaňon k našim lodím. POHYB!“
Vojáci se okamžitě dali do práce. Dvacet hromotluků se pokusilo balvan s Mečem zvednout, ale ten se sotva pohnul. 
Další a další se přidávali zachránit situaci než se císař znovu rozzuří a když jich bylo už třicet, konečně se podařilo dostat balvan nad zem. Se supěním potom začali tu masu odnášet pryč.
Thorovi ten pohled lámal srdce. 
„NE!“ křičel za nimi. 
Bylo to, jako kdyby odnášeli kousek jeho vlastního těla. 
Když mu supící skupina zmizela z dohledu, napřel v návalu vzteku všechny své síly, aby se osvobodil. Akdonová pouta všechnu s lehkostí absorbovala.
Andronicus se otočil k Thorovi a zadíval se na něj. 
„Žádná zbraň, kterou ty vládneš a já ne, už brzy nebude existovat,“ řekl mu.  
Thor si uvědomil, jak moc otce sžírá, že nedokáže to, co jeho syn zvládá s lehkostí. 
„Jsem silnější než ty, otče,“ odpověděl vzpurně. „To proto se mě tak bojíš.“
Andronicus zuřivě vykřikl, rozběhl se k Thorovi a plnou silou jej nakopl do žeber. Thora ten úder odhodil kousek stranou a vyrazil mu dech. 
„McCloude!“ zařval Andronicus. 
Thor vzhlédl, aby spatřil bývalého krále Východního království, který se na zavolání ihned objevil. Chybělo mu jedno oko a celá polovina jeho tváře byla jednou velkou spálenou jizvou ve tvaru imperiálního erbu. Vypadal jako monstrum.
„Myslím, že je na čase, abys tady mladému Thorgrinovi pověděl, jaké to je být označkován. Možná, že bychom ho měli vylepšit stejně, jako jsme to udělali s tebou.“
Thorovi se zastavilo srdce. McCloud vykulil oči a po tváři se mu rozlil spokojený úsměv. 
„Bude mi potěšením, můj pane,“ odpověděl patolízalsky. 
Otočil se, popadl rozžhavený pohrabáč, který mu další přičinlivec už přinášel a prozkoumal jeho konec. Byl na něm připevněný do běla rozžhavený čtvercový znak Impéria.
„NE!“ vykřikl Thor, zatímco McCloud se k němu sehnul a přiblížil cejchovadlo k jeho tváři. Thor věděl, že během krátké chvíle bude jeho tvář stejně odporná jako ta McCloudova a už nadosmrti bude muset nosit otcův erb. Ta myšlenka jej trhala na kusy. Jen ztěží si dokázal představit něco horšího. 
McCloud chrochtal škodolibou radostí, že může působit utrpení.
Vtom Thor uslyšel někde vysoko na obloze sokolí výkřik. Vzhlédl a spatřil Estopheles, která se střemhlavým letem s pařáty napřed spustila dolů jako šipka. McCloud vzhlédl také, ale ne včas na to, aby se stačil uhnout. Estopheles zabořila pařáty do jeho tváře a trhala ji na cucky. McCloud měl okamžitě krvavé jizvy přes celý nos i tváře. Upustil cejchovadlo, které mu přistálo na nohu. Ozvalo se zasyčení, doplňované McCloudovým řevem. Ten se v panice nakonec otočil a utíkal pryč. Estopheles mu byla i nadále v patách a hnala jej co nejdál od Thora.  
Andronicus se jenom ušklíbl a zvednul cejchovadlo sám. 
„Tohle je tvoje poslední šance,“ zavrčel na Thora. „Přestaň mi vzdorovat a přijmi mou nabídku. Přijmi mě. Polovina Impéria bude tvoje. Já jsem tvůj skutečný a jediný otec, kterého na tomhle světě máš. Přijmi mě a konečně najdi svůj účel.“
Thor měl dostatek energie právě na to, aby zvednul trochu hlavu a plivnul Andronicovi do tváře. 
„Radši umřu jako sirotek než žít jako tvůj syn.“
Andronicus se zašklebil a s výrazem nejvyššího hněvu přiblížil cejchovadlo k Thorově tváři. 
Thorovi se na poslední chvíli podařilo ucuknout tak, že cejchovadlo těsně minulo jeho tvář a namísto ní se zabořilo do ramene. Zaječel strašlivou bolestí, snad nejhorší, jakou za celý svůj život pocítil. Kůže na jeho paži zasyčela a cejchovadlo do ní vypálilo výsostný imperiální erb. Zápach páleného masa naplnil Thorovo chřípí a ten křičel tak strašně a dlouho, až už potom neměl sílu ani na to. 
Konečně toho Andronicus nechal. Thor ležel ochable na zemi a sotva dýchal. Už to mučení nedokázal dále snášet. Byl naprosto vyčerpaný. 
„Hoďte ho do díry,“ poručil Andronicus. 
Prosím, Bože, nech mě umřít, pomyslel si Thor, než jej nadobro opustily smysly. 
Potom byl za lano, poutající jeho kotníky jako kus dobytka, dovlečen k místu, kde byla vykopána velká kruhová jáma. Voják jej vzal a přes okraj hodil dovnitř. To už ale Thor necítil. 





KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
Silésie byla doslova zaplavena činností. Reece, Elden, O'Connor a Conven pospíchali napříč nádvořím k hlavnímu armádnímu tělesu, které se již shromáždilo. Všude kolem už byly tisíce rytířů a rozdělovaly se do čtyř armád. Jedna Kendrickova, druhá Erecova, třetí pod vedením Tira a poslední Godfreyho. Reece, Conven, O'Connor a Elden drželi samozřejmě spolu a navíc se k nim přidali ještě další dva legionáři Serna s Krogem. Po Eldenově boku ani teď nesměla chybět Indra. Všichni se rozhodli připojit se ke Kendrickovým jednotkám, protože Reece chtěl být bratrovi nablízku.
Po tak dlouhé době, kdy v Impériu museli spoléhat jenom sami na sebe, bylo příjemné být součástí této obrovské armády a navíc bojovat na domácí půdě v Prstenu. Šance byly sice horší než kdy jindy, ale i tak se Reece cítil bezpečněji než předtím. Také měl mnohem větší odhodlání. Reece byl  zdrcen, když se dověděl, že byl jeho nejlepší přítel zajat, a ani na vteřinu nezaváhal, když se nabídla možnost jet do bitvy, ve které zdánlivě neměli pražádné šance. Vždycky je tu šance. A on by navíc s radostí dal svůj život za Thorovo osvobození. Dobře si uvědomoval, že nepřítel má obrovskou přesilu, ale tomu tak ostatně bylo od počátku této války. Bitva jednoduše není něco snadného. Ani slávu si nelze vydobýt snadno. Právě nepříznivý poměr sil je tím pravým důvodem, proč jsou slavná vítězství nakonec oslavována.
Dav houstl, když se dostali k hlavní bráně města. Všichni si razili cestu ulicí lemovanou běžnými obyvateli, kteří přišli, aby je povzbudili. Na mnoha místech vlály rudé vlajky, ale v menší míře bylo vidět i MacGilské sokoly. Mnozí jásali.  
„Vraťte se brzy domů!“
„Zachraňte Prsten!“
„Zabijte Andronica!“
„Osvoboďte Thorgrina!“
„Silésia se těší na váš návrat!“
Lidé byli stateční a pomáhali jak mohli. Jásali nad odchodem vojsk, přestože velmi dobře věděli, že zůstanou naprosto bez ochrany, a bezbranní proti jakémukoliv dalšímu nepříteli. 
Reece, plně oblečený v kroužkové zbroji, opět pociťoval to zvláštní napětí před bitvou. Kontroloval všechny své zbraně, testoval svůj dlouhý meč, krátký meč, ujisťoval se, že jeho dýky jsou tam, kde mají být, a potěžkával v ruce svůj cep. Na koni měl ještě další zbraně. Nakonec musel uznat, že je dobře vybavený na jakoukoliv situaci. 
„To odjedeš jenom tak bez rozloučení?“ ozval se hlas. 
Reece nedaleko spatřil Selese. Stála v davu mezi ostatními a smutně se na něj dívala.
Se skloněnou hlavou se protlačil od přátel směrem k ní. Cítil se zahanben. Nevěděl, co jí teď má říci. Cítil se provinile, že ji zase opouští. Za poslední dva dny a noci se velmi sblížili. Začínala mezi nimi kvést láska a Reece si teď nebyl jistý, co to všechno znamená. Během posledních dvou dnů byli takřka nerozluční, seděli spolu u ohně, slavili během oslavy. Doufal, že už budou napořád spolu.
A teď najednou všichni odjížděli do další bitvy. Jeho život se znovu převrátil naruby, a on se už za chvíli znovu ocitne na cestě. Opět ji opouštěl a doufal, že to snad nebude přes všechny vyhlídky nadlouho. Její láska byla předtím jenom jeho fantazie; ale teď se zdála skutečná, a to loučení ještě více komplikovalo.  
„Omlouvám se,“ odpověděl. „Nevěděl jsem, co ti říct. Nemůžu říct ani, že se vrátím.“
Podívala se mu do očí.
„Všechno, co jsi měl říct je, že mě máš rád.“
Reece se na ní také podíval. 
„Víc než kdy koho jiného, má paní.“
Usmála se na něj, čímž se její pihami zdobená tvář rozjasnila. 
„Jestli se vrátím,“ dodal Reece, „měli bychom se vzít.“
Vykulila oči. 
„Až se vrátíš,“ opravila jej a rukou zatahala za jeho zbroj, aby se ujistila, že sedí perfektně. Přitom jí ale po tváři skanula slza. 
„Mluvíš, jako kdybys měl na výběr,“ dodala. „Koukej se vrátit. Sice nejsme svoji, ale já se i tak stanu vdovou, pokud už nepřijedeš.“
Podívala se na něj a on na ni. Slyšet něco takového pro něj znamenalo celý svět. Byl to důkaz, že jí na něm záleží úplně stejně jako jemu na ní. Bylo bolestivé odejít a vědět, že tu zůstane bez jakékoliv ochrany. Pocítil obrovské odhodlání se přes všechny šance vrátit z této bitvy jako vítěz. Sám pro sebe se rozhodl, že se tak jednoduše stane. 
Chytila jej za košili, přitáhla k sobě a políbila. Ten polibek jim vydržel na několik dlouhých okamžiků. 
Potom byl ostatními odvlečen zpátky ke svým povinnostem, otočil se a zařadil zpět do průvodu, který už začínal proudit ven z brány. Naposledy se ohlédl a zadíval se na ní. Ona pohled opětovala tak dlouho, dokud jeden druhému nezmizeli z dohledu.
Reece nebyl samozřejmě jediný, kdo se loučil s někým drahým. Spatřil Kendricka, který kráčel ruku v ruce se Sandarou a loučil se s ní. Byla vysoká, měla poměrně silná ramena a držení jejího těla lecos vypovídalo o jejím sebevědomí. Její pleť byla temná, jak to bylo u lidí z její části Impéria běžné. S Kendrickem však tvořili dokonalý pár. 
Když projížděl kolem nich, zaslechl útržek jejich konverzace. 
„Chci, abys zůstala v bezpečí za těmito zdmi,“ říkal jí zrovna Kendrick. 
„To není můj způsob, můj pane,“ oponovala dívka. „Já pojedu s muži jako jsem to dělala celý život. Budu stále po ruce, abych mohla léčit raněné. Stejně, jako jsem vyléčila tebe. To je to, co dělám. Takové je moje poslání. To je to, kým jsem.“
„Já budu s muži v nejhorším místě bitvy,“ řekl Kendrick. „nemohu být nablízku, abych tě tam chránil.“
„Já žádnou ochranu nepotřebuji,“ odpověděla. „Starám se sama o sebe už odmalička.“
Potom pokračovali dál tiše. Kendrick se otočil, aby se přidal ke svým mužům, ale ona jej ještě jednou zastavila:
„Nevím, kde se znovu potkáme, ale slib mi jednu věc.“
Kendrick se k ní otočil. 
„Nechci tě vidět mezi zraněnými.“
Usmál se. 
„Tak zrovna tohle ti slíbit nemůžu.“
Políbili se. 
Reece se znovu připojil ke svým legionářským bratrům, aby zjistil, že Elden zrovna prochází podobnou konverzací s Indrou, která teď setřásla jeho ruku, když se ji pokusil ze strany obejmout. Byla příliš hrdá na takové projevy, když se jelo do války.
„Ale vždyť s námi nemůžeš jet do boje,“ trval na svém Elden. „Není to vůbec bezpečné.“
„Jsi holka,“ přisadil si Krog. „Měla bys vědět, kde je tvoje místo.“
Indra mu věnovala pohled plný jedu. 
„Jsem stejně dobrá bojovnice jako ty,“ odsekla vzpurně. „Moje zbraně jsou stejně kvalitní jako tvoje až na to, že moje ruce jsou mnohem, mnohem rychlejší. Zaříznu tři chlapy, než ty roztočíš ten svůj cep nad hlavou. Hleď si svého, pokud nutně do té bitvy chceš, jeď, ale nemluv mi do toho, co udělám já.“
Krog jenom několikrát naprázdno klapnul čelistí. 
Indra se ušklíbla a znovu se podívala na Eldena. 
„Buď jedu do boje s tebou, anebo je to naposled, co se vidíme. Rozhodnutí je na tobě.“
Elden si povzdechl, a jenom odevzdaně pokrčil rameny. Indra byla stejně tvrdohlavá po celou dobu, co se znali, a on už zjistil, že nemá žádný smysl se snažit ji přesvědčit o opaku. Kromě toho, během společného cestování po Impériu už dobře poznal, že se o sebe skutečně dovede postarat. O její bezpečí v bitvě neměl vlastně výrazně větší starosti než o své vlastní.
Reece došel ke Convenovi, který byl celý zachmuřený a očividně už se psychicky připravoval na nadcházející bitvu. Ostatně, mnoho dalších mužů mělo na tváři podobný výraz. Reece na něm viděl, že Conven už nemá co ztratit a je připraven v bitvě položit vlastní život. Vážně se zamyslel, zda  Conven vůbec chce tuto bitvu přežít. Měl dojem, že odpověď by byla záporná. Jeho padlý bratr mu příliš chyběl. 
O'Connor zrovna olejoval svůj nový dlouhý luk a na tváři mu přitom seděl spokojený úsměv, jako ostatně téměř pořád. Ať už byli uprostřed Impéria obklopeni příšerami, nebo zpátky v Prstenu, O'Connor působil, že je doma úplně všude. Reece byl rád, že bude mít jeho pevnou mušku nablízku, až se střetnou s nepřítelem. 
Serna a Krog kráčeli trochu váhavě vedle nich. Reece viděl v jejich krocích trochu úzkosti. Oni se neúčastnili výpravy do Impéria a nečelili všemu tomu příkoří, kterému byla vystavena Thorova družina. Reece si uvědomil, že se dříve před důležitými momenty také cítil jako teď oni. To už ale bylo pryč. Kdo si jednou projde peklem, ten už je napodruhé docela klidný.
Nepříliš daleko bylo také vidět Godfreyho. Reece byl hrdý, že jej vidí v brnění, i když mu jaksi nesedělo. Godfrey kráčel společně s Akorthem a Fultonem. Vůbec poprvé se postaví do čela vlastní armády. Reece napadlo, jestli je Godfrey v tomto okamžiku alespoň trochu opilý nebo ne. Akorth s Fultonem měli, soudě podle chůze, totiž oba solidně nakoupeno a na bocích jejich koní byly připraveny nadité měchy s dalším vínem. Bylo docela legrační vidět Godfrey ve velení. Na jedné straně se to k němu vůbec nehodilo, ale z jiného úhlu pohledu vlastně naopak ano. I v něm se daly spatřit rysy jejich otce. Godfrey možná nebyl udatný bojovník, ale rozhodně to byl chytrý a lstivý člověk, což může být pro velení ještě důležitější. Reece si říkal, že by Godfrey nejspíše dokázal přelstít téměř kohokoliv. Minimálně pokud šlo o to se dostat z problémů a přežít jakoukoliv i sebezoufalejší situaci. Určitě od něj nelze čekat stardartní způsoby vedení bitvy.
Konečně se dostali ke koním. Reecovi chvilku zabralo, než v obrovském stádu zvířat našel svého hřebce. 
Už se chystal nasednout, když tu náhle spatřil koutkem oka něco, co jej přimělo se obrátit. Byla to tvář, která na něj hleděla z moře ostatních přihlížejících. Podíval se znovu, aby se ujistil, že se mu to nezdá. 
Druhý pohled jej ujistil, že jej zrak nešálí. Málem se mu zastavilo srdce, když poznal o koho se jedná. Uprostřed všech těch lidí stála dívka, jejíž tvář měl vyrytou v paměti a zasunutou někde mezi vzpomínkami na své dětství. Dívka, na kterou vždy tak trochu pomýšlel. Až do okamžiku, kdy potkal Selese. Díval se na svou sestřenici a jedinou dceru krále Tira. 
Stara. 
I ona na něj patřila svýma zářícíma zelenýma očima. Z celého toho davu zbrojnošů sledovala jenom jeho. Byla teď příliš daleko, aby s ní mohl promluvit, a v tom mumraji kolem ji za chvíli ztratil z dohledu. Ale o chvíli později ji znovu zahlédl. Vypadala jako nějaké zjevení, plovoucí v tom moři přihlížejících.
Pohled na ni mu přinesl smíšené pocity. Proč přišla? Proč až teď? Teď, když se zamiloval do jiné? Zabralo mu tolik času přestat na ni myslet. Jenže teď, když ji viděl, tak se všechny ty pocity zase vrátily zpátky a přinesly s sebou navíc ještě zcela novou a čerstvou bolest. 
Přinutil se otočit a dívat se jinam. Teď tu byl pro Selese a nebylo by vůči ní spravedlivé, kdyby šilhal po jiné. 
Když vyskočil na koně, stejně se ale neubránil a znovu se podíval směrem, kde předtím stála Stara. Zjistil, že dívka zmizela, což jej naplnilo pocitem úlevy i zklamání zároveň. 
Vtom se ozval poselský roh a do brány se vřítil jezdec. Namířil si to rovnou k velitelům. Reece nebyl daleko a tak zaslechl, o čem se jednalo.
„Můj pane,“ lapal posel po dechu. „Přináším noviny…Meč Osudu… Andronicus jej posílá pryč.“
Někteří zděšeně vydechli, ale většina se už jenom mračila. Posel měl co dělat, aby neomdlel únavou. 
„Mluv jasně,“ poručil mu Kendrick. „Co tím myslíš? Jak posílá pryč?“
„Přenášejí ho na druhou stranu Kaňonu. Jakmile ho přenesou, Štít zase padne. Všechno bude ztraceno!“
„Musíme okamžitě jednat!“ vykřikl Tirus. 
„To je teď náš nejdůležitější úkol,“ pokýval Erec hlavou. 
„Jenže nemáme muže navíc,“ namítl Kendrick. 
„Na to nepotřebujeme víc než malou skupinu rychlých a šikovných jezdců,“ řekl Godfrey. „Ne celou armádu.“
„Já pojedu,“ slyšel Reece sám sebe, sesedl z koně a přistoupil k nim. 
Ozvalo se několik žuchnutí a záhy vedle něj stáli i Elden, Conven a O’Connor. 
„No, když on…,“ řekl O’Connor. 
„Stejně jsme to my, kdo se v nahánění Meče vyzná nejlíp,“ řekl Reece. „Našli jsme ho na druhé straně Impéria. Proč bychom to neměli dokázat doma v Prstenu.“
„Nechte to Legii,“ přidal se Elden. „My vám v hlavní bitvě přece nijak nemůžeme scházet. Thora osvobodíte i bez nás.“
Kendrick si Reece chvíli prohlížel a potom zadumaně přikývnul. 
„Otec by na tebe byl pyšný,“ dodal. 
Reece se nadmul pýchou a vděčně pohlédl bratrovi do očí. 
„Zase se setkáme, bratře,“ řekl. 
„Já vím, že ano,“ odpověděl Stříbrný. 
Bez dalších slov se potom legionáři vyhoupli na své koně. Přípravy k hromadnému odjezdu se jich najednou už netýkaly. Teď museli být rychlejší než vítr. Okamžitě se vydali za poslem, který mezitím vyměnil koně. Dali se po jiné cestě, než kudy bude táhnout hlavní voj a jakkoliv hlavní síly musely spěchat, nebylo to ve srovnání s jejich malou jednotkou ani hodno zmiňovat. 
Reece pocítil vítr, čechrající jeho vlasy, a zemi, která rychle ubíhala pod kopyty jeho koně. Pro ně to bude především bitva s časem. A to je mocný protivník. 





KAPITOLA TŘICÁTÁ
 
Thor ležel hluboko v temné jámě, cítil kolem sebe pach hlíny a celé jeho tělo bylo jako v ohni. Někde nahoře se ozývaly tlumené výkřiky vojáků. Podařilo se mu otevřít jedno oko, druhé bylo příliš oteklé. Neustále upadal do bezvědomí a zase se z něj probouzel. Byla tam tma a také zima. Byl určitě dobrých pět metrů pod zemí a světlo, které sem pronikalo shora, jej nutilo mhouřit zdravé oko. Pokusil se pohnout, ale každičká část jeho těla  byla plná modřin a i sebemenší pohyb mu působil muka. Nikdy nepoznal, co je to skutečná bolest. Až doteď. Měl pocit, jako kdyby se rval s celým Milionem najednou.
Pokusil se pohnout zápěstím, ale zjistil, že jsou stále ještě poutána akdonovými pouty a nadále vysávají z jeho těla všechnu sílu. Cítil jak energie proudí jeho tělem, ale nemohl ji použít, všechna plynula k akdonu a nic nedala na jeho pokusy ji přimět k poslušnosti. Na tom kovu bylo něco, co způsobobovalo, že se cítil slaboučký a zranitelný jako nemluvně. 
Zamžoural nad sebe a spatřil ocelově šedé nebe a několik vojáků, kteří na něj patřili do díry. Když si všimli, že je vidí, začali se mu posmívat a házet po něm kousky hlíny. Znovu zavřel oči a sklonil hlavu. Síly došly. 
Jakmile svět kolem něj opět potemněl, Thor zjistil, že se ocitl v nějaké daleké zemi. Poznával ten kraj, byla to Země draků. Byl zpátky v Impériu, a teď stál na vrcholu vysoké hory. Na vrcholku protější hory seděla Mycoples. Když jej spatřila zamávala obrovskými křídly, a pak se okamžitě spustila z vrcholu do letu. Vydala se k němu. Dokázal číst její myšlenky a věděl, že jej dračice letí zachránit. 
Doletěla k němu a on se natáhl, aby se jí dotknul. 
Když to však učinil, všiml si, že jsou jeho ruce svázané akdonovými náramky. Neměl dostatek sil ani na to, aby k ní vztáhnul ruku. 
Vtom se na scéně najednou objevila obrovská síť a obklopila Mycoples. Dračice se zřítila z nebe a v krkolomném pádu řvala. Volala jej, potřebovala jeho pomoc stejně, jako on potřeboval tu její. 
V tom se obraz změnil a Thor se ocitl se na rozlehlé poušti doslova zpečené žhavým sluncem. Podíval se pod nohy a spatřil, že zemi všude kolem pokrývají tisíce hadů. Od jeho nohou přímo kupředu se táhla stezka, která rozdělovala hadí oceán na dvě poloviny a pokračovala do nedohledna. Pokud chtěl zůstat na živu, musel zůstat na stezce. Všiml si, že je dlážděná. Použitým materiálem byly vybělené dračí kosti.
Vydal se po stezce a pokračoval hlouběji a hlouběji do pouště. Měl pocit, že jej cesta vede až na samý kraj světa. Na obzoru se vynořila kamenná chata. Když k ní došel blíže, rozhlédl se, a ztuhnul. Před sebou najednou spatřil Argona.
„Argone, pomoz mi,“ zašeptal Thor, lapaje po dechu. Vztáhnul přitom k druidovi své svázané ruce. 
Jenže Argon byl za jakousi neviditelnou bariérou a Thor se k němu nemohl přiblížit. Argon se na něj díval, v ruce svíral svou hůl a tvářil se smutně. 
„Přál bych si, abych mohl,“ odpověděl. „Ale teď nemůžu pomoci ani sám sobě.“
„Nauč mě,“ řekl Thor. „nauč mě, jak se z tohohle osvobodit.“
Argon zakroutil hlavou. 
„Tvůj trénink už skončil,“ odpověděl. „Všechny síly, které ti ještě zbývají probudit, už dřímají jen a jen v tobě. Teď už jsi sám sobě mistrem.“
Druidovy oči se rozzářily tak silně, že se Thor musel odvrátit. 
„Hledej ve svém nitru, Thorgrine. Tam najdeš poslední bariéru k prolomení. Musíš zjistit, kdo jsi. Ne kdo je tvůj otec, nebo tvá matka. Zjisti kým jsi ty sám.“
Thor se k učiteli znovu natáhl, odhodlaný se nějak přes bariéru dostat, ale najednou zjistil, že padá zpět. 
Zčista jasna ležel na břiše na dlouhém a velmi úzkém mostě, který se klenul nad obrovskou propastí. Vypínal se volným prostorem na obrovskou vzdálenost a Thor ležel přímo uprostřed. Most byl mnohem štíhlejší, než ten, který si pamatoval. Na konci se navíc zvedal do oblouku a ústil na skále, na níž stál zářivý modrý hrad se štíhlými věžemi, tyčícími se až do nebe. Podíval se vedle sebe a spatřil Meč Osudu. Natáhl se pro něj a uchopil jeho jílec. Potom zbraň zvedl ze země, ale k vlastními zděšení zjistil, že čepel zůstala ležet na zemi. Meč byl zlomený. Prohlížel si jej a nedokázal pochopit, jak se to mohlo stát. 
Byl to teď už jenom nepotřebný kus těžkého kovu. 
Thor v hněvu posunul zbraň stranou a potom ji převrhl přes okraj do hlubiny. Díval se, jak se v pádu otáčí, každou chvíli se zablýsknutím odrazí sluneční světlo, a nakonec mizí v mlhách někde hluboko dole. 
„Thorgrine,“ ozval se ženský hlas. 
Thor se podíval po směru, odkud přicházel. V dálce, na jednom z balkónů toho modrého hradu, stála jeho matka. Ruce měla rozpažené a na tváři jí seděl široký úsměv.
„Matko!“ vykřikl Thor.
„Jsem tady, můj synku,“ odpověděla láskyplným hlasem. 
„Proč jsi mi nic neřekla?“ zeptal se Thor. „Proč jsi mi nepověděla, kdo je mým otcem?“
Matka zavrtěla hlavou. 
„Na tom teď nezáleží, Thorgrine,“ odpověděla. „Pojď domů. Pojď konečně ke mně. Pojď a obrdžíš síly, o jakých se ti ani nesnilo. Konečně zjistíš, kdo jsi. Jedině potom budeš skutečně svobodný. Jediné poté budeš silnější než tvůj otec.“
S vynaložením nejvyššího úsilí se Thor vydrápal na všechny čtyři a začal se pomalu plazit po mostě směrem k hradu. Jenže most byl tak strašlivě dlouhý, a zdálo se že jeho konec je snad v nějakém docela jiném světě. Čím více usiloval o jeho dosažení, tím se zdál vzdálenější. 
„Matko!“ křičel Thor. 
V tom se most náhle otřásl a zřítil. Thor ztratil jakoukoliv oporu a v hrozivé spirále se řítil do hlubin světa. 
Vzbudil se výkřikem.
Kolem něj se i nadále rozkládala temnota vězeňské díry, jeho tvář byla stále nesnesitelně opuchlá a paže silně pálila v místě, kde byl označkován. Přemýšlel, jak dlouho asi tak mohl spát. Podle bolesti, která sžírala celé tělo usoudil, že to nemohlo být nijak dlouho. A rozhodně ne dostatečně. 
Nad okrajem díry se neustále zdržovali nějací vojáci a tropili si z něj šašky. Nic se nezměnilo. 
Byl zklamaný. V tom snu si pomyslel, že možná zemřel a zčásti díky tomu pocítil velké uvolnění. Jenže teď bylo jasné, že tomu tak není a podle úšklebků mužů nahoře jej to nejhorší utrpení stále ještě teprve čeká. 





KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ 
 
Gwendolyn procházela po cestě hustým lesem. Doprovod jí dělal Steffen, Aberthol, Alistair a samozřejmě Krohn, který ji za žádnou cenu nechtěl nechat jít samotnou. Leopard si na ni zvykl tak, jako byl dříve navyklý na Thora, a teď se každou chvíli třel hlavou o její nohy. Tvořili poměrně zvláštní družinu. Královna Gwendolyn, hrbatý Steffen, starý učenec Aberthol, nebesky krásná druidka Alistair a bílý leopard. Na první pohled museli působit jako snadno zranitelná skupinka svátečních cestovatelů, která se z nějakého šíleného důvodu vypravila na výlet sem do Ostnatého lesa. Jenže zdání klame, Steffen byl jedním z nejzručnějších lukostřelců v zemi, Gwendolyn vyrůstala mezi rytíři a o svých sebeobranných schopnostech měla právem vysoké mínění a, i když Aberthol byl křehký stařec, Alistair naopak vládla silami, které ani nebyly z tohoto světa. Krohn byl Krohn.
Ačkoliv název lesa nevěstil nic dobrého, to místo bylo ve skutečnosti krásné. Gwen se rozhlížela do všech stran a obdivovala prastaré stromy, jejichž pně byly bílé jako padlý sníh. Lidé tomu lesu někdy říkali také Zimní. Severní okraje Prstenu byly těchto stromů plné. V zimě jim rostly listy a v létě, když teploty vystoupaly nad pro ně únosnou mez, uschly a opadaly. Na podzim strom začínal kvést. Teď byla zima, a tak byly zrovna v plném květu. Všude bylo možno vidět obrovské bílé květy, spokojené pod všudypřítomnou krustičkou ledu. Gwen si připadala jako v zimním království. Pod nohama jim křupal zmrzlý sníh a chlad okolního vzduchu byl čím dál silnější. Celé to místo působilo panensky nedotčeným dojmem, jako kdyby se tu nikdy nemohlo stát nic zlého. Gwen však dobře věděla, že mezi těmi stromy číhají jedna z nejhorších nebezpečí v celém království. 
Byla ze srdce ráda, když se Steffen, Aberthol a Alistair nabídli, že ji na výpravě do Zásvětí doprovodí. Tedy, Aberthol se ji spíše pokoušel odradit, připomněl jí, že žádný člověk ještě nikdy nedokázal do Zásvětí vstoupit a zároveň se i vrátit, ale jeho snaha k ničemu nevedla. Gwen si umínila, že to musí udělat a že je to jediná cesta, která může Thorovi pomoci na svobodu. Byla toho názoru, že by Thor ani Mycoples nikdy nemohli být zajati, kdyby v tom nehrála roli nějaká silná magie a bylo jasné, že bude potřeba další mocné síly, aby mohlo být kouzlo zase zlomeno. Navíc to byl jediný způsob, jak mohla vlastními silami v boji proti Impériu přispět. Tohle byla její bitva.
Argon jí zoufale chyběl i jako přítel a Gwen se cítila provinile, že byl kvůli její naivitě uvězněn. Chtěla jej přivést zpátky domů, ať už mohl v bitvách proti Andronicovi pomoci anebo ne. V jejích snech se jí zdálo, že ji druid potřebuje a ona byla ochotná nasadit i vlastní život, aby se jej pokusila osvobodit a alespoň trochu mu splatila dluh za záchranu života. Vždyť on kvůli ní riskoval všechno, co měl. A že toho vzhledem k jeho moci nebylo málo. 
Že se k ní přidá Steffen, to Gwen vcelku očekávala. Kdo ji překvapil svou ochotou jít též, byla Alistair. Od chvíle, kdy se s Erecovou nastávající setkala, k ní cítila jakési zvláštní pouto, které si zatím nedokázala nijak rozumově zdůvodnit. Jako kdyby byly sestry. Dokonce se přistihovala, že ji už teď má jako sestru radši, než kdy měla Luandu.
„Zásvětí je místo, kde jsou drženy magicky uvězněné duše,“ řekl Aberthol svým starým, mírně ochraptělým hlasem, a dál se prodíral nevysokým sněhem. V lese se začínalo rychle stmívat. Ani přes den tu mnoho světla nebylo, a tak většinou ani nebylo moc poznat, jestli je ještě jasný den, anebo už přichází noc. 
„Není to místo pro vznešenou dámu,“ pokračoval učenec. „A už vůbec ne pro královnu.“
Aberthol vedl podobné řeči skoro celou dobu, co byli na cestě a jejich téma se neustále točilo kolem pokusů Gwen odradit v dalším pokračování. Ona jej ale neposlouchala. 
„Jsem přesvědčen, že naše cesta je špatným nápadem, má paní,“ pokračoval dál a dál. „Argon sloužil MacGilům po dlouhé generace. Možná už bylo na čase, aby se posunul někam dál. My jenom stěží dokážeme pochopit myšlenkové pochody druidů. V každém případě však nevidím žádný způsob, kterým bychom jej my mohli osvobodit.“
„Argon byl nejlepším poradcem mého otce,“ odpověděla Gwen, „a také skvělý a hodný přítel. Pokud má zůstat tam, kde je teď, tak s tím ani já, ani sami bohové nic nenadělají. Ale já ho tam nemůžu nechat, aniž bych se o jeho záchranu alespoň nepokusila.“
„Tyhle stromy jsou prastaré,“ mluvil Aberthol dále. „Tenhle les viděl celá dlouhá staletí a nikdy nikdo nedošel až sem, aby kácel jeho dřevo. Proč?“
Gwendolyn si všimla, že čím starší Aberthol byl, tím více začínal mluvit sám se sebou. Vyprávěl staré příběhy a legendy, aniž by se výrazněji staral, jestli mu někdo naslouchá nebo ne. Ve stáří byl stále upovídanější a Gwen jej občas musela jednoduše ignorovat. 
„Samozřejmě, les by to nepřipustil,“ pokračoval. „Tento les je po celou historii Prstenu opuštěný. Je to jednoduše cesta do Zásvětí, to je všechno. Nikdu tu poblíž nežije. Tedy až na pár budižkničemu a lapků. Tohle místo je útočištěm pro vyděděnce, rozumíš? Nikdo neputuje přes Ostnatý les, aniž by měl silný vojenský doprovod. A my sem vstupujeme jenom tak, ve čtyřech. Koledujeme si o problémy. Kdybys mě jenom chvíli poslouchala…“
Gwendolyn se snažila neposlouchat, zatímco Aberthol mluvil dál a dál. 
„To je to vždycky takové?“ zeptala se jí Alistair s úsměvem. Gwen přikývla, zatímco Aberthol se nadechoval k další větě. 
Usmála se. 
„Víc než dříve,“ odpověděla. 
Alistair s úsměvem pokývala hlavou. 
„Ty se Zásvětí bojíš nebo ne?“ položila jí Gwen otázku, která ji tížila ze všech nejvíc. 
Alistair chvíli pokračovala v chůzi mlčky, aby potom zakroutila hlavou. 
„Mám-li být upřímná, musím říci, že ne,“ odpověděla. 
To Gwen zaujalo. Nebyla to zrovna odpověď, kterou by čekala. 
„Jak to?“
„Setkala jsem se s nejhoršími věcmi, které tento svět může nabídnout,“ zněla odpověď. „Trpěla jsem dost na to, abych se naučila, že strach je jenom ztráta energie. Co se stane, to se stane. A co ne, to jednoduše nebude.“
Pokračovali v chůzi a Gwendolyn měla pocit, že toho Alistair chce říct ještě více. Druidka pro ni byla tak zajímavá a nejradši by jí položila milion otázek najednou. Kdo vlastně doopravdy byla tato žena, která toho už viděla a zažila tolik, že se ničeho nebála? 
Gwen se ale nechtěla vyptávat, takže namísto toho kráčela mlčky a čekala, jestli její společnice nepromluví sama. 
Stalo se. 
„Pracovala jsem v jedné hospodě,“ začala vyprávět. „Jednoho večera jsem roznášela pití, když tu mě jeden z mužů chytil za zápěstí a když se nikdo nedíval, natlačil mě do kuchyně. Byl to silný muž a já mu nedokázala vzdorovat. Křičela jsem o pomoc, ale nikdo mě v tom hospodském hluku neslyšel. Anebo jim to bylo jedno.“
Alistair se odmlčela, jako kdyby událost znovu v duchu prožívala. 
„Něco se stalo,“ řekla po chvíli. „Stále tomu ještě úplně nerozumím. Chtěla jsem ho od sebe odstrčit. Vztáhla jsem k němu ruku, když v tu chvíli z ní vystřelila energie. Zasáhla jej do hrudi a odmrštila stranou přes celou místnost. Zůstal tam ležet a i když se mu nic moc nestalo, bál se byť jenom pohnout. Já na nic nečekala, otočila jsem se a utekla.“
Alistair si povzdechla. 
„Jsem jiná než ostatní. Nevím proč. Ale jsem. Necítím tento svět stejným způsobem jako ty. Já jsem toho muže takhle srazit nechtěla, ale nedalo se to zastavit.“
Gwendolyn byla Alistair víc a více zaujata. Ta dívka byla tak pokorná, vždy pečlivě až nesměle volila slova a navzdory své kráse v ní očividně třímaly obrovské síly. Také k ní pocítila okamžité přátelství kvůli tomu, že Alistair věděla, jaké to je trpět stejně, jako trpěla Gwen a chápala, jak se člověk v tom okamžiku cítí. 
Gwen se nechtěla vyptávat, ale nemohla si pomoci, aby nevyřkla další otázku:
„Odkud pocházíš?“ 
Než mohla Alistair odpovědět, ozvalo se najednou nedaleko zapraskání spadlých větví a všichni se zarazili. Kousek od cesty stálo v lese asi tak tucet mužů. Krohn hrozivě zavrčel a celý se naježil. Měkkými kroky se pomaloučku a přikrčený kradl kupředu, jako kdyby muži byli spíše stádem laní.
Gwendolyn si vzpomněla na přepadení, které ji potkalo v Jižním lese. Tihle byli také zloději, to bylo zřejmé z výrazů jejich tváří, akorát působili mnohem zlověstněji. Byli oblečení v kroužkové zbroji od hlavy až k patě, měli nové zbraně a působili dojmem, že jim okolní chlad vůbec nevadí. Dominantní barva jejich zbroje byla bílá. Tohle jistě nebyla žádná zoufalá skupina lapků jako tamti na jihu.  
Gwen si dělala starosti o Krohna, který vrčel stále hlasitěji. Někteří z mužů navíc třímali v rukou kuše. 
„Krohne, okamžitě zpátky,“ řekla Gwendolyn.
Ale Krohn měl o situaci úplně jiné představy. Zničeho nic najednou jako šipka vystřelil do vzduchu a než se kdokoliv stačil znovu nadechnout, obořil se na nejbližšího střelce. Kuše spadla neškodně na zem. Bandita vykřikl, zatímco jej Krohn přišpendlil k zemi, jako kdyby to byla jenom otýpka suché slámy. Zakousl se mu do hrdla a trhal hlavou do stran. Za chvíli bylo po všem.  
Tu se ozval zvuk další střílející kuše a než kdokoliv stačil zareagovat, proletěla vzduchem šipka. 
„KROHNE!“ vykřikla Gwendolyn. 
Leopard zařval, když se mu do boku zapíchla šipka a srazila jej k zemi. 
Muži očekávali, že tím bude se zvířetem hotovo, ale Krohn je všechny překvapil. Zdaleko ještě neměl dost. 
Okamžitě vyskočil na nohy a se zavrčením znovu skočil po dalším z nich. Silou vichřice jej strhl k zemi a zlomil mu vaz. Potom ale přiletěla další střela. 
„KROHNE!“ vykřikla Gwen znovu a rozeběhla se k němu. 
Velitel těch mužů ji však zastavil, když jí na krk namířil svůj meč. 
Všichni se zarazili. 
„Řeknu to jenom jednou,“ prohlásil chraplavým hlasem, ve kterém nebyla ani špetka po jakékoliv vřelosti. „Všichni se okamžitě svléknete. Sundejte si šaty, všechno, co na sobě máte. Potom si tváří napřed lehnete do sněhu. Zabijeme vás tak jako tak, ale tímto způsobem bude vaše smrt rychlá a bezbolestná. Pokud se nám budete vzpouzet, bude dlouhá a bolestivá.“


„Co je tohle za podmínky?“ zeptal se Aberthol. „Nevidím důvod, proč bychom vám měli dovolit nás zabít.“
Voják vrazil Abertholovi facku. Ten se zapotácel a nebýt hole, byl by se skátil k zemi. Chytil se za tvář. 
„Nebudu to opakovat,“ řekl muž temným hlasem a vytáhl nůž. „Máte tři vteřiny. Rozhodněte se rychle.“
„Můžeš mít naši odpověď hned,“ řekla Gwendolyn.
Zároveň střelila očima po Steffenovi, který se okamžitě pustil do akce. Rychleji, než by se kdo nadál, se mu v rukou objevil jeho luk, a téměř zároveň už měl vypáleny tři střely, které na místě zabily tři zloděje. 
Gwen vytáhla svou malou dýku, kterou měla schovanou u pasu, a bodla překvapeného velitele do krku. Ten jenom vyjeveně vykulil oči, chytil se za krvácející hrdlo a padl mrtev k zemi.
To byli ale jenom čtyři, nepočítaje dva, které dostal Krohn, a to znamenalo, že zbývá ještě  osm dalších, kteří okamžitě odhodlaně zaútočili. Gwen si uvědomila, že s takovou přesilou nic moc nezmůžou. Všechno se navíc odehrávalo příliš rychle a Steffen s lukem nablízko příliš parády nenadělá. Bylo jasné, že je v tomto boji čeká jejich konec.  
Alistair však zůstala klidná. Zvedla obě ruce před sebe a zavřela oči. 
Osm útočících mužů, s meči nad hlavami, se najednou na místě zastavilo, jako kdyby narazili do nějaké neviditelné stěny. Upustili zbraně. 
Z druidčiných dlaní začaly vyšlehovat namodralé blesky a každý poslal jednoho z lapků na mnoho metrů zpátky do lesa. Proletěli mrazivým vzduchem neuvěřitelnou rychlostí a na konci své pouti se zapraštěním narazili do kmenů silných stromů. Ani jediný to nepřežil. 
Gwendolyn se na Alistair užasle podívala. Stejně jako ostatní. Nikdy v životě neviděla nic tak působivého. 
Alistair si pospíšila ke Krohnovi, který krvácel z obou ran, ale i tak se neustále marně snažil postavit zpátky na nohy. Zručným pohybem vytrhla šipky z ran a rychle na ně přiložila své rozpálené dlaně. 
Gwen fascinovaně hleděla, jak z Alistaiřiných rukou proudí do Krohna bílé světlo a jeho rány se okamžitě zavírají. 
Netrvalo ani minutu a Krohn byl zpátky na nohou. Několikrát se rozhlédl kolem sebe, jako kdyby sám mohl ztěží uvěřit, že je zdravý. Gwen stála s otevřenou pusou. 
Pozorně si prohlížela Alistair, která vypadala se svými blond vlasy a zářivýma modrýma očima jako nějaký anděl. Nevycházela z údivu. 
Jaká tajemství se v této dívce ještě ukrývají?





KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
 
Reece ujížděl napříč prstenskou krajinou. Spolu s ním se v sedlech činili O'Connor, Elden, Conven, Indra, Serna a Krog. Všichni míříli jako o závod na východ, ve snaze znovu získat ukradený Meč. Reece měl zvláštní pocit, že je zase na výpravě, a přitom po jeho boku nejede Thor. Byl odhodlaný svého nejlepšího přítele najít a osvobodit. Kdyby měl na výběr, cválal by teď jeho kůň spolu s armádou, mířící k Andronicově táboru.
Musel však především sloužit svému lidu a Prstenu, a právě teď bylo mnohem potřebnější, aby vypátral Meč Osudu ještě před tím, než jej nepřátelé odnesou pryč a opět tím zruší energetické pole Štítu. To by pro všechny jeho lidi znamenalo jistou smrt. Věděl, že by Thor také chtěl, aby si zvolil tuto cestu namísto jeho osvobození.
Jejich malá, jenom sedmičlená skupina uháněla tryskem po silnici lemované z obou stran ohořelými mrtvolami imperiánů, které zde zanechala Mycoples. Okolní krajina byla v troskách. Prsten byl vystaven ničení od obou válčících stran. Reece nevěděl, kde přesně se Meč v této chvíli nalézá. Jediné, čím si mohl být jistý bylo, že je někde na druhé straně Vysočiny.
Její vrcholky překročili už před několika hodinami, a teď už sestupovali do východních nížin. Bylo zvláštní být tady na McCloudské straně Prstenu. Reece ještě nikdy nebyl takhle daleko na východě. Strávil celý svůj život ve svém Západním království. O McCloudech odmalička slýchával vyprávět a neměl sebemenší chuť se sem někdy vypravit. Přejezd Vysočiny znamenal překročení jakési neviditelné bariéry uvnitř jeho mysli a on měl najednou pocit, že už není cesty zpátky. 
Nálada v jeho družině byla stísněná. Jakmile se vyhoupli na vrcholky Vysočiny, spatřili v dálce půlmilionový nepřátelský tábor, který seděl v krajině jako mraveniště. Všichni byli od té chvíle zamlklí a dobře si uvědomovali vážnost situace. V určitých ohledech jejich výprava působila dosti sebevražedně.   
Neúnavně pokračovali v cestě dál na východ, když tu narazili na malou nepřátelskou jednotku a museli před ní uhnout na menší cestu, vedoucí přes husté lesy. Už si nemohli nadále dovolit ten luxus používat hlavní cesty, když se okolí jenom hemžilo hlídkami. Odteď musejí k rychlosti přidat ještě i lstivost a nenápadnost. 
„Potřebujeme vědět, kam přesně Meč nesou,” řekl Reece ostatním. 
„A jak bychom to měli zjistit?“ zeptal se Krog. 
„Budeme muset vyslechnout nějakého jejich člověka,“ odpověděl. 
„No, těžko můžeme za některým z nich zajít a zeptat se ho,“ řekl Krog skepticky. 
„Zajmeme ho,“ odpověděl Reece. 
„V sedmi proti imperiální jednotce?“ podivil se Krog. 
Reece začínal Krogův neustálý pesimismus otravovat. Stejnou měrou mu chyběl i dostatečný respekt k faktu, že velitelem je Reece a ne on. 
„Nemusíme se pustit do celé jednotky,“ vysvětlil trpělivě. „Všechno co potřebujeme je najít a přepadnout nějakou malou skupinku. Proto jsme teď tady v lesích. Všechny armády mají síť zvědů v okolí svého tábora a tady v lese se nemůžou pohybovat ve velkých skupinách.“
Pokračovali v napjatém tichu hlouběji a hlouběji do lesů. Trvalo několik desítek minut, dokud si Reece konečně nevšimnul pohybu před nimi. 
Zvedl ruku sevřenou v pěst, a celá jejich družina se na místě zastavila. Seděli na svých koních, ani nedýchali a patřili skrz větve stromů, postrádajících teď v zimě listoví.
Z prostoru před nimi se ozýval tlumený zvuk, jakoby někdo rozhrnoval větve. A potom se nedaleko objevila malá imperiální hlídka. Bylo jich jenom sedm. Přesně tolik jako členů Reecovy družiny. Všichni to byli urostlí bojovníci, odění ve zlaté a černé zbroji, s helmicemi opatřenými rohy. Každý byl vybaven kvalitními zbraněmi. Jeli na velikých válečných koních a pozorně přitom prozkoumávali okolní les. Nebude vůbec jednoduché je přepadnout ze zálohy. Ale Reece neměl na výběr, musel jednat. Stejně by je za chvíli objevili, i kdyby nakonec nic neudělali. Reece si byl jistý svými družiníky. Jediné, o co měl obavu, byly bojové schopnosti Indry a potom ještě dvou nových legionářů. Zoufale si přál, aby tu s nimi byl Thor.
„Na můj signál,“ zašeptal tak, aby jej slyšeli jenom oni. „Připravte si zbraně.“
Všichni seděli tiše na svých koních a sledovali, jak se imperiální jednotka přibližuje. Reece cítil nervozitu svého hřebce. Musel jej konejšivě hladit po krku, aby nezačal tančit a ržát. Jeho dlaně přitom byly zpocené, jako kdyby snad ani nebyl mráz. 


„A kdo tě tu vlastně určil za velitele?“ zeptal se Krog. 
Reece se na něj podíval a setkal se s pohledem plným vzdoru. Jejich družina už prošla tolika nebezpečenstvími, že by Reece nikdy nenapadlo, že mezi nimi může dojít k nějakému rozkolu. 
„Velitelem je Thor,“ opravil Kroga. „Ale ten tu není. V jeho nepřítomnosti vedu já. A ty buď zticha anebo se sbal a jeď si po svých. 
Na Kroga tím ale dojem neudělal. 
„Jsem stejně dobrý legionář jako ty,“ řekl. 
Reecovi zrudly tváře hněvem. Krog svou hloupostí vystavoval všechny nebezpečí odhalení.  Reece ho musel rychle nějak zarazit. 
Jenže už bylo stejně pozdě. To dohadování způsobilo, že si jich imperiáni všimli. Teď se všichni dívali jejich směrem a snažili se zjistit, co to tam je za jezdce. 
Než kdokoliv stačil nějak reagovat, Conven najednou vyrazil bojový pokřik, pobídl koně a rozjel se tryskem k nepříteli. Tasil meč, rozmáchl se jím nad hlavou a bezohledně najel rovnou do imperiánů. Jeho nebojácnost hraničila se sebevraždou. 
Reece ztratil nad situací kontrolu. Jeho plán se rozsypal jako domeček z karet.
Conven se vřítil do skupiny překvapených bojovníků a začal kolem sebe divoce sekat. Ihned se mu podařilo jich několik dostat ze sedel. Ani se neobtěžoval zvednout svůj štít na vlastní ochranu, aby blokoval rány, které se na něj snesly. Vletěl do té skupiny tak rychle, že se mu nějakým zázrakem podařilo projet skrz a nenechat se přitom zabít. Poslední rána jej ale srazila z koně a on se zařinčením kovových částí své zbroje dopadl na zem.  
Reece nesměl na nic čekat. 
„ÚTOK!“ vykřikl. 
O'Connor disciplinovaně čekal na rozkaz, ale jakmile jej dostal, vypálil ihned dva šípy najednou a s dokonalou přesností zabil ty dva vojáky, které Conven srazil ze sedel.
Zůstalo jich pět a ti všichni se teď obořili na sraženého Convena.
Reece vedl útok ve snaze zachránit tomu bláznovi život. Okamžitě po jednom z nepřátel sekl mečem. Voják se ale stačil otočit, zablokovat ránu a ještě i udeřit zpátky na Reece. Ten protiútok zablokoval štítem, oba se do sebe zaklesli a snažili se přetlačit jeden druhého.   
Když už jeho paže začínala slábnout, našel Reece konečně skulinu, vymanil se ze sevření a zasáhl nepřítele štítem ze strany do hlavy. Srazil ho tím z koně. Lekce starého Kolka se teď náramně vyplatily. Člověk nepotřebuje vždycky ostrý meč, aby mohl nadělat pořádnou paseku.
Elden vletěl na imperiány s kopím, které zarazil do břicha jednoho z nich. Tím si však odhalil levý bok, další voják toho okamžitě využil a sekl sekerou po Eldenově rameni. 
Nebýt Indry, která vyrazila kupředu a s výkřikem se na muže vrhla se svými noži jako rozlícená amazonka, bylo by Eldenovo rameno záhy rozdrceno. Namísto toho sekera jenom neškodně spadla na zem.
Zbývali tři. Serna a Krog se vrhli kupředu. Krog se pustil do šermířského souboje, zatímco Serna seskočil z koně, strhnul ze sedla svého protivníka a jal se s ním zápasit na zemi. Reece s údivem sledoval, jak Serna dává nepříteli strašlivou nakládačku jenom holýma rukama a lokty. Málokterý pohyb, který předvedl, by se dal považovat za čestný a rytířský, ale zato byl zatraceně efektivní. Byl jeho uměním boje ohromen. Soupeř ostatně také.
Krog zatím získal převahu a teď zvedl meč nad hlavu, aby téměř přemoženého imperiána dorazil. Ten se však na poslední chvíli ráně vyhnul, otočil se a drtivou ranou loktem srazil Kroga z koně. 
Ten se rozplácl na zmrzlé půdě jak široký, tak dlouhý a stačil se už jenom obrátit, aby spatřil, jak na něj imperiální voják s napřeženým mečem skáče. 
Ozvalo se zařinčení, když drtivá rána imperiánova meče vyrazila Indře z ruky její nůž, který v poslední vteřině stačila vložit do cesty. Dívka se však ani nezastavila, opsala kruh kolem své osy a na jeho konci nožem v druhé ruce imperiána hladce a hluboce řízla do stehna. Muž vykřikl a skácel se k zemi. 
Indra se zamračila na Kroga. 
„Ještě pořád ti vadí, že jsem jsem tady s váma?“ zeptala se pohrdavě.
Reece shledal, že naživu zůstal jeden poslední voják. Ten, kterému Indra rozsekla stehno. Ležel na zemi a skučel bolestí i vztekem. 
Reece si pospíšil k němu, strhnul mu z hlavy helmici a pohlédnul do jeho tváře. Muž vypadal jinak než obyvatelé Prstenu. Jeho pleť byla tmavá a oči žluté.
Hrubě jej chytil za krk a zamračil se. 
„Kam odnášejí Meč?“ zeptal se přímo. 
Imperián zavrčel něco v jazyce, kterému Reece nerozuměl. 
Podíval se na Indru. 
„Co to říkal?“ zeptal se jí. 
Indra přistoupila blíže, poklekla vedle muže a podívala se mu do tváře. 
„Mluví jedním z imperiálních dialektů. Říká, že ti nerozumí ani slovo.“
„Zeptej se ho ty,“ řekl Reece. 
Indra k vojákovi promluvila v jeho jazyce. 
Ten se na ni podíval a potom chvíli o něčem diskutovali. 
„Co říká?“ zeptal se Reece netrpělivě. 
Indra si založila ruce v bok. 
„Jeho slova nedávají žádný smysl…“ odpověděla. „Říká něco o tom, že Meč je v kameni…kámen, že se bude plavit po moři…přes most…směrem k lodím.“
Reece vykulil oči. 
„Východní přechod,“ řekl. „Takže je to pravda. Chtějí dostat Meč na pobřeží. K tomu musejí použít Východní most.“
Teď věděl vše, co vědět potřeboval. Bylo na čase se znovu vydat pro Meč. 
Voják se ale náhle vzepřel, chytil nepřipraveného Reece za kotník a otočil jím dokola. Reece vykřikl bolestí a spadnul k zemi, zatímco voják vytrhl z opasku nůž a chystal se jej vrazit Reecovi do lýtka. 
Vtom se nad ním vztyčil Conven a než muž stačil akci dokončit, vrazil mu do zad oštěp s takovou silou, že jej v sedě přišpedlil až k zemi. 
Reece se podíval na Convena a v jeho očích spatřil šílenství berserkera. Byl mu vděčný za záchranu života, ale zároveň o něj měl strašlivou obavu. Pokud Conven co nejdříve nepřestane truchlit za padlého bratra, obával se Reece, bude jej do říše mrtvých brzy následovat i on sám. 
Reece obtížně vstal a i když kotníkem pulzovala ostrá bolest, vydal se okamžitě nasupeným krokem ke Krogovi, který už se také sbíral ze země.
Nebylo mu však přáno. Reece jej nohou opět přišpendlil k zemi. 
„Prozradil jsi nás!“ zuřil. „Chceš jet domů? Tak jeď! Jestli chceš ale pokračovat, tak, sakra, budeš dělat to, co ti řeknu, ať už se ti to bude líbit nebo ne. Ještě jednou se vzepřeš mému rozkazu a budeš dalším, kdo na týhle výpravě přijde o kejhák. Rozumíš co ti říkám?“
Krog se na něj chvíli vzpurně díval, ale nakonec se podvolil a přikývnul. 
Reece jej nechal být a znovu nasedl na koně, následován ostatními. Vykřikl a stále ještě rozzlobený pobídl koně do trysku. Řítili se lesem. Teď museli být co nejrychlejší, aby dorazili k Východnímu přechodu včas. Muži nesoucí Meč se tam za žádnou cenu nesmějí dostat dříve. 





KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ 
 
Kendrick vedl tisíce svých mužů a právě se zastavil na jednom z vrcholů Vysočiny. Jeho obrněná jízda se zastavila rovněž. Skýtal se jim pohled na nížiny východní poloviny, přes které se rozprostíral Andronicův půlmilionový tábor. Jejich přilbice a štíty odrážely sluneční paprsky a způsobovaly, že celá ta masa zdálky připomínala jezero. Kendrick věděl, že jejich šance jsou nicotné. Ale neměli na výběr. Thor je potřeboval a Prsten zase potřeboval Thora. Jedině s Thorem, Mycoples a Mečem Osudu budou mít zase šanci se ubránit. Pokud je mít nebudou, vše bude ztraceno. Co bylo však ještě důležitější byl fakt, že Kendrick považoval Thora za vlastního bratra, a tak se musel o jeho osvobození pokusit, ať už se šance na úspěch zdály jakkoliv nízké.
Po Kendrickově boku jeli Erec, Godfrey a Tirus. Velitelé čtyř armád, které se již brzy rozdělí, aby každá plnila vlastní úkoly. Kendrick byl spokojený, že je zpátky v poli po boku Ereca, šampiona Stříbrných a nejskvělejšího bojovníka, jakého Prsten kdy poznal. S jeho pomocí bylo možné úplně všechno. 
Erec teď ukázal prstem k horizontu. 
„Mezi námi a Andronicem leží ještě dvě údolí,“ řekl. „Na východě se obě setkávají v úžině. Ta oblast je dost úzká a oni tam nebudou mít početní výhodu. Před námi teď leží dvě cesty. Kendricku, ty a já bysme mohli vést svoje jednotky rovnou středem, zatímco Godfrey s Tirem nás budou jistit zprava. Rozdělíme Andronicovy muže na dvě poloviny. Potom se můžeme setkat v nejužším místě na východním konci údolí, kde se obě větve zase spojují. Pokud na ně udeříme zároveň a dostaneme je do toho trychtýře, mohli bychom je tím zaměstnat natolik, že pár z nás proklouzne dál a najde místo kde drží Thora.“
Kendrick přikývnul. 
„Souhlasím,“ řekl. „Hlavní cíl je udeřit na ně rychle a tvrdě, ale nenechat se zatáhnout do otevřené bitvy. Nesmíme se zastavit a neustále postupovat dál k srdci tábora.“
„Potom tu dalším žvaněním už jenom marníme čas,“ vykřikl Tirus, zabořil ostruhy do slabin svého koně a v čele seveřanů se vydal doprava na své určené pozice. Šarlatově modrá armáda se dala do pohybu. 
Kendrick s Erecem vyrazili v čele svých jednotek také, tentokrát do údolí, které ústilo více nalevo od nich. 
Godfrey však nadále seděl v sedle a všechno jenom sledoval. 
„Můj pane, pustíme se za nimi?“ ozval se překvapený hlas jednotho z jeho předáků, jehož kůň už samou nedočkavostí tančil.
Godfrey seděl a díval se k obzoru. V hlavě se mu přitom rodil jiný plán. Otočil se a kývl na Akortha s Fultonem. Každý přiložil k ústům roh, na které zaduli prazvláštní melodii, skládající se z mnoha zdánlivě kakofonických tónů. 
Po deseti vteřinách čekání se ta hrůza ozvala znovu z údolí pod nimi jako ozvěna. Přicházela odněkud z údolí položeného vlevo. 
„Co to bylo?“ podivil se předák. 
Godfrey se ale jenom spokojeně usmál. 
„Uvidíš,“ odpověděl stroze. 
Kendrick s Erecem měli své přednosti, Godfrey měl zase ty své. Možná, že nebyl nejskvělejším, ba ani dobrým, bojovníkem, ale zato byl mazaný. Rozhodl se řídit se svým vlastním bojovým plánem. 
Teď bylo i na něm, aby vykřikl a pobídl koně. Jeho muži jej poslušně následovali dolů ze svahu a potom doleva po severní straně hory. 
Jeli za ním a slepě mu věřili, i když ostatní se shodli na něčem jiném. Godfrey se jenom modlil, aby jeho plán fungoval.
 
*
 
Erec držel meč vysoko nad hlavou a téměř stál ve třmenech, když tryskem uháněl kupředu s bojovným výrazem v tváři. Nabíral větší a větší rychlost a blížil se k velké skupině imperiálních vojáků hlídajících dolní část údolí. Ti se teď se překvapeně stavěli do střehu. On a Kendrick měli k dispozici asi tak pět tisíc mužů. Všechno ošlehané bojovníky, kterým do jednoho věřili jako sobě samým. 
Jenže obránců na ně čekalo minimálně dvakrát tolik a i oni byli zkušenými a nebezpečnými bojovníky. Přesto se Erec nenechal od útoku odradit. Stejně jako Kendrick, který jel statečně po jeho boku a vedl vlastní voje. Erec cítil jistou útěchu, že jel Kendrick s ním, protože věděl, že Stříbrný bude bojovat na život a na smrt. Stejně jako to byl připraven udělat on sám.
Někde vysoko nad nimi se co chvíli ozývalo volání Estopheles, která je do bitvy doprovázela jako živoucí erb rodu MacGilů. Zatočil s mečem nad hlavou a rozdmýchal mezi muži bojový pokřik. Tohle byly dny, kvůli kterým se narodil. Jeho život nikdy nebyl o tom, že by se pouze snažil přežít. On se narodil, aby žil. Aby skutečně žil a rval se s čímkoliv, co ten život přinese. 
Hnal se kupředu. Chtěl být první kdo zkříží zbraně s nepřítelem. To se mu také podařilo. Brutální ranou přeťal nepřítelův meč vedví a pokračoval dál skrz jeho krk, okamžitě se potom otočil a ťal do druhé strany, čímž trefil dalšího a srazil jej z koně. 
Oba muži dopadli s kovovým zařinčením k zemi a stali prvními mrtvými toho dne. Bitva započala. 
Erec se znovu proměnil v bojovou mašinu a jeho protivníci opět působili dojmem, jako by se pohybovali v medu, zatímco co on byl rychlý, volný a svěží. Od chvíle, kdy jej Alistair uzdravila, se cítil ještě více plný energie. Jeho bojové schopnosti byly v těchto dnech na vrcholu a šampion Stříbrných byl v životní formě. Napadal nepřátele vlevo i vpravo, rozdával ránu za ranou a nezastavoval se ani v okamžicích, kdy sám obdržel nějaké ty údery. Většina z nich se však neškodně odrážela od jeho brnění a hrozila jen budoucími modřinami nebo škrábanci. Jeho meč však rozséval zkázu. Trefoval své cíle po levici i pravici se smrtící přesností, a to rychleji, než většina protivníků vůbec byla schopna vnímat, natož na to reagovat. V tom ostatně tkvěl hlavní důvod, proč byl i v tak elitním útvaru, kterým byli Stříbrní, považován za naprostého šampiona, jeho rychlosti se nikdo nedokázal rovnat. Zatímco imperiáni zvedali meče, aby blokovali přicházející ránu, Erec už ji dokončoval a čistě protínal jejich brnění. Nezávislý pozorovatel by jistě ve způsobu, jakým Stříbrný bojoval, objevil mnohé prvky krásného umění.
Kendrick po jeho boku bojoval s nemenší bravurou a společně se svými muži se jako velký klín zabodával do tělesa imperiální armády z jiného úhlu. On sám přitom již stačil srazit téměř stejný počet nepřátel jako Erec. Kendrick byl neohroženým bojovníkem, skvělým vůdcem a jeho muži následovali jeho příkladu. 
Na obou stranách bylo však množství padlých. Imperiální vojáci byli dobrým soupeřem. Navíc teď bránili vlastní zem a byli skvěle odpočatí. V údolí hořela bitva. Řinčení oceli vibrovalo vzduchem, jak se muži z obou stran snažili přežít a zároveň zničit svého soupeře. Postup prstenských se téměř zastavil. Údolí bylo úzké a jednoduše už nebylo kam dál pokračovat, když se koňská těla srazila k sobě. Obě zápolící strany teď začaly připomínat dvě řeky, každá s vodou jiné barvy, které se slévají v jednu a zároveň zápolí o to, kdo bude mít ve společném korytě více místa. V určitou chvíli se zdálo, že Erecovi a Kendrickovi muži postupují, ale vzápětí byli opět zatlačeni zpět. 
Na mnoha místech se vojáci začínali ocitat na zemi a pokračovat v boji opěšalí. Boj byl čím dál krvavější a tvrdší a ani zdaleka nepřipomínal hladký postup, který byl v původních plánech. Vzduchem létaly meče, oštěpy, kopí, kladiva i válečné sekyry. Ti, kteří o své zbraně nějakým způsobem přišli, bojovali s nožem v ruce, anebo dokonce jenom holýma rukama. Výkřiky mužů i ržání koní naplňovaly vzduch a na zmrzlé zemi rychle tuhla prolitá krev. 
Kendrick už neměl kam dál manévrovat a brzy byl kvůli tomu sražen z koně. Opěšalý a obklopen nepřáteli pozvedl svůj meč i štít a začal se bít s kýmkoliv, kdo měl odvahu se přiblížit. Jeden z nich se zrovna pokusil zaútočit halapartnou. Sekl jí po Kendrickově obličeji,  ale ten pomalé zbrani snadno uskočil a ještě ji mečem stačil rozseknout v polovině násady. Druhou stranou jílce meče potom srazil vojáka k zemi.
Pokračoval v pohybu dál, zablokoval sečnou ránu mířící na jeho rameno, potom se natáhl a kopl útočníka do břicha s takovou razancí, že jej srazil zpátky do davu, kde padl pod kopyta koní dalších.
To už se na něj obořil nepřátelský kopijník. Tato zbraň byla rychlá a Kendrick se po kopu nestačil dostatečně včas zakrýt. 
Naštěstí nebojoval sám. Ozvalo se zařinčení, jak hrot oštěpu narazil do Erecova štítu. Ten potom putoval ukrutnou silou přímo do nepřítelovy tváře. 
Okamžitě byl potom zaměstnán dalším, který se na něj obořil bojovým cepem. Erec přitáhnul štít zpět k tělu akorát včas, aby se před ranou skryl. Potom znovu udeřil štítem a jeho ostrou hranou podřízl nepříteli krk.
Další dva imperiáni se na ně obořili zezadu kopími. Stalo se to tak rychle a Kendrick s Erecem stále ještě nebyli hotovi s protivníky před sebou, že neměli čas reagovat. Naštěstí jim záda kryli Atme s Brandtem. Ti zablokovali nepřátelská kopí. Atme svým štítem, zatímco Brandt po něm jednoduše sáhl svou okovanou rukavicí. Atme potom útočníka proklál mečem, zatímco Brandtova rukavice putovala z kopí dál přímo do obličeje druhého muže.
Kendricka zachvátila radost, že opět bojuje s Erecem, Atmem i Brandtem. Bylo to přesně jako za starých časů. Popadl cep, který se válel bez užitku na zemi, a roztočil jej nad hlavou. Potom mezi okolními nepřáteli rozpoutal dokonalé peklo.
Boj byl stále divočejší, krvavější a velitelé měli stále menší kontrolu nad tím, co se s jejich muži dělo. Kendrick měl pocit, že už bojují celé hodiny. Bez ohledu na to, jak tvrdě se bili a kolik nepřátel už srazili k zemi, nezdálo se, že by získávali převahu. Bylo to jako bojovat proti mořskému přílivu. Když člověk ustál jednu vlnu, přišla vzápětí druhá. Začínal mít vážné pochybnosti o tom, jestli jejich plán bude vůbec proveditelný. Když se nedokáží dostat ani přes tuto malou předsunutou skupinu, jak mají potom proniknout do hlavního tábora a osvobodit Thora?
Z údolí za nimi se ozvaly válečné rohy a Kendrick poklesl na duchu. Na vzdáleném konci se objevily tisíce dalších Andronicových jezdců a rychle se blížily, aby posílily bojující kolegy. 
Těm to dodalo elánu a tak začali rychle nabývat převahu a tlačit zápaďany zpátky. Erec i všichni ostatní zjistili, že už jenom ustupují. Mnoho mužů v tom okamžiku padlo a i ve zmatku bitevní vřavy bylo jasné, že prohrávají. Imperiální jednotky byly jednoduše příliš silnými soupeři a bylo jich příliš mnoho. Erec si dobře uvědomoval, že pokud se něco rychle nestane, budou on i jeho muži během chvíle na hlavu poraženi a pobiti.  
Kendrick však koutkem oka zahlédl ještě něco dalšího. Něco, čemu pramálo rozuměl. Nahoře, na jednom ze svahů tvořících toto údolí, se totiž něco zatřpytilo. Když měl chvíli času, podíval se tam důkladněji a nedokázal pochopit, co se to tam děje. Na vrcholku kopce totiž stálo několik tisíc dalších jezdců. Podle zbroje to byli Prsteňané a jejich zástavy hovořily jasně. Plály v oranžových barvách a nesly erby rodu McCloudů. Masa jezdců jako na povel sborově vykřikla a vydala se dolů ze svahu. Přímo do boku probíhající bitvy.
Kendrick se zhrozil, že budou kromě posil navíc napadeni i z boku. Po chvíli však bylo jasně vidět, že jezdci míří proti imperiální armádě. Nepřišli impérium posílit –  oni bojovali proti nim. 
Imperiální řady zachvátila panika. Bylo třeba urychleně vytvořit druhou frontu, ale v bitevní vřavě scházelo dostatečné velení, aby každý věděl, kam patří. Byl to jenom krátký moment, ale přinesl přesně to, co Kendrick a ostatní potřebovali. Začali imperiány zase tlačit. Stejně ale Kendrick nechápal co se to děje. Jejich odvěký nepřítel se teď rozhodl bojovat na jejich straně? Nebo se jedná o bitvu tří armád?
Vtom se zadíval na vedoucího jezdce McCloudských řad a v údivu otevřel ústa. Začínalo to dávat smysl:
Bronson.   
To on vedl McCloudskou jízdu, která se teď zformovala do formace klínu a jako obrovský šíp letěla do imperiálních řad. Svah, ze kterého sjížděli, dal jejich koním krkolomnou rychlost a oni vzápětí udeřili na imperiány silou vichřice. 
Ozvalo se hromové zařinčení, když se McCloudský klín zaryl do nepřátelského boku. 
Impérium je nezastavilo. Formace se probíjela stále dál a dál, jako kdyby jim ani nic moc nestálo v cestě. Nepřítele zachvátila panika a na mnoha místech začali jeho muži odhazovat zbraně a utíkat. 
Erec s Kendrickem nesměli marnit ani vteřinu. Okamžitě vyrazili s pokřikem v čele svých mužů kupředu a s novým elánem se pustili do zpanikařených imperiánů. Najednou pro ně nebyli žádnými protivníky. 
Netrvalo dlouho a všechno bylo na útěku. MacGilové před sebou tlačili zpanikařenou masu, kterou na druhé straně údolí svými nájezdy kosili McCloudové. 
S radostnými pokřiky se potom na konci údolí setkali. Bitva byla vybojována a údolí dobito. Zvítězili. 
Kendrick dojel k Bronsonovi, jehož zbroj byla celá pokrytá krví.
„Sloužím MacGilům, říkal jsem ti to,“ zavrčel Bronson vyčerpaně. 
Kendrick s Erecem oba svorně a nevěřícně kroutili hlavami. 
„Spletli jsme se v tobě.“
„Všechny jsi nás dneska zachránil,“ řekl Erec. 
Bronson se spokojeně zašklebil. 
„Ještě není večer,“ odpověděl, „nevím jak vy, ale já tu nehodlám kempovat a namísto toho bych rád zahnal imperiány zpátky do moře.“
 
*
 
Godfrey projížděl jedním z údolí, poměrně daleko od probíhající bitvy. Akorth s Fultonem po jeho boku a s několika tisíci muži v závěsu. Hlouběji v údolí se před nimi rýsovala další velká imperiální jednotka, střežící tento průchod. Byla obrovská, početně je převyšovala minimálně pět ku jedné. Godfrey však nadále nebojácně vedl muže přímo k nepříteli. 
„Můj pane!“
Předák jeho armády na něj křičel zhrozeným hlasem. 
„Kam nás to vedeš?! Je jich mnohem víc než nás. Je to jistá smrt. Tvá statečnost hraničí s šílenstvím, pane! Musíme to okamžitě otočit a vrátit se k ostatním. Nikdo neočekává, že se střetneme tady s těmi. Tvůj plán, ať už byl jakýkoliv, se nepodařil. Jedeme na smrt. Musíme se otočit! Já jsem vždy pro rytířství, ale tohle je sebevražda!“
Godfrey se ale jenom široce usmál a ještě pobídnul koně. 
„Je legrační, že jsem tu teď zůstal jediný hrdina,“ řekl, „i když, já preferuji trošku jiný druh hrdinství.“
„Můj pane, nerozumím!“ křičel dále předák. „To jsi tak bezohledný, že nás všechny pošleš na smrt?“
„Vojevůdci občas musejí být bezohlední, není to tak?“ nadhodil Godfrey pobaveně. Potom bičíkem pobídl svého hřebce do trysku. 
Ačkoliv navenek působil bezstarostně, uvnitř se neustále modlil, aby jeho plán fungoval. Ten muž měl samozřejmě pravdu, nepřítel byl v obrovské přesile. Bylo tam víc mužů, než kterým právě čelil Kendrick. Tato imperiální jednotka byla skutečně masivní a kdyby se s nimi pustili do klasické potyčky, byli by vzápětí do jednoho pobiti, aniž by nepříteli způsobili nějaké citelné ztráty. 
Godfrey se ale přesto nebál. Věděl, že meč není všechno a že důvtip a dobrý plán mohou hrubou sílu docela dobře v boji nahradit. Teď si to mohl vyzkoušet v praxi. 
Když se přiblížili na dvě stě metrů, Godfrey zvedl pravici a zpomalil do kroku. Akorth s Fultonem troubili na rohy, aby armáda za nimi zastavila. 
MacGilští jezdci zastavili své koně a seřadili se do spořádaných řad, připraveni na bitvu. Imperiální armáda rovněž vyčkávala. 
„Proč jsme zastavili, můj pane?“ zeptal se předák roztřeseným hlasem. 
Godfrey jej ale ignoroval. 
Namísto mluvení seskočil se zařinčením jeho nepadnoucí zbroje na zem. Akorth s Fultonem učinili totéž. Jenom oni tři potom uchopili své koně za třmeny a pěšky vyrazili vstříc nepříteli. Imperiální vojáci zůstávali v sedlech a nehýbali se. 
Jejich generál však následoval Godfreyově příkladu, sesedl a v doprovodu dvou mužů jim vyrazil vstříc. Setkali se uprostřed budoucího bitevního pole. 
Na koních, kteří patřili Akorthovi s Fultonem byly stále ještě přivázány ty veliké měchy, o kterých všichni věřili, že je to železná zásoba vína těch dvou notorických opilců. Teď je odepjali z postroje a všechny čtyři hodili imperiálnímu veliteli k nohám. Měchy dopadly s kovovým zařinčením na zmrzlou zem. Každý voják na celém světě ten zvuk velmi dobře znal. 
Železná zásoba neobsahovala víno, nýbrž královské zlato. 
Generál se sehnul k jednomu z pytlů, potěžkal jej a nahlédl i dovnitř. Vytáhl jednu zlatou minci. Chvíli si ji prohlížel, potom do ní kousl a nakonec spokojeně přikývl. 
„Moji muži jsou tvoji,“ řekl. 
Imperiální armádou se přehnal radostný pokřik. 
Godfreyho vojákům chvíli trvalo, než si uvědomili, co se děje, ale potom se radostně rozkřičeli také. 
Předák Godfreyho mužů dojel k nim, ústa otevřená v údivu, a díval se na obrovské množství zlata, napěchovaného v pytlích, které vypadaly jako měchy na víno. 
Godfrey se na něj usmál. 
„Víš příteli,“ řekl a poplácal jej rukou po rameni, „je mnoho způsobů, jak vyhrát bitvu. Jedním z nich je vykrást pokladnici mé sestry.“
 
 





KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ 
 
Romulus kráčel po mramorové chodbě budovy Kapitolu a mířil k obrovským dveřím vedoucím do sálu Imperiální rady. Jeho osamělé kroky zněly ozvěnou, když procházel kolem strážných, kteří lemovaly chodbu v těsných rozestupech a stavěli se do pozoru. Imperiální rada jej povolala na další slyšení a on věděl, že se jej tentokrát jistě pokusí sesadit a zbavit všech titulů i hodností. Také jej budou vyslýchat a pokoušet se jej usvědčit z velezrady. Měl svoje špehy úplně všude, a tak už předem věděl, co bude každý z nich říkat. Tato akce byla jejich pokusem jej vsadit do vězení a upevnit tak Andronicovu moc na trůně.
On měl samozřejmě jiné plány. Teď, když měl ten kouzelný sametový plášť v rukou, může již brzy opustit Impérium a vstoupit do Prstenu, kde potom zničí Štít jednou provždy a to samé udělá i s Andronicem. Dříve než však vyrazí na výpravu, která z něj konečně udělá svrchovaného vládce světa, musel provést ještě jednu poslední věc. Musel se zúčastnit této rady. Trvalého trnu v jeho patě. Býval by přišel sám od sebe, aby jim konečně přistřihnul křídla – ale oni jej povolali sami. To se hodilo. A tak uposlechl, i když samozřejmě nešel odpovídat na jejich otázky, nýbrž s nimi probrat vlastní záležitosti. Byl si jistý, že se jim ani trochu nebudou líbit. 
Prošel otevřenými dveřmi, které mu poslušně otevřelo několik vojáků a ještě se mu při vstupu poklonili. Romulus vkročil do sálu. 
Za poradním stolem tam seděly dva tucty nespokojených tváří, reprezentujících všechny velké provincie Impéria. Všichni do jednoho mu věnovali pohled plný pohrdání. 


Dveře se za ním zavřely. 
„Můžeš zůstat klidně tam, kde jsi, protože se tu stejně nezdržíš dlouho,“ řekl jeden z nich v okamžiku, kdy Romulus teprve vkročil do místnosti. 
Ten se zarazil a zadíval se na něj. Sám sebe potom přinutil ke klidu. 
„Doneslo se nám, že jsi posilám pro Andronica zakázal vyplout. Tvoje vysvětlení nás nezajímá. Ve jménu Imperiální rady jsi souzen a odsouzen za velezradu. Budeš okamžitě uvězněn a popraven zítřejšího rána. Budeš oběšen a ponechán osudu, aby všichni ostatní zrádci viděli, jak moc se neposlušnost nevyplácí.“
Romulus se zhluboka nadechl. Přesně tohle čekal. 
Potom se usmál a vzdorně vykročil hlouběji do sálu. 
„Rád slyším jaké se mnou máte plány,“ řekl nevzrušeně. „Protože já pro vás také nějaké mám.“
„Tvoje plány nás ani v nejmenším nezajímají,“ odpověděl jiný radní. „Máš jediné štěstí, že tu není sám veliký Andronicus, protože ten by tě podrobil pomalému mučení. My tě popravíme rychle.“
„Stráže! Zatkněte ho!“ vykřikl další radní. 
Romulus stál a čekal, co se stane. Nestalo se nic. Starý radní vypadal zaskočeně. 
A Romulus spokojeně.
„STRÁŽE!“ rozkřičeli se radní. 
Romulův úsměv se ještě rozšířil, zatímco se uvolněným krokem vydal do středu místnosti. 
„Žádný veliký Andronicus už není. Od teď to bude jen a pouze veliký Romulus.“
Nato pokývnul hlavou a ze stínů po stranách sálu se vynořily dva tucty Romulových nejlepších zabijáků. Pohybovali se tiše jako stíny a v rukou třímali kratké, štíhlé meče.
Radní měli sotva čas nějak reagovat a jenom strnule hleděli na přicházející smrt. Romulovi muži se přiblížili rychlostí blesku a několika ranami a bodnutími skoncovali s jejich životy. Naživu nezůstal ani jediný. Výkřiky děsu naplnily místnost. Žalostné výkřiky ubohých starců, kteří si mysleli, že mohou vládnout tak velké říši. Všichni se svorně zhroutili na svůj slavný poradní stůl. To vše proto, že se pokoušeli vzdorovat velkému Romulovi. 
Romulus vše z povzdálí sledoval s rukama opřenýma vbok a tvářil se spokojeně. 
Když byli jeho muži hotoví, znehybněli, podívali se na něj a očekávali další rozkazy. 
Byl to nádherný pohled. V celém Impériu najednou nezůstal nikdo, kdo by mu mohl vzdorovat. Zhluboka se nadechl a v tom nádechu cítil jak jeho moc roste. Konečně už byly všechny překážky z cesty.
Už zůstal jenom jediný protivník a i ten brzy pozná hněv velikého Romula. Brzy vstoupí do Prstenu. A potom už bude všechno jenom jeho. 





KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
 
Reece s Convenem, O'Connorem, Eldenem, Indrou, Sernou a Krogem uháněli závodním tempem po úzkých stezkách lesů, klikatících se kolem hlavního Andronicova tábora. Reece dobře věděl, že jestli se mají dostat na místo v bezpečí, musejí se bezpodmínečně vyhnout dalším srážkám s imperiány. A také jet co nejrychleji to jenom půjde. Jeli dál a dál nejhustším trním a zároveň se úzkostlivě vyhýbali mýtinám a prázdnějším místům, kde by se mohli snadno prozradit. Přesto však poměrně přímo směřovali k Východnímu přechodu přes Kaňon.
Když se konečně vyhoupli z lesů, ocitli se v otevřené krajině, kde se již nedalo nikam schovat, ale zároveň viděli, že jsou u cíle. Po horizontu se táhl majestátní Kaňon. Reecovo srdce poskočilo radostí. Dostali se tam. 
Ve vzduchu bylo cítit moře, i když bylo až poměrně daleko za Kaňonem. Elden, jedoucí vedle něj, najednou ukázal prstem před sebe:
„Tam!“ vykřikl. „Most!“
Reece se podíval směrem, kterým mířil jeho prst a viděl, že má pravdu. Na obzoru se přes mlhy Kaňonu táhl masivní most. Obranné pozice na obou jeho koncích, které byly dříve drženy McCloudskými vojáky, byly teď opuštěné. Důvod byl jasný. McCloudové byli buď mrtví, anebo sloužili Andronicovi a když byl Štít zase aktivní, neměl císař žádný důvod držet u mostu posádku. 
Reece zoufale hledal nějaké stopy po přítomnosti mužů, kteří nesli Meč. 
„Tam!“ vykřikl náhle O’Connor a ukázal. 
Reece zamžoural proti slunci také spatřil skupinu asi dvou tuctů mužů, kteří se vláčeli s velkým balvanem. Nepotrvá dlouho a budou na mostě. 
Reece okamžitě pobídnul koně. Byl nejvyšší čas. 
„JEDEM!“ vykřikl. Dorazili sem včas, ale rozhodně teď nesměli váhat. Pokud se nepříteli podaří břemeno přenést přes most, bude Štít vyřízen a celá výprava k ničemu. 
Pokračovali o zlomvaz dál, studený vítr je šlehal do tváří a za chvíli byli koně i jezdci bez dechu. Právě teď nastal okamžik, kdy se rozhodovalo o všem. 
Imperiální skupina se naštěstí se svým břemenem nesmírně potýkala a pohybovala se po mostě jenom pomalu. Reece a jeho družina rychle zkracovala jejich náskok. 
Když dorazili k začátku mostu, ani nezpomalili a tryskem ujížděli dál. Nosiči už byli za polovinou. 
Teď si jich také všimli, když kopyta jejich koní zazvonila o dláždění mostu. Imperiáni se otočili a s udivenými výrazy ve tvářích shledali, že se na ně řítí jakási jízda. Opatrně položili balvan na most, a tasili zbraně. 
Reece si uvedomil, že, ač bojují proti pěším, je jich proti nim hrozně moc. Sedm jezdců proti pěšákům, kterých bylo přes dvacet. Jenže Meč byl na dosah a to bylo všechno co Reece potřeboval vědět. 
„PAL!“ zavelel. 
O’Connor okamžitě vypálil dva šípy a srazil jimi dva imperiány. Elden vrhnul oštěpem, Indra hodila vrhací dýku a Conven poslal proti nepříteli vrhací sekeru. Každý se s větším či menším úspěchem trefil a srazil svůj cíl. 
Reece se řítil v čele, tasil meč a bez jakýchkoliv servítek najel s koněm rovnou do nepřítele. Vjel mezi dva imperiány, seskočil a oběma je napřaženými pažemi a setrvačností vlastního těla srazil k zemi. 
Všichni tři se zřítili na dláždění mostu. Reece se mrštně překulil, okamžitě se zvednul do kleku a seknul oba muže ještě než se stačili sami sebrat.
Všude kolem něj se rozhořel divoký boj na bezprostřední vzdálenost. Překvapení imperiální vojáci se v prvních okamžicích mnohem více báli o ztrátu Meče než o své vlastní bezpečí. Namísto, aby v přesile zaútočili, shlukli se kolem balvanu a jenom bránili. Také byli očividně vyčerpáni nesením přetěžkého břemene. Pro Reecovu družinu bylo obojí jednoznačnou výhodou.
Reece bojoval o život svůj, Thorův a vlastně i Meče a Prstenu. Dělal vše, co se kdy naučil a na co mu síly a rychlost stačily. Ještě nikdy předtím nebojoval s takovou zuřivostí. Sekal, parýroval, blokoval a znovu sekal všude kolem sebe. Brzy srazil několik vojáků, stejně jako Conven vedle něj, který se rval jako smyslů zbavený, plný krutého a bezohledného vzteku. Eldenovi dobře sloužila jeho fyzická síla, s níž vládl těžkou bojovou sekerou. Silnýma nohama si potom udržoval od těla ty, kteří se k němu příliš přiblížili. O'Connor pálil jeden šíp za druhým, z nichž většina našla svůj cíl. Indra využívala menšího vzrůstu a z něj plynoucí nenápadnosti a namísto přímých soubojů se vrhala na ty, kteří se k ní točili zády. Serna s Krogem byli také skvělou posilou pro družinu. Serna bojoval s dlouhým cepem a srážel jím nepřátelské meče z cesty, zatímco Krog držel vysoko svůj štít, chránil jím Sernu a zároveň jej i používal jako údernou zbraň, když se naskýtala příležitost. Koho srazili štítem k zemi, toho potom potkala ještě i jeho okovaná pěst. 
Brzy byly počty vyrovnány. Zůstalo sedm proti sedmi, všichni pokrytí krví a těžce dýchající. 
Jeden z imperiánů zavelel něco v jazyce, kterému Reece nerozuměl. Díval se přitom na Meč a divoce u toho gestikuloval. 
Potom si to Reece uvědomil: ten příkaz zněl, aby ostatní Meč zkusili zničit. 
Vyděšeně vykulil oči, když viděl jak tři nejsilnější imperiáni s vypětím všech sil zdvihli balvan do výše kolen, zatímco ostatní se shlukli kolem, aby je bránili. 
Okamžitě se pustili do těch čtyř obránců a snažili se co nejrychleji si prosekat cestu k nosičům, kteří se pokoušeli přetěžký balvan donést k zábradlí a svrhnout jej přes. Rána střídala ránu, meče zvonily jeden o druhý, ale nedařilo se prorazit. Zbývající vojáci byli mnohem lepšími šermíři než ostatní a navíc teď bojovali o všechno. Bojem s nimi jenom ztráceli drahocenný čas. 
Conven se vrhnul kupředu a vlastním tělem narazil do jednoho z nich. Oba se zřítili k zemi. Byl to tak nebezpečný tah, že jej nikdo neočekával a Reecově družině notně pomohl. Zatímco se zbývající tři imperiáni otočili ke Convenovi, aby jej zahnali z blízkosti balvanu, Reece a ostatní vyrazili kupředu. Všech sedm se jich vrhlo na čtyři obránce a rychle je zabili. 
Reece klečel nad právě zabitým protivníkem. Vzhlédl a spatřil, že balvan s Mečem je už jenom půl metru od okraje mostu. Tři vojáci jej opřeli o kamenné zábradlí a s jeho pomocí balvan tlačili vzhůru, aby jej poté shodili do propasti. To šlo poměrně rychle a balvan se najednou ocitl na vrcholku zábradlí. Jenom o okamžik později bude Meč Osudu ztracen navždycky. To nemohli dopustit.
„NE!“ vykřikl Reece. 
Vyrazil kupředu jako střela, zdvihl meč nad hlavu a zaútočil na ty tři. Ti nechali balvan sedět na zábradlí a tasili meče – ale už bylo příliš pozdě. Reece dvěma rychlými ranami zabil dva z nich a než se na něj mohl obořit ten poslední, srazili jej Elden s Convenem. 
Imperiáni byli do jednoho pobiti, ale Reece ani ostatní stejně nesměli marnit ani vteřinu. Balvan nebezpečně balancoval na okraji mostu a hrozil pádem. 
Chytili ho ze všech stran, aby jej zadrželi. Byl neuvěřitelně těžký a neustále hrozilo, že se převáží na špatnou stranu. 
Drželi jej všemi silami, které zbývaly. Klouby na jejich prstech zbělely, ale balvan přesto začínal  klouzat přes okraj. Reece popadl jílec Meče, zatímco ostatní se snažili chytit výstupků přímo na kameni. Táhli, až měli pocit, že jim svaly na zádech a na břiše snad prasknou tou námahou. Kouleli očima, potili se a funěli a dokonce i Eldenovy medvědí paže se začaly třást. 
Jenže jejich ruce byly kluzké krví zabitých bojovníků a také byli všichni na pokraji vyčerpání. Ať už se snažili jak chtěli, ať už napínali své síly jak jenom to bylo možné, balvan pomaloučku klouzal dál a dál směrem k propasti. 
Reece vykřikl, aby si dodal sil a mocně zabral. A potom mu jílec najednou vyklouzl z ruky a balvan se zhoupnul.  
„NE!“ vykřikl Reece. 
Podíval se přes okraj a s očima plnýma hrůzy sledoval jak se balvan, v němž byl nadále Meč zaklíněn, propadá do hlubiny Kaňonu. Několikrát se otočil, než zmizel v mlhách. 
Reece měl pocit, že jeho život právě skončil. Všechno bylo ztraceno. Všechno, na čem záleželo a co je mohlo spasit, mu doslova proklouzlo mezi prsty. Meč se zřítil do hlubiny a byl ztracený navždy. 
Prsten, tak jak jej znávali, právě přestal existovat. 





KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ
 
Thor rozlepil zdravé oko a zjistil, že je tažen za pouta na zápěstích, která se mu zařezávala do kůže. Cítil, jak s ním někdo trhnul vzhůru a jak se potom jeho tělo rozdíralo o hrubé stěny jámy. Potom znovu omdlel. 
Když znovu procitl, ležel už na břiše na studené zemi. Otočil hlavou a zamžoural do ostrého denního světla. Vzduch byl mrazivý a vítr pronikal až na kost. Všiml si, že nad ním stojí imperiální voják a nepřátelsky se mračí. 
„Veliký Andronicus si tě přeje vidět,“ řekl muž chladně.
Potom se jej opět chopilo několik párů silných rukou a postavilo ho na nohy, jako kdyby ani nic nevážil. Pokoušel se stát na vratkých končetinách, zápěstí nadále spoutána akdonem, a cítil se slabší než kdy předtím. Přemýšlel, jak dlouho asi mohl být v bezvědomí. 
Někdo jej hrubě postrčil kupředu. Potom jej několik imperiánů chytilo pod rameny a vlekli jej napříč táborem. Tisíce a tisíce vojáků na něj při tom pochodu civělo. V rozbolavělém těle cítil každičký pohyb a měl pocit, že váží snad dvě stě kilo. Jako kdyby byl spíše mrtvý než živý.
Rozhlédl se a zjistil, že jej vedou k jakési malé, starobylé stavbě ve tvaru osmiúhelníku. Byla zdobena mramorovými žlábkovanými sloupy. Vypadalo to jako ruiny nějakého starobylého chrámu. Stál přímo v táboře, ale vojáci se od něj drželi v bezpečné vzdálenosti. Chrám měl obrovské železné dveře. Byly zavřené. Thor okamžitě pocítil intenzivní temnou energii vycházející zevnitř, když vojáci otevřeli dveře dokořán. 
Postrčili Thora dovnitř a okamžitě za ním zase zabouchli. Ocitl se v náhlém tichu. Byla tu větší zima než venku a ve vzduchu bylo ještě něco dalšího, kvůli čemu mu vstávaly vlasy na hlavě. 
Zůstal stát osamocený v temném sále, do kterého proudilo světlo pouze úzkým světlíkem uprostřed osmiúhelníkového stropu. Šarlatový odstín toho srpku dosvědčoval, že venku už je večer. 
Přesto však v sále byl ještě někdo další. Thor to cítil. Rozhlédl se kolem sebe a potom s úlekem spatřil svého otce. Andronica. 
Stál tam sám, vysoký jako hora, a usmíval se na Thora, který stanul proti němu. Teď to byli jenom oni dva, tváří v tvář uprostřed starobylého chrámu.  Thor stále nemohl uvěřit, že jeho původ tkví v tomto muži. Bylo to jako noční můra, ze které se nedalo probudit.
„Poznal jsi sílu mocného Andronica,“ začal otec hromovým hlasem, který se rozléhal sálem v ozvěně. „Zjistil jsi, jaká je cena za to, že mi vzdoruješ.“
Thorovo rameno pulzovalo bolestí a pálilo v místě, kde byl ocejchován. Nenáviděl za to Andronica více než by si kdy myslel, že je možné. Pomyslel na Gwendolyn a na to, co provedl jí, a zatoužil po pomstě i z tohoto důvodu. Najednou byl tak rozzuřený, že dokázal stěží pravidelně dýchat.
„Cítím zášť, kterou ke mně chováš,“ řekl Andronicus. „To je dobře. Zloba ti v tomto životě dobře poslouží.“
Thor se cítil neskutečně slabý, sotva se držel na nohou. Ten muž jej dokázal skoro zlomit. 
„Thorgrine,“ ozval se hlas. 
Thor se šokovaně podíval směrem, odkud hlas přicházel a na druhé konci sálu spatřil Argona. Jeho hlas si přál slyšet a po tak dlouhou dobu. Druid mu neskutečně chyběl. Argon se na něj zadíval svýma žhnoucíma očima, plnýma otcovské lásky. Bylo jí tolik, že se Thor téměř zajíkl radostí. 
„Přidej se k Andronicovi,“ řekl Argon. „Je to tvůj otec. Přijmi to, co jsi. Přijmi svůj osud.“
Thor zakroutil zmateně hlavou a přistoupil blíže k druidovi. 
„Argone?“ zeptal se. „Jsi to ty?“
Vtom se postava před ním najednou proměnila. Teď stál před svou matkou. 
„Thorgrine,“ řekla sladkým hlasem. „Tvůj čas v Prstenu je u konce. Nadešla chvíle, abys žil pro něco mnohem většího. Vyber si pořádný život. Nikdo tě za to nemůže obviňovat. Přidej se k němu. Přeji si, abys to udělal.“
Thor se zapotácel. 
„Matko!“ vykřikl. 
A pak už tam s ním byl zase jenom Andronicus. Thor zakroutil malátně hlavou a snažil se ty přeludy dostat z mysli. Věděl, že Andronicus určitě používá nějakou temnou magii, aby jej zmámil. Ale nedokázal odhalit, co to přesně je. 
„Ta pouta,“ řekl Andronicus. „Je tu snadná cesta jak se jich můžeš zbavit, znovu nabýt svých sil a zase se stát tím bojovníkem, kterým jsi byl.“
„Jak?“ zeptal se Thor slabým hlasem. 
„Přidej se ke mně. To je všechno, co musíš udělat. Přidej se ke mně a budeme vládnout Impériu společně. Přidej se ke mně a budeš silnější, než jsi kdy byl. Dost silný i na to, abys mě mohl zabít, kdykoliv si to budeš přát. To je stejně to, co chceš nejvíc, nebo ne? Myslím, že ano…Ano, jasně to cítím. Přidej se ke mně a budeš dost silný, abys to dokázal.“
Thor přerývaně dýchal a horečnatě přemýšlel. Snažil se tomu všemu přijít na kloub. Dost silný na to, aby zabil Andronica?
„Všechno, co pro to musíš udělat, je vnitřně se smířit s tím, že jsi můj syn. A přijmout, čím jsi ty sám. Jakmile tohle uděláš, tvoje pouta samy od sebe spadnou. Je to jediný způsob, jak je můžeš sundat. Potom se znovuzrodíš jako jeden z nás. Jako můj syn a následník. Dosáhneš síly, o jaké se ti ani nesnilo. Budeš největším bojovníkem všech dob. Všechno, co k tomu potřebuješ, je přijmout mě. Přijmout mě za otce.“
Thor kroutil hlavou, znovu a znovu a snažil se vyhnat ty šeptavé hlasy ze své mysli. Seděly v jeho hlavě jako nájezdníci a za žádnou cenu jej nechtěly propustit. Jakási síla se probírala jeho myšlenkami a zabraňovala mu, aby plně kontroloval sám sebe. Nemohl jasně přemýšlet. 
Je to všechno pravda? Je Andronicus skutečně jeho otcem? Nedělá opravdu chybu, když vzdoruje vlastnímu otci? Chtěl si odpovědět že ne, ale najednou kvůli tomu cítil strašlivý pocit viny. Jako kdyby tím zrazoval i sám sebe. Vůbec svoje vlastní pocity nechápal. Kroutily se v něm jako klubko hadů, mnohdy stály proti sobě, aby se vzápětí spojily a jemu začínalo připadat, že na Andronicových slovech přece jenom něco bude. 
„Thorgrine,“ řekl Andronicus a přistoupil k němu blíže. Teď už nebyl vzdálen ani metr. Položil svou obrovskou ruku na Thorovo rameno. 
„Ty víš, že mluvím pravdu,“ pokračoval. „Nikdy v životě jsi nepoznal, jaké to je mít otce. A beze mě to ani nikdy nepoznáš. Já jsem jediný, kdo ti to může dát. Ale musíš mě přijmout. Jsem tvou součástí. Součástí, která tě nikdy neopustí. Pokud chceš, aby všechno tohle zmizelo, i ten hlas v tvé hlavě, tak mě prostě přijmi. Přijmi mě tak, jak jsem já přijal tebe.“
„NE!“ vykřikl Thor, padl na kolena a rukama si zacpal uši ve snaze to všechno přehlušit. 
Andronicova slova, ale dál kroužila v jeho mysli a zabraňovala mu jasně myslet. 
„Přidej se ke mně a společně potom rozdrtíme Prsten. Prsten, který tě stejně nikdy neměl rád. Přidej se a budeme nezastavitelní.“
„NE!“ křičel Thor znovu co nejhlasitěji, aby překřičel ty hlasy i všechny jejich ozvěny.
Potom se rozeřval, jako kdyby jej najednou něco strašně bolelo. 
A pak se to stalo. Thor uslyšel cinknutí. Zarazil se a podíval na svá zápěstí. Byla volná. Akdonové náramky spadly na zem. 
S kovovým cinknutím dopadly na kámen a on byl najednou volný. 
Šokovaně se podíval na Andronica, který jeho pohled opětoval. 
„Otče,“ řekl Thor a okamžitě pocítil, jak se mu v mocných vlnách vracejí síly a jeho tělo se začíná mohutně hojit. Byla to ohromná úleva. 
Andronicus se široce a spokojeně usmál.
„Synu.“





KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ 
 
Kendrick byl znovu optimistický, když teď jel vedle Bronsona a Ereca. Poté, co  Bronson se svými oddíly dorazil, už neměli s imperiální jednotkou problémy a rozehnali ji do okolních lesů. Společně potom pokračovali dál údolím. Tisíce jejich mužů se přitom smísily v jednu sílu. Velikost jejich armády se tímpádem, díky Bronsonovi, zdvojnásobila, a teď to byli oni, kdo byl na koni.
Kendrick si dobře uvědomoval, že jsou všichni Bronsonovými dlužníky. Od této chvíle budou už navždy přátelé a jestli toto tažení přežijí, Kendrick už zajistí, aby se Bronsonovi dostalo nějakého odpovídajícího postavení u dvora. Přemýšlel, jak moc mu křivdili, když jej vyhnali. Měl to sám tušit, že za tím vším stojí jenom jeho mocichtivá sestra Luanda, která Bronsonovi lhala. Odjakživa ostatně taková byla. Manipulátorka lačnící po moci a nehledící na nikoho, kdo jí stál v cestě. Toto měli společné s Garethem. 
S novým nadšením se hnali dál a Kendrick cítil, že stále ještě mají naději dostat se přes nepřátelské linie a osvobodit Thorgrina. Imperiány v této části Prstenu oslabili a otevřeli si tak skulinku. To bylo vše, co potřebovali, aby jejich plán vyšel. Doposud byli tedy úspěšní. Teď museli i být rychlí a proniknout co nejhlouběji na jejich území, dokud se imperiáni nezvládnou přeskupit a znovu zformovat obranu. 
Kendrick vzpomínal na staré časy, když ještě žil král MacGil, a když byli Stříbrní všichni pospolu. Na světě nebylo nic, co by je mohlo zastavit. Teď měl pocit, že se část z těch vzpomínek vrací a oni před sebou právě mají jedno z největších vítězství, které se kdy komu může podařit. Jestli vyhrají, bude se o tom zpívat v písních ještě za tisíc let. 
Údolí se zužovalo a brzy končilo soutěskou mezi dvěma strmými skalisky. Když se před nimi ale otevřel výhled do nového terénu, Kendrick se zděsil.  
Přibližovaly se k nim desetitisíce nepřátel. Bylo jich obrovské množství. Více imperiánů najednou viděl jenom při obléhání Silésie. Vedly je sem tisíce jezdců, kteří však podle barev ani zástav k imperiální armádě nepatřili. 
Tirovi muži. 
Nejdříve se Kendrick jenom podivil. Proč by se Tirovi muži přidávali k imperiánům? Ale potom mu to došlo: Tirus je znovu zradil. 
Všichni Kendrickovi muži se, následujíce velitelskou trojici, zastavili. Rytíři seděli na svých koních a zaraženě zírali. Tirus jim jel vstříc, na tváři obrovský, spokojený úsměv. Dno údolí, které se už za chvíli stane dalším bojištěm, bylo naplněno očekáváním. Nepřítel se přiblížil. 
Kendrick si odkašlal a potom provolal přes celé bitevní pole:
„Zradil jsi tu lepší polovinu MacGilů, Tire!“
„Kdo kdy řekl, že vy jste ta lepší polovina?“ odpověděl Tirus zpátky. 
„Proč to děláš?“ zakřičel Erec. 
„Vy MacGilové jste blázni,“ křičel Tirus odpověď. „Věříte všemu, co vám kdo napovídá. Stále ještě věříte v rytířskou čest. To je příčinou vašeho pádu. Já věřím ve zlato. Ještě nikdy mě nezklamalo.“
„Byli jsme k tobě štědří,“ pokračoval Erec. „Gwendolyn ti dala milost a ponechala tě ve velení, i když tě mohla právem nechat popravit.“
Tirus se rozchechtal. 
„Ale Luanda mi místo nabídla celou západní polovinu Prstenu. Starší sestra je, zdá se, z těch dvou mnohem mazanější.“
„To tvoje slovo nic neznamená?“ vykřikl Kendrick. 
Tirus se ušklíbl. 
„Znamená,“ nesla se odpověď na dálku. „Ale ne tolik, jako zlato.“
 





KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ 
 
Mycoples se zuřivě zmítala v akdonové síti, neshopna roztáhnout křídla, ani uvolnit končetiny. Její schopnost chrlit oheň také působením magického kovu zmizela. Teď zuřila a snažila se ze všech sil ze svého vězení uvolnit, nebo alespoň srazit pár svých věznitelů. Desítky vojáků svíraly lana kotvící síť k zemi a vedli ji tak na provizorně vybudovanou rampu, která vedla na loď. 
Mycoples se bránila, zapírala se nohama o písek pláže a vůbec poprvé ve svém dračím životě byla zoufalá. Přímo před očima se na vlnách kolébala obrovská imperiální loď a ona se nedokázala ubránit tomu, aby na ní nebyla vtažena. 
Zavřela oči a pomyslela na Thorgrina, svého pána. Byla to jediná bytost na celém světě, na které jí záleželo. Pokoušela se jej přivolat a vnuknout mu své myšlenky, jako to vždycky dělávala. 
Jakmile však zamhouřila víčka, spatřila najednou Thora uvnitř nějaké potemnělé budovy, jak stojí vedle svého otce. Viděla, jak se Thor mění. Stávalo se z něj něco jiného. Už to nebyl ten stejný mladík, kterého znala. 
Píchlo ji u srdce. Thorgrin, ten, pro kterého by zemřela, se od ní odvracel. 
Mycoples prohnula záda, zaklonila hlavu a několikrát bolestivě vykřikla. Byl to tak ostrý zvuk, že se vlajkoví na lodi začalo otřásat. Ale ani to jí nijak nepomohlo v tom, aby nebyla nadále tažena na palubu, svázána akdonem tak, že se nemohla ani pohnout a odvezena daleko odsud. 
Thore, pomyslela si. Zachraň mě.





KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ
 
Gwendolyn se třásla zimou a neustále klonila hlavu, aby se chránila proti padajícímu sněhu. Pokračovala se Steffenem, Abertholem, Alistair a s kňučícím Krohnem v cestě stále hlouběji a hlouběji do lesa. Mezitím se zvedla sněhová bouře, velké vločky teď bičovaly všechny do obličeje a ani kožešiny, přehozené kolem jejich ramen, nechránily proti mrazu dostatečně. Sníh brzy zakryl cestu i všechno ostatní a bylo čím dál těžší pokračovat dál. Čím hlouběji byli, tím více Gwendolyn přemýšlela, jestli Aberthol nakonec neměl ve všem pravdu, a cíl jejich cesty se zdál jednoduše nedosažitelný.
Sníh padal stále hustěji, nohy všech už byly ztěžklé námahou a vítr skučel tak hlasitě, že Gwen téměř neslyšela Krohnovy stížnosti. A přitom šel leopard hned vedle ní. Vtom ale Gwendolyn spatřila v dálce mezi stromy světlo. S novou nadějí se vydali tím směrem a za chvíli došli na okraj lesa. 
Jakmile opustili zákryt stromů, opřel se do nich vítr s ještě větší razancí. Před nimi se otevřel úplně nový svět plný sněhu a ledu. Zdálo se, že je nekonečný.
Na obzoru se klenul Kaňon a jeho severní Přechod. Bylo to místo, o kterém Gwendolyn slyšela vyprávět, ale sama tu ještě nikdy předtím nebyla. Severní most byla jenom úzká lávka, široká pouze natolik, aby po ní mohla jít vždy jenom jedna jediná osoba. Měla tvar do výšky klenutého oblouku a zdvihala se nad nesmírnou propastí jako duha. Na vzdálenější straně Kaňonu nebylo nic než bílo. Všude kolem hustě sněžilo a do toho všeho se z Kaňonu linuly jeho charakteristické mlhy. Z lávky visely dlouhé kusy ledu, zakončené nesčetnými rampouchy. 
Všichni se v úžasu zastavili. 
„Zásvětí,“ řekl Aberthol. „Pustý svět sněhu a ledu. Svět přeludů a pastí.“
Gwendolyn polkla na prázdno. 
„Ještě nikdy se odtamtud nikdo nevrátil,“ dodal učenec. 
Gwendolyn hleděla do té pustiny a věděla, že to bude dlouhé a obtížné pátrání. Možná dokonce od začátku odsouzené k neúspěchu. Nevěděla ani, jestli Argona dokáže najít, natož pak jestli ho zvládne i osvobodit. Možná, že největším možným úspěchem této cesty bude jednoduše ji přežít. 
Přesto se však přiměla vyhnat pochybnosti z hlavy. Snažila se myslet jenom na Thorgrina. Musela jej zachránit. Ať to stojí cokoliv. Jakkoliv je to nebezpečné, nebo nemožné, ona musí. 
„Inu,“ otočila se k Abertholovi, „měli bychom začít.“
Aberthol se na ni podíval. 
„Jsi si tím opravdu jistá, má paní?“ zeptal se jemným smířlivým hlasem. 
S podobnou otázkou v očích se na ni dívali i zbývající dva. 
Založila si ruce v bok a věnovala jim sebevědomý pohled. 
„Samozřejmě, jdeme,“ odpověděla. 
Nato vykročila na planinu bičovanou ledovými větry a zamířila přímo k ledem pokryté lávce. Byla připravená vstoupit do Zásvětí. 





KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ
 
Thorgrin byl znovu oblečený, zbaven svých pout a cítil se silnější než kdy dříve. Společně s Andronicem kráčel do svahu malého kopce, který tvořil nejvyšší bod obrovského imperiálního tábora. Jakmile stanuli nahoře, měli dokonalý výhled na půl milionu mužů, kteří teď vzhlíželi k nim. 
Stáli v pozoru a čekali co se bude dít. Andronicus stál vedle Thorgrina. Otec a syn. Thor na sobě měl šaty v imperiálních barvách a s imperiálním erbem vyobrazeným na hrudi. Bylo to stejné odění, jaké na sobě měl i jeho otec. Pohled Thorových očí byl chladný a bez emocí. Na první pohled byl podobný otci. Chlapec, kterým kdysi býval, byl teď zcela úplně pryč. 
Stál na kopci a v ruce svíral nový meč. Dar od otce, který tou zbraní sám dříve vládl. Byl velmi dlouhý, s černým jílcem a stříbrnou čepelí. Ve světle zapadajícího slunce se blyštěl jako měsíční had, připravený uštknout. 
„MUŽI IMPÉRIA!“ provolal Andronicus mocným hlasem. „Pohleďte na svého nového velitele. Můj syn. Thornicus!“
Thor postoupil kupředu a přehlédl armádu. Potom zvedl nový meč v triumfálním gestu vysoko nad hlavu. 
Obrovitánský dav se rozburácel pokřiky slávy a Thor se k nim zuřivě přidal. Byl připravený vést tyto muže a dobýt celý svět. Byl připravený naplnit svůj osud. Byl připravený plnit příkazy svého otce. A víc než kdy jindy byl připravený zničit Prsten jednou pro vždy.
„Thornicus!“ burácela armáda půl milionem hlasů. 
Thor si užíval největší slávu a trimf svého života. 
„THORNICUS!“
„THORNICUS!!“
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Morgan Rice
 
Morgan Rice je autorkou epické fantasy ságy ČARODĚJŮV PRSTEN, která obsahuje 17 knih, podle USA Today je tato sága bestsellerem číslo jedna; podle USA Today jsou bestsellerem číslo jedna také její další ságy, jako jsou: série UPÍŘÍ ŽURNÁLY, obsahující prozatím 11 knih; série TRILOGIE PŘEŽITÍ, postapokalyptický thriller, skládající se zatím ze dvou knih; a také zbrusu nové epické fantasy série KRÁLOVÉ A ČARODĚJOVÉ, skládající se zatím též ze dvou knih.  Autorčiny knihy jsou dostupné v tištěné i audio verzi, a byly přeloženy do více než 25 jazyků.
 PROMĚNĚNÁ (první kniha ze série Upířích žurnálů), ARÉNA JEDNA - OTROKÁŘI (první kniha z Trilogie přežití), CESTA HRDINY  (první kniha ze ságy Čarodějův prsten) a VZESTUP DRAKŮ (první kniha ze série Králové a čarodějové), jsou všechny dostupné zdarma ke stažení na Google Play!
Morgan se ráda zajímá o názory svých čtenářů, takže se prosím nezdráhejte navštívit její webové stránky www.morganricebooks.com, kde se můžete přidat do seznamu kontaktů, získat knihu zdarma, stejně jako další akční bonusy, stáhnout si zdarma aplikace, mít přehled o posledních novinkách, přidat se na autorčin Facebook či Twitter, a jednoduše být s Morgan v kontaktu!
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